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BBEJAEHUE

Bonpochkl nHTepHAIMOHATN3AUN BY30B Y30€KHCTaHA B IMOCIEIHEE BpeMsl 3aHUMAIOT
0ocoboe MecTo B pa3BUTUM BbIcHIero oOpa3zoBaHus. [IpuHAT psAA  3aKOHOAATEIHHBIX
MHUIIMATUB, TIO3BOJIIONIMX OCYIIECTBISATh NaHHBIN Mpoliecc Ha 0oJiee KaUeCTBEHHOM YpOBHE
U 00ecneunBaOIIUX TOIICPKKY, KaK CO CTOPOHBI aJMUHUCTPALIMU BYy3a, TaK U CO CTOPOHBI
BBIIIECTOSIIIUX MHCTAHIUU. ClieyeT ymoMsSHYTh Tak)Ke PEIICHHsI 10 MPOBEACHUIO PEHTHHTA
BY30B U 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO N3YUEHUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

OTtnenbHO HAZO OTMETUTH, uTO IlocTanoBnenue [Ipesunenta Pecnyonuku Y30ekucran
No2909 ot 20 ampens 2017 roga «O Mepax Mo JajdbHEUIIEMY pa3BUTHUIO CUCTEMbI BBICIIETO
o0pa3oBaHUs» SBISETCS KIIOYEBBIM JIOKYMEHTOM JUISS YCOBEPIICHCTBOBAHUS CHCTEMBI
BbICIIEro oOpa3oBaHMs pecnyOnuku. B MocTaHOBIEHUM ONpENeNeH psij BaXKHBIX 3aad, B
YHClie KOTOPBIX - YCTAHOBICHHE BBICIIMMH OOpa30BaTEIbHBIMU YUPEKICHUSIMH CTpPaHBI
TECHBIX TMEPCIEKTUBHBIX MAapTHEPCKUX OTHONIEHMH C BeAYUIMMH HpO(UIBLHBIMU
3apyOeKHBIMU HAayYHO-00pa30BaTEIbHBIMU YUPEKACHUSIMHE, IIUPOKOE BHEPEHUE B YUCOHBIH
MPOLECC TEepelOBbIX TMEeNarori4ecKuX TEXHOJOTHM, Yy4eOHBIX MporpaMM U ydeOHO-
METOJUYECKUX  MaTepHalioB, OCHOBAHHBIX HAa MEXIYHAPOIHBIX  00pPa30BATEIBHBIX
CTaHJapTax, aKTUBHOE MPUBJICUYEHUE K HayUYHO-TIEJarOTMYECKOM eSTEIbHOCTH, IPOBEICHHUIO
MacTep-KJIaccoB, KypCOB  TIOBBIIICHHS]  KBATU(UKANHUKA  BBICOKOKBATH(PUIIMPOBAHHBIX
npenojaBaTeNiell U y4YeHBIX U3 3apyOeHBIX 00pa3oBaTeNIbHBIX YUpEXKIECHUN-TApTHEPOB,
OpraHu3allii0 Ha CHUCTEMHOW OCHOBE Ha MX 0a3e CTaKMPOBKM MAaruCTPaHTOB, MOJIOJBIX
npenojaBaTeNieil M HAay4HBIX KaJpoB, MEPENOArOTOBKM U TOBBIIIEHUS KBaJU(pUKAIUU
podecCcoOpCKO-TPENnoaaBaTEIbCKUX KaJIpOB OTEYECTBEHHBIX BBICIIUX 00pa3oBaTeIbHBIX
YUPEXKICHUH.

JlanHple 3ama4M CO3BYYHBI IIeNsiM mporpamMmbl Erasmus+, kaxmoe HampaBlieHUE
KOTOPOH BKJIFOYAET B ce0s1 00s3aTenbHO KoMmoHeHT MoomibHOCcTH. C 2017 roma mporpamma
Erasmus+ OTKpbIBaeT HOBBIE BO3MOXXHOCTH JIBYXCTOPOHHEH MOOWJIBHOCTH Il CTYAEHTOB,
JIOKTOPAHTOB, MpEIoAaBaTeseil U APyrux COTPYAHUKOB YHUBEPCUTETOB, KOTOPbIE CMOTYT HE
TONBKO TPOWTH  y4eOHYI0 CTOXUPOBKY B MApTHEPCKOM  yHUBEpCUTETEe, HO H
MPOU3BOJICTBEHHYIO MPAKTUKY HAa MPEIIPUITHH WA B COOTBETCTBYIOIIEM HEaKaJeMUYECKOM
YUPEXKIEHUU.

MoOUIBHOCTh CTYIEHTOB W TMpenojaBaTesieldl BakHa HE TOJBKO C TOYKH 3pEHUS
Pa3BUTHS U YITYYIIEHUs BO3MOXKHOCTEH TPYAOYCTPOMCTBA, HO U C TOYKH 3PEHUS Pa3BUTHS
YHUBEPCUTETOB, /1€ MOOMIBHOCTH CTAHOBHUTCS CTUMYJIOM [UIsl CpaBHEHUS U OOHOBIICHUS
yu4eOHBIX  TporpamM, yAy4ylIeHHs KadecTBa  MPETNoJaBaHUs, COBEPIICHCTBOBAHUS
NESTENIbHOCTH MEXIYHAPOJHBIX U CTYJIEHYECKUX CIy>KO. MOOMIBHOCTh TOJIE3HAa HE TOJIBKO
JUISL CTYIGHTOB, HO U JUIsl KA4eCTBa BBICIIET0 0Opa30BaHUS B II€JIOM, TaK KaK CIIOCOOCTBYET
pa3paboTKe CTpaTernd WHTEPHANMOHAIM3AIMHA W OKAa3bIBAeT IMOJIOKHUTEIHHOE BIUSHUE HA
cUCTeMbI 00pa30oBaHus (B YaCTHOCTH, 3a CUYET (POPMUPOBAHUS HHCTPYMEHTOB NMPU3HAHUA).

B mnacrosmee Bpems B pesynbrare KoHkKypcoB 2015 m 2016 romoB B 42 By3ax
pecniyonuku ocymectisiercs 85 ICM mapTHEPCTB, B paMKaxX KOTOPBIX YK€ UIET pean3aIis
651 3amnmanupoBaHHOW MoOuIbHOCTH. HamumonanbHbIMM areHTcTBamMu Erasmus+ B 32
ctpanax-ydyactHumax (Programme countries) moaBeAeHBI UTOTH IMOCJIEIHETO KOHKypca IO
MEXIYHapOAHOU KpenuTHo MobOunmbHOCcTH (International Credit Mobility) co cpoxom
nomgaun 3asBoK 2 depans 2017 roma. C ydeTom pe3yiabTaTOB 3TOrO0 KOHKypca OyIyT
pabotars 135 mapTHepcCTB.

Nunnmaruea HarmoHanbHOM KOMaHBI SKCTIEPTOB B 00JIACTH BBICIIIETO 0Opa30BaHUs 110
NPOBEICHUIO  PECHyOJIMKAHCKOM  HayyHO-IPAaKTUYECKOH  KOH(epeHIHu Ha  TeMmy
«MexayHapoaHasi KpeJuTHasi MOOMJIBHOCTb: POJIb B MOBBIIIEHUH KauecTBa 0Opa3oBaHUSA U
HAyYHBIX WCCIEAOBaHUN» OblJIa BCEMEPHO MOAJEpKaHa MHUHHCTEPCTBOM BBICIIETO U



CpemHero cnenuaibHoro obpazoanus U HanmonansabiM odpucom Erasmus+. Kondepenmms
HampaBjieHa Ha TOBbIMIEHHE A(PPEKTUBHOCTH 00pa30BaTENLHOrO Mpolecca M HayYHBIX
MCCIIEIOBAaHUN MOJIOZIEkKH Y30€KHCTaHa IMyTeM OOMeHa 3HAHNUSAMH H ONBITOM, ITOJYyYEHHBIM B
X0Jie MOOMJIBHOCTH 3a pyOeXoM, a TakKe BHEAPEHHs Pe3yJbTaTOB HAYYHBIX pa3pabOTOK B
V36ekucrane.

Aboypaxmanosa Azuza Kapumosna
Koopounamop Erasmus+ ¢ Y3oekucmane



TABJIUM CUPATHUHHA OLIUPUIIT BA XAJTKAPO KPEJIUT MOBHJIVIUK
BYI'YHI'M KYHHUHI' TOJI3APb MACAJIACH CUPATHUIA

Puxcueea I'ynuexpa Illagkamosna

Towkenm 0asnam wWapKULYHOCIUK UHCIUMY MU NPOPEKmopu

Onuii mavaum ucroxomaapu muaiuu dsxcnepmaap eypyxu (HERE) av3ocu

Huoepnanous Jleiioen ynusepcumemu oOunan xamxopaukoaeu Erasmus+ ICM nouuxacu
KOOPOUHAMopu

Tenegpon: 233-45-21

E-mail: gulchehra_rihsieva@yahoo.com

Annomayus: Ywby maxonaoa xosupeu KyHOA OMUN MABAUM Mydccacanapu Gaorusmuru aHaod
MAKOMUIIAUMUPUWOA  MAbIUM — HCAPACHU  CUDAMUHU  OWUpUWL 64 XAIKAPO — AJOKANAPHU
KYUaumupuul, uigop XOPUdICUll madicpubauu dHcopuil dmul Macanlaiapuea 3vumubop Kapamuieax.
Mobunnuxnune Egpona mavium Myxumuoazu axamusmu, UWYHUHEOeK, MAbIUM CUDAMUHU MALMUH-
JI08YU OMUTLIAPOAH OUPU IKAHIUSU EPUMUTICAH,

Kanum cyznap: moouniux, mavaum cugpamu, XaiKapo armauumys, oaul mavium Myaccacaiapu

byryuru kynpa pecnyOinukaMu3aa TabiuM Ba WIM-GaH Macanajapura SHT IOKOpHU
Japaxaja KarTa SbTHOOp KApaTWIAéTraHM 0apyaMu3ra sXIIM MabIyM. Y36eKHCTOH
Pecry6nukacu IIpe3snaeHTHHUHT «Y36eKHCTOH PecryGIMKACHHM SHAMA PHBOMKIAHTHPHII
Oyitnua Xapakariap CTpaTeruscu Xakuna»ra @apMOHUHHI amalra OLIMPHIN (03acuaH Kady
KUJIMHTaH KaTop (apMmoiuin Xyxokartiapu, JacTypiap aiHaH TabiuM TU3MMHJA KarTa
UCIOXOTJIApHU amMaira omupuira Oarunuianrad. Aunukca, 2017 #un 20 anpenna
V36exucron Pecrybmukacu IlpesumeHTHHHHT «Onnil TabliuM TH3UMHHH SHAJd DPHBOX-
JaHTUPULI Yopa-TandOupnapu Tyrpucuaantu 2909-connu Kapopu Ba my acocna kaOyin
KwinHrad “Ommii TtabauM  Tu3uMuHu  2017-2021 #Hwutapra MyibKaJUlaHTaH —KOMILIEKC
pUBOKIAHTUpHUII JlacTypu” MamllaKaTUMU3/1a TabJIUMra OVIraH TanaOapHUHT Y3rapraniuri
Ba OTMnap daonmusaTHHU Xap TOMOHJIAMa KaiTa KYpuO YWKHII 3apyparra aijlaHraHuIaH
Janoat OepMoKa.

Maskyp mactypra kypa Kaapiap Taiépiam Ma3MyHUHU TyOJaH KalTa KYpHII; Xap Oup
ONUI TabJIMM MyaccacacH XaXOHHUHI €TaKyl WIMHH-TabhJIUM Myaccacanapu OWiaH sSKHH
XaMKOpJIMK aJOKalapy YpHATHUIIL, YKYyB apa€HUIa XaJKapo TabiuM CTaHAapTiIapura
acoCJIaHTaH WIJIFOp TEJaroruk TEXHOJIOTHSUIap, VYKyB JacTypjapd Ba YKyB-yCIyOui
MaTepUAUIApUHU KEHI KOPUW KWIMIL, Majlaka OIUMPHUII KypCiaapura XOpHWKHW XaMKOp
TabJIUM MyaccacallapiJiaH I0KOpY MajlaKaly YKUTYBUMIIAp Ba OJUMIIAPHU (Ao KAl KUJIHIILI,
MarucTpaHT, € YKUTYBYM Ba WJIMHM XOJMMJIAPUHUHI CTAaXXUPOBKA YTAUIAPUHU TAIIKUI
KWJIMII BasudanapHu amanra omupui Oenrunad 6epunau. Jlactypra acocan xap iunum 350
HadapiaH OPTUK XOPIHKIIMK FOKOPH MaJlaKajiy Te/1aror Ba OJMMIIAPHUHT MaMJIaKaTUMH3 OJTUI
YKyB 1opTiapura YKyB xapaéHura ka0 dTHINIIH Ky3/a TYTHITaH.

AnbatTa, ymoOy KEHT KyJIamJId WILIap AaBIaTHMHU3 TOMOHHUAH, OJUH Ba YpTa Maxcyc
TabJIUM Ba3UPJIMTH TOMOHUAAH OMp KAaTOp MyTacau TallKWIOTIap, Kymianad, “HUcrebnon”
YKaMFapMacH OWJIaH XaMKOPJIMK/a aloX|/a Ul pexanapura Kypa GhaoinusaT 60cKuIMa-00CKuY
TAIIKWI STUIMOK/IA.

by kapa€Hma Xanmkapo TalIKWJIOTJIIADHUHT XaMm OeBocuTa YpHu Oop. EBpoma
Urtudokununr Erasmus+ ngactypu poupacuaa amaira OIIMPWIAETIaH JIOHMXaTapHUHT
Oapyacu MamiIakaTUMH3Jard TabJIUM HCIOXOTJapura ajnokaaop Oynub, yimap olui TabiuMm
Myaccacajapu TabJIUM >Kapa€HHUHM MOJCpPHHU3AIMS KWJIMIL, TabIUM CH(ATUHU OIIWPHII,
XOPWKUN TaxXpuOaapHu YpraHuIll Ba OJUO KUPHUIIT OYitnda y3ura Xxoc axaMusT KacO 3Taju.

Erasmus+ nacTypMHUHT XaJKapo KpeAuT MOOWUIMK JIoMMXanapu aifHaH npodeccop-
VKATYBUWIAp, TAIKUKOTYWIAp Ba Tamabanmap ypracuaa TaxpuOa alMallMHYBHHH WHYyira


mailto:gulchehra_rihsieva@yahoo.com

KYHu0, TabauM Kapa€HUHUT cUPaTUHU MyalsiH Japa)kaja OLIMPHILITra XU3MaT KUIMOKaa 1e6
aiita omamu3. Maskyp Jnoimxanapjia KaTHallraH WIITHUPOKYMIAp anbarra ayHEKapaiiu
KeHraiin6, EBpoma TabiuM MyxXuTHIArd sxapaéHiapaad xabapaop OYIuIIM, MYyCTaKuJ
TaBJIUM OJIMIITA, Y3 YCTH/Ia UILIAIITa XapaKaT KWIHIIN Ky3aTHUIa Iu.

Kpenutr moOmmmuk (credit mobility) Oyryn ayH€ Oyinad TabiauMm kapaéHHIArud
WHTETPAIUSHN Ky4JaWTUpHINTa KapatuiraHn QaonusaT cudaThugaa MyXHM axaMusTra sra
O0ynmMoka. AliHuKca, Oy bosloHbs JkKapa€HUHUHT TastHY dJIEMEHTH OYIn0, y OpKalu TabJIM
Myaccacajiapy Ba WIMHIA MapKa3JIapHUHT caMapaid XaMKOPJIUTUHU TAbMHHIAHMOKIA, TYPIU
TABJIUM  JACTYpJAPUHUHT  KUECIAHUIINTa HUMKOHHMAT  SpaTHWIMOKIA Ba  YJIapHUHT
ONTHUMM3AIMSICH  amMalra OIMpPWIMOKIa. by noimxamap moupacupga — Tamabanap,
TaAKUKOTUYMUIIAP Ba YKUTYBUYMIAp MOOWUIMK JacTypiapuja UIITHPOK STUIUIAPH HATHXKACHa
¥3 HyHanumuapuaa sHru Ownmmuiap Oasacura sra Oynm0, OOIIKa YHHBEpCHUTETIapAart
TabJIUM JACTYpJIapu JOUpACUIAry Tanadnap Ounad TaHUIMO, GUKp aaManmo KanTaauap.

Mob6wmnuk: 1) Tanabanapaa Oomka MyTaxaccucyiapiad OMIMM OJIMII HaTHXKAacua sTHTU
OomnnMiap 6a3acuHM TYIAUPUIIL, KUECTAl UMKOHUATUTA 3T KEHT AyHEKApaIlId MyTaxaccuc
Oynuira MMKOH sparaigu, Oy aca ¥3 ypHHAa pakoOar Kywiu Oyiran MexHar 0o3zopuia
Tajmabra >kxaBoO Oepa oJlauraH KaJpHUHT €TUINMUO YUKUIWTA TabCUP KypcaTaaud, MHIJITAN
UKTACOMUETHU PUBOXKIAHTUPUINTA TabCUP dTa ONAJUTaH MEXHAT pecypciiapu cupaTuHU
omupany; 2) TaaKMKOTYMIApra sSHIU Marepuajuiap Oepaiu Ba WIMHUN HII HaTHKaJIAPHUHT
anpoOaMsICHHA TAIIKWJI JTUII MMKOHUATUHU KEHTaWTupamud 3) VKUTyBUMIApIA TabIuM
*KapaéHuZa MyTaxaccuc Ba mejaror cudarujgaru KOMIETEHTIMTHHU OIIMPaJd Ba KpeaTHB
TahakKypHU PUBOKIIAHTUPHILTA TABCUP ITAIH.

AkafgeMuK MOOWJUTMKHHA OOIIKAa XOPYKMM CTaXKHpOBKATApUIaH (apkiam JT03UM.
EBpomna TabnmuM MyxuTuAa Tanabamap OOMIKA NAaBIATHHUHT YHHBEPCHUTETHIA TAaBJIUM OJITaH
naBp (cemecTp €KM YKYB WWIHN) ¥3U YKUETTaH TabJIMM Myaccacara KauTraHuJaH CYHT Xxucoora
ONMHAIM Ba y KEHMHrHM OOCKMYAa YKUIIM JaBoM >TTupanu. bapua ¢annap Oyiinua onran
KpenuTiapu (y SpHINTaH HaTWXayiap, 0amiap) ¥3 YHUBEPCUTETHIA XHcoOra onuHaan. YyHKH
EBponaga Oy »xapaHIapHUHT siHA OUp TasHY DJIEMEHTH MAaBXYAKH, y TabJIUM KPEIHUT-
napununar  Tpanchep Tmsumm (ECTS)! xucobmamagm. Bup TusuMzaa 6axomamrHUHT
MaBXY/UIUTH XaM MOOWUTMKHHUHT CaMapaJOpJIMTUHU TabMuHIaiau. HaTwxamapHuHT TaH
OJIMHUIIM OYIiNYa THU3UMHHUHT MaBXYMJIUTH XaM KpeIuT MOOWJUIMK Tanabanap ypracuaaru
AIMAaITUHYBra KeHI IMKOHHUSIT SPaTa/IH.

MabiyMKH, TabIUM KApa8HUHUHT HWIITHPOKYMIApU Tanalanap Ba YKUTYBUHIIAD
xucoOmanagu. AiHaH Oy WKKM HINTHPOKYM HYKTaW Ha3apulaH MOOWUIMKHUHT TabJIUM
cudarura TabCHpU MacCaTacCHHHU alloXHja KYpuO YHMKUII Makcaara MyBOGUKAWp. byryHru
KyHJIa MaMJIaKaTUMH3/1a TabJIMM/Ia KPEIUTIAp TH3UMHU XA UyJra KyHuiMaranaura caba0mm
Erasmus+ pmacTtypu poupacuaaru Jodmuxaiapna acocaH mpodeccop-YKUTyBUMIap Ba
TAQAKUKOTUYMUIIAP MINTHPOKWTA alloXpja >bTUOOp KapaTuiMokia. ByHUHr mwxoOuili TOMOHU
IIYHJAKH, TabJIUM JKapaCHUHU TAIIKWAI ATYBYM WIIMHH CAJIOXHMATIN YKUTYBUWIAp anmdarra
XOPWXKUN Taxpubanan 6oxabap 6ynub, sHru Omnmmitapra Ba axoopotiapra sra Oyiaran xoJaa
TabIUM cH(ATHHH TAMHHJIAINTA XaM GOIIKaua Hasap OWIaH Kapail omamumap. Y3 ypHuia
OyHmaii wirop GUKpAW VKUTyBUMIap Taynaba €mmiap opacuia XaM alloxyja XypMmaT dra
Oymagunap. MoOWIIHMKAa KaTHAIIraH Tanabanap d5ca IIaxcra HYHITUPUITaH TabiIuM
xapaéHuaa (Gaoa MINTUPOKYUTa allaHagu, Y3WHU HAMOEH KWIMIIM UMKOHUSTH YHUHT V3
ycTHIa KYNpPOK WIUIANIHN, TabJIMM pecypciapuiaH MYCTakun QoiifanaHraH XoJyijga sSHTU
OWIMMIIapHU SrajutaliiHu Tanad kwianu. LIyHUHrOeK, AOKTOPIUK NACTYpHUHH TyrajuiaraH
VKUTYBUMIIAp ¥3 MyTaxacCUCIMKIapu Oyiimua 3amMoHaBuil Owimmutapra sra Oymuo, ¥3
coxajapuja XaMKOpPJIMKHHA KydauTuUpwil Oopacujga XaMm Katop Takiaudiap OumaH

! ec.europa.eu/education/tools/ects_en.htm



yuKkMoKaanap. by anbarTta TabiauM kapa€HIapUHU MOJCPHU3ALMS KWIWIIIA, OJIUH TabIuM
Myaccacajapyd WIMHN CaJOXUSATHHM OIIMPUIIIA KaTTa axamustra sra. Jlemak, Tabium
cudaTuHN OMMPHUIIJA aBBajdo, MOOWIJIMKHHHT axXaMHUsATH OWpHWHYM HaBOATAAa TabJINM
KapaHUHUHT UIITHPOKYMIIApU OMITMM Ba caBHsicu OuiaH OenruiaHa iy 1ed aifTa olamMus.

[y xkynnapaa ¥3 dhaonustuau Oonwtaérrad TabauM cudaTuHA HA30paT KAIUIT Oyiinda
JIaBJIaT MHCIEKUMSCUHUHT TaIIKWJI STUJIMIIM XaM OeBOCHTAa XOPWXKHMH TakprOanmapHUHT
YpraHuauim Ovian OOFIIUK.

Tabnum cudartu TymyH4yacu Oyitmua skaxoHaAa, KymiaaaH, EBpoma mamiakaTinapuia
Typiuya HHAUKATOpIAap, Me30H, Kypcarkuuiap ¢apkiaHagu. EBpoma TabiuM MyXUTHIA
spaTWiraH Ba AaHYaruHa TaxpuOalaH VYTKa3wiraH XyKyKHid MebEpuil  Oa3aHMHT
MaBXY[UIMTUHU TabKuyiam jo3uM. Kymiianan, EBpona TabiuM MyXuTuaa TabiuM cudatu
Ba Ka(OJNAaTMHUHI ¥y3ura XOC CTaHAAapT Tanabiapu Ba KapaCHJIApHU Ha30paT KHIUII
NPUHIUIIAPY MIIA0 unKuiran 6ynu6', Maskyp skapaéHaa TabIMMHHHT I0KOpH cH(aTra sra
OYMMIIMHM TabMUHJIAII HHr YCTYBOp Macaia Oynu0 konmoxna. YyHku Bosjonbs
JKapaCHJIApUHUHT OOIKa Oapya MyXHM DSJEMEHTIapH XaM alHaH TabiuM CHpaTHHU
TABMHHJIANI KApaTWITaH. Y3apo OuYMK TAabIMM MYXHTH Tanabamap Ba Ipogeccop-
VKATYBUMJIap MOOWJUIMTUHMHT OpTHO OopWIIWra mIapouT sipaTraHn Oyica, OJUMIIApPHHHT
XaMKOPJIMTH HaTH)Kachla SHTU OWIMM Ba TaxpuOanap amMamuHUIIM, Oy 3ca TabiuM
cudarura nxKoOMii TAabCUP ITHUIIN Ky3aTHIMOK/IA.

Byryuru xynna tabiaum cudati xkadonatu Oyiimua 3 Xmin MUKECHArd XapakaTiapHU
Ky3aTWil MyMKWH. bymap: mimoban, KOHTMHEHTaN (MHHTaKaBHi) Xamaa mpodeccruoHa
(xacOmit). I7noban mukécna Oy Mmacamamap Ounan myrymwianyBun INQAAHE — onuit
TabauMaa cudaTr KadonaTu areHTIUKIAPUHUHT XalKapo TapMOFH; MuHmMaxaeuu MUKEcIa
ENQA — EBpomna onmii TabnuMm tH3uMuga cudar kadonaru yrommacu, ECA — Espona
akkpenurtamuss koHcopumymu, CEENQA —Mapkasuii Ba Ilapkuii EBpoma mMamuitakatiapu
onuil TabauM TH3MMUAa cudar kadonaru arenmmkiapu tapmoru, CANQA — Mapkasuii
Ocué cudar xadonatu Ba akkpeautamnus Tapmoru Xxamaa APQN — Ocué-Tunu okeanu cudar
kaonatu Tapmoru. Ilpodeccuonan mukécaa tabauMm cudaru kadoaaTH Macananapu OuiaH

myrymnanyBun  ENAEE — wmyxanmucnuk — coxacuma TabiuM — cudatd  kadoiaTu
akkpenutanmscu Oyiinda EBpoma tapmoru, EQANIE — mHpopmaTuka coxacuia TabiuM
cudparn kadomarm  akkpeauranmsacu Oyinmua Espoma Tapmoru, AEC - Espomna

KoHcepBaropusuiapu yroommacu, ECTNA — kumé coxacuma TtabiauMm cudartd kadosiaTu
aKkkpeauTanuacu Oyitmua EBpoma xomurtetn Ba 6.° By TAalIKMIOTIapHMHT XaMMacH XaM
aBBajo, TabIuM kapaéHuga cudar kaonaTHHM TabMUHIAII, >XapaéHHUHT BOCHTa Ba
OMWJUIApY, MHTEpPHAIMOHAIM3AIM Ba MOOWUIMKHUHT caMapaJopiurd Kabu macajaiapHu
TYpJIU Japakaja TaXxJ I Ba Ha3opaT KUiauo Oopaau.

XO03Upru KyHraya TabJuM cU(aTHHUHT IOKOpH Japaxana Oynummra 6eBocuTa TabCHP
STYBYM OMWLIAp OViWYa MyTaxacCHCIApHUHT Typjuda Kapanuiapu MaBxkya. JIekuH
yIApHUHT Oapyacuaa MOOMIITUK aloXU/1a aXaMUsT KacO 3TaIu.

byryaru kyHna pecnyOiaukaMu3 OJMM TabJIMM MyaccacajJapHUHI Tajabajnapu Ba
npodeccop-ykuryBumwiapu Erasmus Mundus, Erasmus+ nactypiapHUHT Typiu TpaHTIapH,
JoMMXajapu acocuaa MOOWJUIMK JacTypiapuaa HINTHPOK 3THO KenMmokmanap. Anbarra,
Tayiabanap MOOMJUIMTHA XOPIKUI yHuUBepcuTeTnap Ba Maxammuii OTMnapaarun Gaxosanr

! Standards and Guidelines for Quality Assurance in the European Higher Education Area (ESG)//
http://www.equip-project.eu/wp-content/uploads/ESG_2015.pdf

2 Upunr Baccep «bononckuii mpouece — 2020: HOBbIE TEHASHIMH B PA3BUTUN TapaHTUH KA4ECTBA 0OPa30BaHUs
B EBpomne».// Beepoccuiickas koH(pepeHnus ['mibauu dkcrepToB B chepe mpodecCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHUs
«BHenpeHnue eBpONEHCKUX CTaHIAPTOB W PEKOMEHAAIMH B CHCTEMBl TapaHTHH KadecTBa OOpa30BaHILD.—
http://www.akvobr.ru/mobilnost_instrument_garantii_kachestva.html
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TU3UMUHUHT TypJIu4a KaHJIUTH cabalbiau VKU kapaéHu HaTHKanapy (Oajuiap)Hd TaH OJIMII
MacajJaCMHU XO3MpYa XaJl O3TUII KUHMH. AMMO IOKOpUAA TabKUJIAHTAHUJAEK, XaJIKapo
JoMuXajgapAa UIITUPOK JTraH TajgaOaHWHI INAXCUH KOMIIETEHTWJIMIH JapakacuJaru
y3rapunuiap, OMIMMIAPUHUHT OIIUIIN, JYHEKAPAIIMHUHT KEHTaluIIM, coxa Oyiirua Xankapo
Ta)XpUOanapHH YpraHraHjIuIry, THI OMIMMIAPUHUHT PUBOXJIAHTAHJINTY KEMMHIM OOCKUYAArH
TabJIUM cu(aTura andéarra TabCUp ITAIH.

Jlemak, MOOWJUIMK TabJUM CU(GATUHU OIIMPUIILIA MOTHUBALUSHM KydyalThpanu, LIy
ca0abmy XaM XaMKOp OJIMH TabJIUM MyacCcacaJlapHHUHT OUprajluKIard cabi-XapakaTIapuHU
Kydantupuil, Erasmus+ macTypu goupacuia 3bJIOH KJIWHIaH SIHTU JIOWHXAJap TaHJIOBHUJA
(aoa UIITUPOK FTHII MAKcaaAra MyBOQHK OYiaau.
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Abstract: In this paper about the importance the development of new multimedia keyboard. I invented
this keyboard in 2009. I only developed design and I changed original computer keyboard. Multimedia
keyboard “FA” has nontraditional form. This is my idea and an invitation to sector computer
technologies.

I. INTRODUCTION

The development of society led to the creation of new discoveries. Of course, the
computer is one of the greatest discoveries of the twentieth century. It is part of the rapid
changes taking place in the development of their society and has an impact on the area of
computer science and information technology. This effect is so strong that in the field of
information technology changes over the years, not months, transformed and enriched. These
changes are a variety of experts in the field of knowledge, which are increasingly linked to the
use of information technology [1].

I1. ANALYSIS OF COMPUTER KEYBOARD

Today, the keyboard was slightly improved, and it is aimed at meeting the complex
needs of the user.

For PC keyboard has been divided into 5 groups with the buttons and according to
their functions:

* letters and numbers buttons

* control buttons

* Function keys

* the introduction of a key

* Special characters button.

IBM releases two types of PC keyboard. Small-83 and 101-key keyboard. Most of the
keyboard is very comfortable to work with.

10



We are working on data editing, they work with a few keyboard keys, and send them
to edit the information. These buttons are located below the line.

Let's turn our attention to the overall appearance of the keyboard look. Our review of
the example 1 on the computer keyboard, his number of features that fulfill their tasks. Note
the keyboard. Each of the keys with red and black symbols. Setting up the keyboard, (Shift +
Alt or Shift + Ctrl buttons to adjust the script), print characters and the Latin alphabet keys,
taking into account the use of black characters. Some of the keys are black and red. This work
is directly linked to the shift button. The icon at the bottom of your labels directly pressed
alone. A button located in the upper part of the icon [5].

It allows you to select the Insert button. When you click on this button on the right to
introduce a new character written characters will be erased and replaced with a new one.
Mark holds the right to delete all characters.

ITII. FUNCTIONS OF COMPUTER KEYBOARD

Some of the key events of the functionality features: Fl-logic; F2 call; Text F3 - F3
button on the package page, I know that; F4, to repeat the last command; F5 and F6, F7 can
call their own window; F8, to establish a lot of opportunities; F10-horizontal menu; F12 is
used to store data in memory dialog box; In general, the work performance of the function
keys depends on the software. Work should be completed after the download is complete.

Keyboard for communication with a computer, data processing, printing, such as a
device based on the functional application command.

Shortcut from 101 to 105, as of today there are many of its species. We have proposed a
new type of computer keys up to 150 units. Original function keyboard, in turn, changes the mode
of operation only. Russian and English alphabet, numbers, symbols and functions are divided into
different categories [4].

IV. OPTIONS OF MULTIMEDIA KEYBOARD "FA"

Many computer users to enter letters and symbols to find the right keys. Each user learns this
very quickly.

Multimedia Keyboard "FA" with a unique design that provides users with the
following features:
Cyrillic characters divided into separate sections;
Latin alphabet is divided into separate sections;
punctuation is divided into separate sections;
Special characters are divided into individual sections;
The function is divided into separate sections;
the letters in alphabetical order;
translation from one language to another;
by letter;
the program takes less time;
The command takes less time;
Buttons audio and video monitoring;
e-mail address, click the Start button;
Internet system, click the Start button;
covering the lower part of the shortcut key;
radio buttons;
Audio (Uzbek, Russian and English languages) system.
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Figure 1. Users interface of FA keyboard.

V. CONCLUSION

Proposed new number keys on the keyboard user training are easier to use. This
keyboard is divided into sections Cyrillic letters on the letters of the alphabet, punctuation
marks, and special characters. The letters in alphabetical order, so that the user knows the
location of the successive letters of the alphabet by heart will not have to spend time
searching for letters. The division in the Cyrillic and Latin alphabets, another advantage is
that the transition from one language to another language, do not need to use the key
combination ALT + SHIFT. It is easy to move horizontally, that is, the direction of the
alphabets Cyrillic and Latin. Use of this keyboard is easy and convenient and takes less time
to use the commands and actions.
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Annomayus: Ilepeencmeo 60 epemenu 6 yuebOHOM npoyecce 00PA3Z06AMENbHBIX MEXHONOSULL
3aHumMaem cucmema OUCMAaHYUOHH020 00pazosanus. OCHOBHOU 3a0auell YNPAGieHus NPoOYeccom
OUCMAHYUOHHO20 — 00pA308aHUsl  AGIANMCSA — XAPAKMEPHble — NOKA3Amenu  NOGblUeHUs U
VCOBEPUICHCNBOBAHUS NPOYECCd 00YUEHUSL.

OpnHOW W3 TMPHOPUTETHBIX 3aJlad Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX MOENed O0Oy4deHHUs Ha
pacCcTOsIHUE SIBJIIETCS CO3/IaHME OLIEHOUYHBIX IMOKA3aTeIe KayecTBa M KOJWYECTBA MOJEIEH
yIIpaBJICHUs], BHEJPEHHUE UX aJITOPUTMOB M IPOIPAMMHBIX CPEICTB B IPOLIECC O0YUEHHUS.

JlucTaHIIMOHHOE 00pa30BaHKE - ITO HOBBIM METOA Mpolecca 00ydeHHs, OCHOBAHHBIN
Ha UCIHOJb30BAHUU COBPEMEHHBIX HH(MOPMALMOHHBIX M  TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, Jaromiasi BO3MOKHOCTh IPSMOMY, JTUYHOMY OOIICHUIO MEXIY MpenoaBareieM
U CTYACHTOM.

TpaauumonHnoe obydeHue — 3TO MoJeNlb 00pa3oBaHus, Mpouecc 00y4eHUs, KOTOPBIi
COCpeoTOoUEeH OOoJIblIe HAa JMYHOCTU IPENoiaBaTels, 3aKitoyaroliee B ce0e ITalbl BBEICHHE,
00BSICHEHUE U 3aKpeTICHHEe HOBOM TeMBI, IeJICHaNpaBlieHHOE Ha onpenenéHHoe Bpems [1].

XapakTepHble OTJIMYUTENbHBIE CBOMCTBA JMCTAHIMOHHOIO OOpa3oBaHMs  OT
TPAIUIIMOHHON (OPMBI 0OYUEHUS 3TO:

- aJlaNTHBHOCTb, KaK BO3MOXKHOCTb 3aHMMAThCSl HEOTPAaHUYEHHOE BpeMs, B Jt000e
BpEMsI CYTOK, B JTJIOOOM MECTE U B Pa3IMUYHOM TEMIIE;

- MOAYJBHOCTb, KaK pa3pabOTKa ydeOHbBIX IIJJAHOB COOTBETCTBYIOLIHE KypcaMm -
MOJyJiel HHAMBUIYAIBHOM U TPYIIIOBOM paboTe 10 CAMOCTOATENbHBIM JUCIUIIIMHAM;

- MapajuIeIbHOCTh, KaK Mpo(ecCHOHAIbHAs AEATENBHOCTh WM OJHOBPEMEHHO -
napauienbHoe 00pa3oBaHUE C APYTUMHU BBICUIMMH YUPEKICHUSIMHU;

- OXBaT, KaKk OJHOBPEMEHHOE OOpallleHHE ydaluxcs K HECKOJIbKUM HCTOYHUKAM
uHpopManuu (3IEKTpOHHBIE OMOIMOTEeKH, 0a3bl JAHHBIX M JPYrde) U UX OOIIEHHE C JIPYT
JIPYTOM, a TaK e C IPENoJaBaTeNIsIMHA Y€PE3 CBSI3U B CETH;

- DKOHOMHMYHOCTb, Kak 3((})EKTHBHOE HCIIOIb30BAaHUE TEXHUYECKUX CPEICTB U
y4eOHBIX KaOWHETOB, NpPENOCTaBICHUE O00pa3oBaTelbHOW WHMOpMaUu W yHUDUKAIUS
OpraHu3aly yueOHOTo Mpoiecca — Bc€ 3TO COKpAIaeT PacXobl.

- TEXHOJIOTMsl, KaK 0oOecreueHHe 4YeloBeKa BXO0Ja B OIPOMHBIM MHp HMH(pOpMaIUH,
NOJIb3YSACh HOBBIMH JOCTH)KCHUSIMH TEEKOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH B y4eOHOM
porecce.

- COLIMAJbHOE PAaBEHCTBO, KaK PAaBHOIIPABHE yYAIIUXCs MPH MOTydyeHHe o0pa30BaHUs
HE3aBUCHMO OT X MECTOXKUTEIBCTBO, COCTOSHUS 3I0POBbS U COLIMAIBHOTO 00eCTIeueHHs.

- MEXAYHApOJHOCTh, KaK JOCTH)KEHHUS Ha PbIHKE 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT B MUPOBOM
’KCIopTe ¥ ummnopre [5].

B nensx panpHEWIIEro MOBBIMIEHUS YPOBHS KOMIIBIOTEPHOW TPaMOTHOCTH CpEau
HAaceJeHHUs MO psIy MPAKTHUYECKUX Mep TPOBEACHBI Yy4eOHbIE KypChl M CEMHUHApHI.
KomnbroTepHass rpaMOTHOCTb pPa3padaThIBAIOTCS Ha OCHOBE CUCTEMbl JUCTAHIMOHHOTO
oOpa3oBaHHUs U1 TMIOJB30BATENE C IENbI0 JadbHEHIIEro TMOBBIMICHUS WX 3HAHUU

13


mailto:achilovaf@gmail.com

KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKH, B LEISIX YCOBEPILIEHCTBOBaTh HMX HABBIKM pPabOThI B cHUCTEME
UHTEepHeTa. Tak ke MOTyT o0y4yaTbcs KOMITBIOTEPHOH TI'pPaMOTHOCTH W MCIIONB30BaTh 3TU
3HAHHSA Ha TMpaKTUKE: 3HAHUE KOMIIBIOTEpa, MOJAKIIOUYEHHE KOMIIbIOTEpa K BHEIIHUM
YCTPOMCTBAM M YCTAHOBKA KOMIIBIOTEpPA, YCTAHOBKA OIEPALMOHHOW CHUCTEMBI, CHCTEMBI
yIpaBJICHUS U UCIOJIb30BaHUs YCTaHOBKH aHTUBHPYCcHOTO [10, ncnonb30BaHus neyaTaronmx
ycTpoicTB U MetonoB nedat B CD, DVD u Blue Ray nuck nndopmarum, "HCTpyMEHTHI U
METO/Ibl BeO-KaMmep ¢ mepepaboTKOM, TPAaHCTIOPTUPOBKHU, CIIOCOOBI XpaHEHHUs, CKAaHUPYIOIINX
YCTPOMCTB M METOAOB KONMHUPOBAaHUS, BHUIb HHPOpPMAaLUMU U ee 00paboTku O¢HCHOI,
apXMBHUPOBAHHE MPOrPaMMHOr0 OOECHEYeHHUs, CBSI3U M TEXHOJOTMH MOOWJIBHOW CBSI3H,
KOMIIbIOTEepHBIX ceTed, Bluetooth, Wi-Fi pabotars, paboThl ¢ BammM Opay3epom, MOJIEMOB,
CeThb MHTEPHETa, UHTEPHET-CETEBBIX YCIYT, HHTEPHET-PECYPCOB CETH, YCIYTU JIEKTPOHHOMN
HOYTHI, UH(OPMAIIMK B UHTEPHETE, IOUCKOBBIE CHCTEMbI, HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN, CHCTEMA
JJIEKTPOHHOTO  JIOKYyMEHTa, UWHTEPAaKTUBHbIE YyCIYrH B  HHTEpHETE, oOecreueHue
UH(POPMALIMOHHOM 6€30MaCHOCTH, JIEKTPOHHON KOMMEPIIUH.

Co3manne oOmmIel CTPYKTYphl CHUCTEMBI JHCTAHIIMOHHOTO Kypca «KommbroTepHas
IPaMOTHOCTB» COCTOUT U3 CIEAYIOMUX TyHKTOB:

1. JIucTaHIMOHHBIE KYPChI CUCTEMBI TUIAHUPOBAHMS:

- TeMa, IpeMeT WK Ha3BaHHE Kypca;

- mporpaMma o0y4eHHUs, TOCyIapCTBEHHAsI POTrpaMMma;

- MporpaMMa IpaHTa WK KOHTPAKTA, KOPIIOPaTUBHAS,

- pa3paboTKa HOpMaTUBHOM MPOTPAMMBI;

- MHHOBALIMOHHAs MporpaMmma, hopMaTsl 00yYeHHS;

- CpOKH TIporiecca O0yUeHHS;

- OTIpe/IeTICHNE CPOKa OKOHYaHMs y4eOHOTO Mpolecca;

- 9Tarnbl 00y4YEeHHS, TIOCIEA0BATEIIBHOCTD ATAIIOB O0YUCHUS;

- KpUTEPUH STAIHOM peanu3aiy 00yueHus;

- YJIOBJIETBOPUTENIbHAS OLIEHKA 110 PEUTUHTOBOM IIKAJIE;

- oraTa 00y4YeHHs 10 IByCTOPOHHEMY COTJIAIICHUIO;

- T€CThl, BUKTOPHUHBI, 3K3aMEHBbI;

P ONOXKUTENBHBIX aCTIEKTOB CUCTEMBI:

- mporiecc 00y4eHHS TTPO0IDKACTCs O0€3 OTPhIBA OT KYPCOBOU PabOTHI;

- NpH ToAaye JOKyMEHTa, 3asBJICHMS, KOHTPAKTHOI'O JOrOBOpa IPUMEHSETCS
JJIEKTPOHHAS CHCTEMA;

- pe3KO€e COKpaIleHne KOMaHAUPOBOYHBIX PACX0/I0B;

- CHIDKCHHE PacX0JI0B Ha MyOIUKAIMIO y4eOHOM JINTepaTyphI;

- YCHEIIHO peniaercs mpodieMa 3aHITOCTH ayAUTOPHH;

- OpraHuzoBaHa oOmIeqOCTymHas, 4ETKasg cucremMa paboThl IMPH HCHOJIb30BAHUE
y4eOHOTro MaTepuana.

B ocHOBy cucTeMbl TUCTaHIMOHHOTO 0Opa3zoBaHusA «KoMIblOTEpHAsh TPaMOTHOCTHY
BXOJIIT TEKCTOBble, Tpaduyeckue, ayauo U BHJIEO, aHUMAIMOHHblE WH(pOpManuu. ITO
noBbIIaeT 3)(HEKTUBHOCTH PabOTHI U MO3BOJIAT IMOJIB30BATENSAM Pa3BUTHE TTO3HABATEIHLHOTO
nporuecca. B pe3ynbrare BO3MOKHOCTH YTEHUS, CIYLIIaAHUS U BUIEHUS HHGOPMAIIUU TIO3BOJISAT
MI0JIb30BATENSIM HAI0JITO COXPAHUTDH €€ B MaMSATH.

[Ipennaraemasi cucreMa OCHOBaHA [IJsi pPa3jMYHBIX MpEICTaBUTENEH oTpaciu -
pa3BUTHE KOMIIBIOTEPHOIO 00pa3oBaHUS M OLEHUTh HMX 3HAHHUA B PEKUME DPEaTbHOTO
BPEMEHH, a Tak)Ke 3ajJjaBaTh BOIPOCHI, NPHUHATH ydacTue B (opyme. Kpome toro, moryr
NOJIb30BATbCSl JIaHHBIMHU, JJIGKTPOHHBIMH KHHTaMH B DPa3IMYHbIX Qopmarax, BHUJIEO,
MPAKTUYECKUMH YIPAKHEHUSMH, ayIu0 JEKIUAMH, TECTAMU, UHTENIEKTYaIbHBIMU UTPaMH,
TEpPMUHAMH, TJIOCCAPUSMHU MaTepUaTaMu Mpe3eHTalnH.
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[ToBbimerre 3(PEKTUBHOCTH CHUCTEMBI JTUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUs, PAa3BUTHE
HOBBIX METOAOB H CBOﬁCTB, a TakK>XC BBCACHHUSA HOBBLIX KPUTCPUCB I HOPCOHAOJICHUA
HEJIOCTATKOB 3TOW MPOOJIEMbl Ha CETOAHSIIHUHN JEHb SIBIISECTCS OAHUM M3 CaMbIX Ba)KHBIX
3a11a4 JHS.

Jlureparypa:

1. AaucumoB A.M. PaGora B cucreme aucTaHIMOHHOTO OOy4eHuss Moodle. —
Xapbkos, 2009.
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MOJIe]Th B aBTOMATH3WPOBAaHHBIX CHCTEMaX IUCTaHIIMOHHOTO oOyueHus // M3B. Tymabckoro
rocynapctBeHHoro ynuBepcureta. Cep. «TexHonoruueckas cucteMarexHuka». Beim. 10,
2006.

COCTABJIEHUE YUYEBHBIX INIAHOB HA AHI'JIMMCKOM: KJIIOY K
HUHTEPHAIIMOHAJIM3ALIUN (HA OCHOBE ITPOEKTA TIMUR ITPOT'PAMMBbI
ERASMUS MUNDUS)

Axmaoanueea Cabo Mypoooena, I'ynamoea Opugpa Pycmamanu xu3u
Koxanockuti cocyoapcmeennbiii nedazocuyeckutl UHCmumym

Benckuii ynueepcumem npupoOoHvlX pecypcos U NPUKIAOHbIX HaAYK, Aecmpus
TIMUR (2013-2017), 04.04.2016-04.05.2017

Axademuyeckuii nepconal: aneauCKull a3vlK 01 HeTUH2BUCIUYECKUX 8)308
Tenegpon: +998906286966

E-mail: saboakhmad@gmail.com

I'ynamoea Opugpa Pycmamanu xu3u.

Koxanocxuii cocyoapcmeennwiii nedazoeudeckutl UHCIMumym
Ynusepcumem Aoama Muyxesuua 6 Ilosnanu, Ilonrvwa
TIMUR (2013-2017), 15.09.2016-15.07.2017

bakanaspuam: anenutickuii a3vix

Tenegpon: +998941389589

E-mail: orifa.gulomova@gmail.com

Knrouesvle cnosa: ummepHayuonanuzayus, —yyeOHvle NJIAHLL,  NPOEKM,  COMPYOHUYECHEO,
MUHUMATIbHBIE MPeO0BAHUS, MOOUTLHOCTb

Annomayusa: B cmamve onucan npoyecc eiodanuzayuu 8 evicuieM obpazo8aHue, 8biasileH CIMUMYIL
UHMEPHAYUOHATUAYUU VHEOHBIX NPOSPAMM, NPOU3BEOCHA MUNOLO2U3AYUS USMEHEeHUll 8 Y4eOHbIX
nnanax Eeponeiickux ynusepcumemos.

C pa3BuTHEM NpOLECCOB MIOOATM3AIMM M HMHTEPHAIIMOHAIN3ALUN 3KOHOMUKU U
Ou3Heca Tmepeq BHICOIMM  OOpa3oBaHMEM BCTalM HOBBIE [ENIM -  IOATOTOBKA
npodeCCHOHATIBHBIX KaJpOB, CIIOCOOHBIX 3((PEKTUBHO pabOTaTh B M3MEHUBIIHUXCS YCIOBHIX
r100aIbHOTO PhIHKA. VIMEHHO 3TO MOCIyXKmio (OPMHPOBAHHEM OCHOBHBIX ILIEJIEH MPOEKTa
TIMUR — «MuauBuayansHOoe OOydeHHE dYepe3 MOOWIBHOCTh M3 Y30ekucrana B EC»
(«Training of individuals through mobility from Uzbek Republic to EUy). ITpoekt TIMUR —
3TO MOOHWJIBHOCTH Ha OCHOBE NapTHepcTBa B pamkax Erasmus Mundus Action 2 ¢
naptTHepamu u3 Y30ekuctana u EBpombl. IIpoekT HampaBieH Ha  COJCHUCTBHE
CTPYKTYPUPOBAHHOMY COTPYJHHUYECTBY MEXAY EBPONEHCKUMHU M Y30€KCKHMMH BBICHIMMU
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yueOHBIMU 3aBEJCHUSIMH, COBEpIICHCTBOBAHME ceTel U cojeiicTBue OOMEHy 3HaHUSIMU
MEXAYy TOCYIapCTBEHHBIM M YaCTHBIM CEKTOPaMH, a TAKXKE MEXAY NMPOMBIILIEHHOCTBIO U
UCCJIEIOBAHUSIMH.

[Tpoext TIMUR mnpemmaraer MOOMIBHOCTh Ha BCEX YPOBHSIX OOYUEHHMSI IS CTYICHTOB
(bakamaBpHaT U MarucTpa), TOKTOPAHTOB, HCCIEI0BaTENEH (JOKTOPAHTOB), aKAAEMUUECKUX U
aJIMMHHCTPATUBHBIX COTPYAHHUKOB.

W3navanbHO 171 KaHAMAATOB W3 Y30ekucraHna B EBpomy Obumn moctymHbl 145
ctunenauii B pamkax rpara TIMUR c¢ wutons 2013 roga nmo wurons 2017 roma. Ortoit
BO3MOKHOCTBIO BOCMOJIB30BaJIUCh TP Hamux cryaeHTta: O. I'ymsimosa, I'. MyxammamkoHOBa
u . Dpramesa. OHU BBIUTpAIH TPaHT A1 0OydeHus B yHUBepcutere Anama MuikeBuua B
[Toznann (Ilomemmia) ¢ 15 centsadps mo 15 wuronst 2017 roma. Monono# mpenonasatens C.
AxMajanueBa mpoBelia Mecsll B BEeHCKOM YHUBEpPCUTETE B paMKax MPOEKTa.

WNurtepnannonanu3amust 0o0pa3oBaHuss B yHuUBepcuTere Ajama MuikeBuda
npecieyeT pazIUdHbIe IEeNH, CPEAH KOTOPBIX: JuBepcudUKamus W pocT (PUHAHCOBBIX
NOCTYIUIGHUH Yepe3 TMPHUBJICYCHHE MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB Ha IIJJaTHOE OOYy4YEeHHE;
pacmmpeHre ydeOHBIX IUIAaHOB M OOYYEHHME CBOMX CTYJACHTOB B 3apyOeXKHBIX By3aX-
napTHepax; paclIMpeHNe pernoHaIbHOM ceTH By3a s 3(p(pEeKTUBHOTO HCIIOIB30BAaHMSI CBOMX
PECYPCOB; TIOBBIIICHHS KauecTBa 00pa30BaHMUs M HCCIICOBAHUH 3a CUET YUACTHsI CTYICHTOB U
nmpernojaBaTeneii B MEXKIyHApOIHOM TIpoiecce oOMeHa 3HaHUsSMU U Jp. Pa3Butue
MEXKIYHAPOJIHOTO MEKBY30BCKOTO COTPYAHUYECTBA MO3BOJISICT OPTaHU30BBIBATH COBMECTHBIC
HCCICAOBATCIILCKUC TTPOCKTHI, O6M€HHBIC nporpaMmbl Uis CTYACHTOB U Hpenoz[aBaTenef/'I,
CTeHaTbHBIC TPOTPAMMBI JIJIsl HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.

JloMUHMpOBaHUE aHTJIMIICKOTO A3bIKa B KAUECTBE OCHOBHOI'O B COBPEMEHHOM HayKe U
B KadecTBE HanboJiee 4aCcTO U3y4yaeMOro BTOPOTO sI3bIKa O0YCIOBUIIO TOT (aKT, YTO Pa3BUTHE
aKaJIeMMYECKHUX ITPOTPaMM Ha aHTIIMICKOM SIBISIETCSI BEChbMa BOCTPEOOBAHHBIM.

CUNBbHBIM CTUMYJIOM HWHTEPHALMOHAIM3ANNNA YYEeOHBIX MPOrpaMM OOYy4YeHHs B
yHuBepcutTeTe Anama MunikeBuya U BeHCKOro yHUBEpCUTETA SIBIISIETCS pacTyllee BIHSHUE
MEXIYHAPOAHBIX MPO(EeCcCHOHATBHBIX OOBEIUHEHUN. BBICTPBIH pPOCT MEXIyHAPOIHOMN
TOPTOBJIM TPOPECCHOHATBLHBIMU YCIyraMHu TMOOYIUI MPEACTaBUTENEe MHOTHX IpodeccHii
OpraHU30BaTh CBOIO JIEATEIHHOCTh Ha MEXIYHApOJAHOM YPOBHE. DTH NpodeccHOHAIbHbIE
00BEIMHEHNS CEPHhE3HO B3SUIMCh 3a pEIICHHE TAaKUX BONPOCOB, KaK TrapaHTHUs KauecTBa,
MUHUMAaJbHbIE CTaHAApPTHBIE TPeOOBaHUs, KPUTEPUU MpodeccuoHanu3Ma, aKKpeauTalus U
T.A. APXHUTEKTOPBHI, TICHXOJIOTH, OyXTaiaTepbl W MHOTHE JPYrHe MBITAIOTCS pa3padoTarh
MEXIyHapOAHbIE CTaHIAPThl, KOTOPhIE MOIJM OBl MPUBECTH K OOJBIIEH COrIacCOBaHHOCTH
y4eOHBIX IJIAHOB U KpUTEepUeB KadecTBa. YacTo monoOHbIe npodeccrHoHalbHbBIE CTAaHAAPTHI
peaNu3yroTCsl  MEXIyHApOIHBIMM  opraHuzauusmu. Hanpumep, Eponeiickuii  Coro3
paccMaTpuBaeT BOIPOCHI O CTAaHAAPTHBIX MHHHMMAIBHBIX TPeOOBaHUSAX K 0Opa3oBaHUIO, B
CBSI3M C MOOWJIBHOCTBIO pabouel cuibl. B cBs3u ¢ 3THM, yHUBepcuTeT Anmama MunkeBuya
MepeCMaTPUBAIOT CBOM Y4YEOHBIE IJIaHBI B COOTBETCTBHH C MOAOOHBIMHU JUPEKTUBAMU. MBI
MOMBITAIUCH TPOU3BECTU TUIOJIOTU3ALMSA U3MEHEHUN B y4eOHBIX IJIaHAX PacCMaTpUBAEMbIX
YHUBEpPCUTETOB EBporibl, mprHaA/IexkalIMX K IpyIne UHTEPHAIUOHAIbHBIX:

1) ,BBememume B  ydeOHbIE TUIAaHBI  ,,AHTCPHAIIMOHAIBHBIX®  JUCIUILUIMH
(MeXITyHApOIHOE TIPABO, MEKIyHAPOIHAS TOPTOBIIS,, KOHTHHEHTAIBHBIA MEHEKMEHT U T.11.).

2) WuTepHanuoHanu3anvs y4eOHBIX IUIAHOB IYTEM MOJCPHU3AIMH COJEPKaHUs
TPAJAULIMOHHBIX JUCLUIUIMH IPUMEPAMH U TEMAMH MEXIYHAPOIHBIX CPABHEHUM.

3) YueGHble M1aHbl, pACCUUTAHHBIE HA CTYACHTOB-UHOCTPAHIIEB.
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4) YueOHBbIC TUIAHBI 1O MOATOTOBKE HAIIMOHAIBHBIX W 3apyOCKHBIX PE3UICHTOB K
,»MEXIYHAPOIHBIM ™ TIpodeccusiM (IUIsl OTKPBITOTO HAIHAIIMOHAILHOTO PHIHKA TPYAa WIIW IS
CITY>OBI B MEXKTYHAPOIHBIX (pUPMaX U areHTCTBaX).

5) YueOHble MIaHbl HA HHOCTPAHHBIX SA3bIKAX, OPUECHTUPOBAHHBIC HA MEXKKYJIBTYPHYIO
KOMMYHUKAIUIO U MPEAOCTABIIAIOIINE MOJIOACKU MYJIbTUKYJIbTYPHBIC 3HAHUS U HABBIKU.

6) MexaucuuiuinHapHble yuyeOHbIe IUIaHbl THUIA PETMOHAJBHBIX WM TEMaTHYEeCKHX
CTYIUH, MEPEKPHIBAIOIINX B HHPOPMAIIIOHHOM aCIIEKTE JIBE CTPAHbI U OOJIbIIIE.

7) YucOHbIC TUIaHbI, BEIBOASIINEC HA 00BbCIMHCHUE WU JBOMCTBEHHOCTh JUILJIOMOB H
WX MPU3HAHUE B JIByX WJIM HECKOJBKHX CTPAHaX.

8) YueOHble MmIaHbl C ,,MEXIYHAPOJHON 0053aTENIbHON YacThIO, KOTOPYIO CTYJCHTHI
[OJy4aloT B JPYrod CTpaHe OT NpenojaBaTesiel 3apyOeKHBIX YUPEKICHHHA BBICIIETO
obOpazoBaHus”.

CnemyeT OTMETHTh, 4YTO TPU BCEH MOMJMEPKKE MpPOrpaMM MOOUIBLHOCTH
pPETHOHANBHBIMU OpPTAaHHU3AIUSIMU, TP BCEH MPHUBEPKEHHOCTH UM CaMOTO BYy3a, OCHOBHOM
11eJTbI0 MHTEPHAIIMOHAIN3AIINHN SIBJISIETCSl He KOMaHaupoBaHue 3a pyoex 100% cTyneHToB, a B
JOCTYITHOCTH PE3yJIbTaTOB MHTEPHAIIMOHAIM3AIlMN, YTO Ha3bIBaeTcs, AoMa. He 3ps oxgHa u3
crienuanbHbIX Tpynn EBponefickoii Accommaruu MexxayHapoaHoro oopasoanus (EAIE) tak
U Ha3bIBaeTCs «MHTepHaImoHanu3anus noma» (Internationalisation at Home - IAH). Umenno
sTa (¢opMa MHTEPHANMOHAIU3AMMK JIETAET Pe3yJbTaThl MEXKIYHAPOTHOTO MEXBY30BCKOTO
COTPYIHUYECTBA JOCTYITHBIMU BCEM CTYJCHTaM 0€3 MCKIIOUSHUSI.

Hcxons u3 ombiTa yHuBepcuTeTra Anama MunkeBnua U BeHckoro yHuBepcuTeTra
MOKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO JJI pealu3aluy NPOrpaMM Ha AHIVIMMCKOM, NPEXAE BCETO,
HYXXHO 3HAaTh, I Yero HY)XHbI Takue IporpaMMel. Hy:kHO TIiaTenbHO BHIOMpATh MapTHEPOB
i popmupoBanus. Takke pa3paboTaTh YETKO ONpPEICNICHHBIE IPOrpaMMHBIE LENH H
pe3yabTaThl 00y4YeHHsI CTYACHTOB COBMECTHO C HapTHepamH KoHcopuuyma. HyxHO OBITH
YBEPEHHBIM, YTO BCE€ BY3bI-IAPTHEPBI IOJHOCTBIO MOAJAEPKUBAIOT LEIU U 3aJadu
IIPOrpaMMBbl; JTOCTATOYHO KOJIMYECTBO AKAJAEMHYECKUX U aJIMHUHHUCTPATUBHBIX COTPYIHUKOB
y4acTBYIOT B IporpaMme; IMporpaMma HMMEeT CTPAaTeruio yCTOMYMBOro (hPUHAHCOBOTO
pa3Butusa. Hamo mo3aboTUThCs O TOM, 4YTO HMHGOpPMAIMs O IMPOrpaMMme SBISETCS JIETKO
JOCTYITHOM I CTYJE€HTOB.

UtoObl OBITh KOHKYPEHTOCIOCOOHBIMHU, BY3bl HE MOTYT OTPAHMYUTHCS TOJIBKO
paMKaMH HallMOHAJIBHBIX TpaHHll. IDTO TpeOyeT pa3pabOTKU CHCTEM OIICHKH M YIpaBIICHUS
KayeCTBOM TaKMX MPOTpamMMm, CUCTEM NMPOoecCHOHATbHON U 00pa30BaTeIbHON aKKpEeAUTAIIUU
nporpaMM, npernojaBareneil u crnenuanuctoB. OT By30B TpeOyeTcs THOKOCTh B OLIGHKE U
NPU3HAHUK TIPEANIECTBYIOIIUX MEPUOJOB U PE3YyIbTaTOB 00y4YeHUS U MPOodeccHoHaTbHOTO
OTBITa; 0C000€ BHUMAHME K Pa3IMYHOM MOTHBALIMU CTYACHTOB M NPEIJIOKEHHE Pa3HBIX IO
JUINTETILHOCTHU U 33/1a4yaM IPorpaMM 0O0y4eHHsI; TOTOBHOCTh BEJIEHUSI COBMECTHBIX IPOrpaMM
C BY3aMH JIPYTHX CTPaH; MPeJI0KEHUE CBOMX IPOrpaMM 3a pyOexxom.

Hcnonb3oBaHHas JuTEpaTypa:

1. MexBy3. c0. HayH. Tp. (Ilo uTOoram MeXAyHApOIHBIX HAYYHO-TIPAKTHYECKHX
koH(pepenmmii  «KadecTBO MHUCTaHIIMOHHOTO O0pa30BaHUS: KOHIICMIIMH, TPOOJIEMBI,
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Abstract: The main purpose of the paper is to express with the impression and with professional
experience which was focused on research work, exchange of professional medical expertise created
by Pisa University Hospital Ospidale S.Chiara.

Professional experience

It is needless to mention the conditions for studies and exchange of professional
medical expertise created by Pisa University Hospital Ospidale S.Chiara(Largon Medaglie
doro,9) Pediatric Department (Edificio 1). It should be mentioned that during my professional
activity in the hospital I was fully involved and focused at my research work “Assessment of
quality of life of children with Diabetes mellitus typel with the usage of different kind of
insulin therapy “and collected the data related to new methods of treatment of Diabetes
Mellitus and good metabolic control. The main activity was to attend the in- and out-patients
of the hospital, while making a particular focus on diabetes and metabolic disease.

The main aim of my research work is to assess and compare the quality of life of
children with type 1 diabetes mellitus that are undergoing an intensified and pump insulin
therapy. Moreover, my study put an emphasis on the role of insulin therapy in achieving the
compensation of type 1 diabetes in children with different methods of insulin therapy. In
order to assess the quality of life of diabetic children we conduct a questionnaire on quality of
life of patients with DM1 type while using pump insulin therapy (PIT) and also without PIT
in order to collect research data and make further analysis. The achievement of good
metabolic control is difficult in children, particularly among adolescents. Diabetes requires a
complex, intrusive and highly demanding daily programme for families, which may have a
negative effect on Quality of Life (QOL). Good Quality of Life is associated with better
metabolic control. It is vital that clinicians are able to assess QOL and identify issues which
may affect it, especially given the fact that these issues may not be obvious during the clinical
consultation.

The implementation of questionnaire to assess the Quality of Life among youth serves
as a valid assessment that enables to identify specific issues which are negatively affecting
QOL. It provides an opportunity for enhanced communication between the patient, family and
diabetes care team, and also creates an opportunity to resolve these negative issues. It should
be emphasized that during 3 months at Pisa University Hospital, I have observed
approximately 30 patients with DM1 type, whereas 10 of them were already using pump
insulin therapy and 20 multiple injections of insulin. The results of the questionnaire
demonstrated that the quality of life of patients by using pump insulin therapy was 30% better
than those using multiple injections. First group (without pump insulin therapy) had various
problems with impact on activities. Second group (using pump with duration of 6 months to 1
year) had problems with worries about diabetes. Third group (using pump more than 2 year)
had high scores at the part of parents’ issue (they assess their condition as satisfactory, but
their parents worried about diabetes as well). Moreover, I have had a great opportunity to
work with new technologies such as a new generation of microinfusory (pump insulin
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therapy). Thereat, I have learnt to manage to fix and correct dosages of different kinds of
insulin. Other than that, facilities of the University, study materials, laboratory and library
made it convenient for better fathoming diabetes studies and clinical practice in general.

Participating in the conference

Furthermore, an aforementioned programme created an opportunity to participate in
congress and conference dedicated to the topic of (IL BAMBINO CON DIABETE
GIOVANILE Quale tutela?). The event was represented prominent Italian scholars and
speaker as Dottoressa Beartice Cauteruccio who spoke on psychological aspects of Diabetes
mellitus among children. Other speakers included Proffessor Massimo Martelloni who is the
President of COMLAS, Coordinatore ASL Toscana Nord-Ovest per la gesione medico legale
dei sinistri, Dirretore U.OC Medicina Legale di Lucca and Dott. Onofrio de Lucia, vice
President della Commissione Medica Superior INPS.
Questions and Answers section of the conference was devoted to teaching methodologies and
instructions on how to manage hypo and hyperglycemic conditions among children with type
1 diabetes. Yet, the other questions that were discussed were about future prospects of
maintaining new diabetes school projects with special emphasis on psychological aspects of
the disease.

Studying a new language

Language barrier is still a main cause of problems with study abroad. Erasmus
students often take part in courses which they can improve their language level and I had a
wonderful chance to take free lessons of Italian and have successfully completed the
beginners course. Attending this course was very useful not only in terms of learning the
basics of Italian language, but also created a wonderful opportunity to meet new people from
various parts of the world and indulge into multicultural environment.

Social life

In addition, during the Mobility period, we had a chance to visit the museum of the
Department of Anatomy of the University of Pisa. A notable feature of this visit was the
familiarization with modern anatomical drugs that provide detailed information in 3D format.
This provides an opportunity for students and visitors to directly study all organs in a living
organism, thereby broadening the horizon of clinical thinking.
Also it should be emphasized that Erasmus have given me the opportunity to travel around
Italian cities. With 48.6 million tourists a year Italy is the fifth most visited country in
international tourism arrivals.People mainly visit Italy for its rich culture, cuisine, history,
fashion and art, its beautiful coastline and beaches, its mountains, and priceless ancient
monuments. Italy also contains more World Heritage Sites than any other country in the
world.

Conclusion

Every journey into the new life is a new experience and discovery. A three months of
my life in Italy as a part of EU Mobility Program was a celebration of that very experience
and discovery. A programme was useful in many ways, but most importantly in terms of
social and academic aspects which has a great impact of my personal and professional
development. That was possible thank to the organizers of this program represented by
Tashkent Pediatric Medical Institute, Pisa University and European Union that deserve my
wholehearted gratitude and profound reverence.

19


https://en.wikipedia.org/wiki/Tourist
https://en.wikipedia.org/wiki/Italy
https://en.wikipedia.org/wiki/Culture_of_Italy
https://en.wikipedia.org/wiki/Italian_cuisine
https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_Italy
https://en.wikipedia.org/wiki/Italian_fashion
https://en.wikipedia.org/wiki/Italian_art
https://en.wikipedia.org/wiki/World_Heritage_Sites

MUP I''TASAMHU CTYJAEHTA ITPOI'PAMMBI ERASMUS +

Awupobaes Illep3oo Ilapoaesuu, Ucmaunosa Invnapa Haoupoena
Tawkenmckuti neduampuieckuti MeOUYUHCKUU UHCIUMYm
Hanpaenenue: Tepanus u énympennue 6o1e3uu

E-mail: Ismailova_enara@mail.ru

Kntroueswie cnosa: onvim Erasmus+, cmasxcupoexa, 803MOMCHOCIU

Annomavusa: Ilpu nanucanuu 0anHol cmamvl, HAMU ObLIA NOCMAGIEHA Yeab nodeaumvcs ¢ Bamu
CBOUM ONBIMOM U ZHAHUAMU, KOMOpble ObLIU NPUOOPEemeHbl 80 8peMsi NPOXOIHCOEHUSI CIANICUPOBKY 8
HUmanuu no npoecpamme Erasmus +.

B cmamwe oxsauenvl ompocwi, KacameibHvle 6pauedOHOU HPOPecCUOHANbHOU OesimeabHOCHU,
HAYUHOU O0esAmenbHOCIU, MAaK e YKA3aHbl 8adiCHeuuue acnekmsl COYUATbHOU JHCUSHU cmyOdenma
npoepammel Erasmus +.

Moii UHCTUTYT — MOSI TOPAOCTH M ONOPa

S 3axkonuwna Tamkenrtckuin Ilenmarpuuecknit Menuuunckuii HMHCTUTYT, mOCIE
OKOHYaHHUs OakajaBpuaTa ObLJIO IPUHATO PELIEHHE MOCTYyNaTh B Marucrparypy. Bo3zmoxHo,
Kak y OOJIBIIMHCTBA HAalIed MOJIOEKH, MHOI JIBUTAJO OTPOMHOE >KEJIaHWE NpOHTH
CTa)XUPOBKY 3a TPAaHULEH M, BEPHYBIIUCHh Ha POOMHY IPUMEHHUTH 3TH 3HAHUS HA NPAKTHUKE.
[Ipoxoxast oOydeHrne B CBOEM MHCTUTYTE, S Mpowia OOBSIBICHUE O TOM, YTO MO JHOOMMBIi
MHCTUTYT NPEJOCTABIIAECT NaHHYIO YHUKAIBHYIO BO3MOKHOCTb IIPOUTH CTa)KUPOBKY B MTanuun
CPOKOM Ha TpU MecsIa, CIYCTs BpeMs, coOpaB Bce HEOOXOIUMBbIE TOKYMEHTHI, MpOins
KOHKYPCHBIM 0TOOp MO MHCTUTYT, OTHpABIsICT MeHs B EBpory.

IIpodeccnonanbHbIe HABBIKU

IIn3anckuii YHUBEPCUTET IpPUHAI O4YEHb pPAAyIIHO, W CIYCTs Iapy JIHEW MBI
IPUCTYIWIN K IPOXOKICHHUIO CTAXKUPOBKH, B rociiutasie Canra Kuapa.

OtneneHue mnenuaTpuM BKJIIOYATO B ceOsl MalaThl, IJI€ BEJIIOCh KPYTJIOCYTOYHOE
HaOO/IeHUEe 3a TMAalMEeHTaMH, TaK K€ MMENMCh KAOWHETHI, T/Ie TMPOBOJIMIICS €XKEeITHECBHBIN
npueM NanueHToB. HampaBiieHus: KapAHOpEBMATOJIOTHS, HEBPOJIOTHS, OHKOI€MOTOJIOTHUS,
MyJIbMOHOJIOTHS, TACTPOIHTOPOJIOTHS, KAOMHET TUPOUIHON MATONIOTHH, KAOWHET MO KOCTHO-
MEeTaboIMYeCKuM TpobjeMaM y JeTei, KaOuHeThl (DYHKIIMOHAIBHOW H J1abopaTopHOM
TUATHOCTHKH, a TakKe JETCKas aJjuIeproJIOTHs, TA€ Mbl TMPOXOAMIA CTAXUPOBKY IO
pykoBoacTBoM npodeccopa Diego Peroni.

3a mepuoja CTaXUPOBKM MOJ PYKOBOACTBOM Ipodeccopa, HaMH OBLJIO OCBOCHO U
YCOBEPIIEHCTBOBAHO MHO)KECTBO METOJOB AMATHOCTUKH aJUIEPIHUYECKUX 3a00JIeBaHUM, a Tak
&Ke TPEeApacloilokeHHOCTH K Hell. Takux kak, mpoBeleHHEe KOXKHO aJJIEprHYecKHX IMpoo,
MIPOBOKAITMOHHBIX METOJOB, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Ha 4TO e€CcTh peakius: Patch test, prick
test, prick by prick, provocative test.

- UHTEpHpeTanys aHaJu30B  MOJEKYISAPHOW  JUArHOCTHKU  aJUIEPrHYECKUX
3200JIeBaHU.

- TpUEeM TNAalMeHTOB C MpoBeAeHUEM (U3UKATBHBIX METONOB 0O0CIeOBaHUS
naNbIIalus, IEPKYCCHs, ayCKYIbTAIlHUs, U3MEPEHUE POCTa, BECa, pacueT UHACKCa MAaCcChl Tefa.

- MpOBEJICHUE CIUpOrpaduu MmamueHTam ¢ *Kajao0aMu CO CTOPOHBI OPOHXOJIETOYHOM
CHCTEMBI.

- BaKI[MHAIMS aJUIEpreHaMU.

- IPOBEICHNE CYOIMHTBAIbHOM UMMYHOTEPAITHH.
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CryneHyeckasi ;KU3Hb

B mHauane craxxupoBku, mnpencraButenn mnporpammbl Erasmust+ Lynda Lattke,
Francesca Bianchini, mpoBenu “Erasmus Orientation Meeting”, B T€4eHUHU KOTOPOTO MBI
MO3HAKOMIUIUCh CO CTYACHTaMHU MPOrpaMMbl DpacMyc ¢ pasHbIXx crpaH.Ha BcTpeue Obina
npenocrasieHa uHpopmamus o [luzanckom VYHuBepcurere, OCBELIEHHE BOIPOCOB
kKacatenbHo ropona [lu3el. bpima mpounTaHa mpe3eHTAlUs JEKTOpaMH O OObYasX U
Tpanuuuax Wranuu, mociae MpoUYTEHHs JEKIUU KaKIOMY CTYACHTY ObUIO BBIIAECIEHO BpeMs
JUIsl YCTHOM IIPE3EHTALUU CBOEH CTPAHBI.

3a mepuol CTaXUPOBKU CTyIAeHTaM mporpammbl Erasmus+, mnpenocTaBisercs
YHHUKAJIbHAsT BO3MOXHOCTh 3apEeTUCTpUpOBaThcs B Oubnmoreke [ln3zanckoro YHuBepcUTETA.
Jannas 6ubnuoreka ocHameHa 6omee yem 5000 kHUTaMH, CTApUHHBIMU KHUTAMH HadYWHAS C
16 Beka, Takxke OMOMMOTEKA MOMMCAaHA HA OOHOBICHUS HOBEHIINX MEIUIIMHCKUX JKYPHAJIOB
[0 Pa3IMYHBIM HAIPaBJIECHUSAM, B OMOIMOTEKE UMEETCSl JOCTYI K KOMIBIOTEPAM U IEYaTHOMY
oOopynoBanuio. Takxe MperoCcTaBlICH OTKPBITBIA JOCTYN K 3JIEKTPOHHOW OuOIMOTEKe
Yuusepcurera [1u3si.

B cB0OOIHOE BpeMsi MbI IOCETHIIH MYy3€ei Kadeapbl aHATOMUU U MAaTOJIOr0aHATOMUU C
3aBeayromuM kadenpsr npodeccopom Gianfranco Natale, 370 moTpsicaromuii My3eu, e
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO YHUKAIBHBIX SKCIOHATOB. My3eil pa3zieneH Ha
HECKOJIbKO 4YacTel: - OTHeN, TJie coOpaHbl pelKUe PacTeHUs, APEBHUE PELENThl JICUCHUS
pasnUYHBIX 3a00JIeBaHMIA, YHHKAIbHBIE DPYKOMHUCH JIeKaped U Y4YEHBIX, COOpaHHBIX 3a
HECKOJIBKO JIECSITKOB BEKOB.

«Hay4Hbl1ii MUP»

Hmest BO3MOXKHOCThH TpeObiBaHMsI B EBpoTe, MBI MCKadW BO3MOXHOCTb MOCETHTH U
Opyrue MeAMIMHCKHE MEPONpPHSTHS , Hali B HMHTEPHETE O MPOXOXJACHUU CaMMHTa C
paspemienusa pykosoacrBa Tamkentckoro llenpmarpuueckoro Menununckoro MHctuTyTta, a
tak xe [Im3anckoro YauBepcurera MHOIO ObUT mocenieH GUT Microbiota for Health World
Summit. Paris, Le Meridien Etoile, 81 Boulevard Gouvion — Saint — Cyr, 75017 Paris, rae
y3HaJla MHOTO HOBOTO 0 MUKpoOHOTe, a Tak ke MoJIydnsia cepTUGUKAT yuyacTHsl.

Tak >xe OblTa mpegocTaBieHa BOZMOXKHOCT CTaTh ydacTHUKOM 19ro HanmonanpHOTO
KoHnrpecca oOmiecTBa neTCKUX ayieprosioroB u uMmyHosoroB. “ 19 Congresso Nazionale
della Societa di Allergologia e Immunologia Pediatrica”, koTOpslii MPOXOAUT B TOpPOjE
Onopennusa, Palazzo dei Congressi e Palazzo degli Affari, tme mMHe Tak ke BBIIAIH
CepTU(HKAT y4aCTHS.

brio mpuHsTO ydactue B KOHTpecce, KOTOpbld ObuT mocBsmeH 30-netuto Erasmus+,
MBI OBLITH MPECTABIICHBI B KAUECTBE MEXAYHAPOIHBIX CTyAeHTOB [Tnzanckoro YHuBepcurera
u3 Yz0ekucrana. Ha creHe ObUIO TpeIoOCTaBICHO CIIOBO, /i€ HAaMU OBUT TMPEACTaBICH
Tamkentckuii Ileguarpuueckuii MeauuuHckuii MHCTUTYT M Halll COJIHEYHBIM W POJHOM
Kpai.

B pamkax mporpammsel ydacTBoBaiin Oojiee 4 ThICSY 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUM
u3 33 crpan. C MoMeHTa 3amycka nporpaMmsl B 1987 rony e€ yuactHukamu cranu Oonee 2,2
MJIH CTY/IEHTOB.

JUis MHOTHMX €BpONEHCKHX CTYIEHTOB, Iporpamma Erasmus+ mnpegocraBuia
BO3MOKHOCTh TIPOWTH oOydeHue 3a rpanuieii. Kak ciencreue, «ombiT Erasmus+» u3BecTeH
KaK KynbTypHBIH (eHomeH. «OnbiT Erasmus+» paccMaTpuBalics HaMHd HE TOJNBKO, Kak
BO3MOXXHOCTh IOJIYYUTh JOIOJIHUTENbHOE O00pa3oBaHWE, HO U KaK BO3MOXXHOCTh
COIIMAILHOTO Pa3BUTHUA U HaJaXXUBAHUA CBI3€l CO CBEPCTHUKAMU U3 APYTHUX CTpaH.

I'maBubiii mupexktop EBpomeiickoro Coro3a MOTYEpKHYI, YTO OBIBIINE CTYIACHTHI
nporpammbl  Erasmus+ yKperuisiioT KyJlbTypHYIO HHTerpanuio B EBpome u momoraror
CO3/aHMI0 OOMEHA 3HAHUSIMH, KYJIbTYPOH U TPAAULMSIMHU MEXKAY CTpaHaAMHU.
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SA3bIkoBON ODapbep
B03M0OKHO KayKblil 4eI0BEK, BBIXOJIS U3 30HBI CBOETO KOM(OPTA, UCIBITHIBAET CTpaXx,
cTpax OBITh HEMOHATHIM. Tak BOT, 3TOT CTpax ObLI MCKOpPEHEH. B TeueHMM mpoXoXKaeHHs
cTaXUpoBKHU [In3aHCcKuil YHUBEPCUTET MPEAOCTaBUI BO3ZMOKHOCTh IMPOXOKACHUS 00ydeHUs
UTAJIbSHCKOMY SI3BIKY.

3akiro4yeHue

Xorenoch Obl OTMETUTh, YTO JAHHAs BO3MOXKHOCTH Jajla MHOTO HOBOT'O KacaTellbHO,
BBIOPAHHOM CHEIMATIBLHOCTH, a TAK)KE BHECIIA BKJIAJ B MOE JYXOBHOE U KyJIbTYpPHOE pPa3BUTHE,
9TO SBJIAECTCA OJNHHMM M3 MHOXECTBA INPUOPUTETOB NAaHHOM mporpammsl. Cpeau CTyIEHTOB
nporpammMbl Erasmus+ ectb BeipakeHue “one time Erasmus always Eramus”.

Haxonsgce Bonanmu ot cBoelt PoauHel HaunHaemb eme OOoJblie JIIOOUTh U [IEHUTh BCE
TO, YTO UMEEIIb, 3TOT NEPUOJ] ObIJI HATIOJIHEH SIPKUMHU COOBITUSMHU U XOTEJIOCH OBl BBIPA3UTh
OECKOHEUHYI0 OJarofapHoCTb CBOEMY MHCTUTYTY, CBOEMY COJHEYHOMY Kparwo 3a
IPEJOCTaBICHHYI0 BO3MOXKHOCTh,3a MUPHOE HEOO HaJ T'OJOBOM, 3a BCE TO, YTO JeJaeT s
HAac, UIsl MOJIOJEKH, HaIlla CTPAHA.

MeuraiiTe npaBWIbHO, CTPEMUTECh K CBOEM MEUTE, YCUJICHHO TPYAHUTECh, a Halle
rOCyIapCTBO MPENOCTABUT BO3MOKHOCTh BOIUIOTUTH Bally MeuTy B peaJIbHOCTb.

Hcnoab3oBaHHas JuTepaTypa:
www.tashpmi.uz
www.erasmusplus.uz
WWW.unipi.it
oubmmoteka rocimtansg Ospedale Santa Chiara
www.gutmicrobiotaforhealth.com
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UNIQUENESS AND ADVANTAGES OF GERMAN HIGHER EDUCATION SYSTEM

Bekjanov Dilmurad Yo ‘ldashovich, Ataev Jasur Erkinovich
Urgench State University

University of Applied Sciences Weihenstephan-Triesdorf, Germany
ERASMUS + grant for 16.07.2017-23.07.2017

Master: Economics (Macroeconomics)

Phone: +998937460610 ; +998914333057

e-mail: dilmurad.bekjanov@gmx.de; jas wiut03@mail.ru

Keywords: higher education, universities of applied sciences, data collection, planning, gross margin.
Annotation: In this paper, we try to analyze higher education system of Germany and share our
experience. Based on the results of analysis and our experience, we propose to make advices and
recommendations for further improvement of higher education system of Uzbekistan.

Germany is the one of the leading country, which has top world ranked universities
along with offering excellent teaching and research. Today, there are 397 universities with a
combined student population of approximately 2.8 million. For instance, 115 are universities
or similar institutions, 217 are universities of applied sciences 57 are colleges of art or music,
8 do not belong to one of these three categories'. It can been seen that the most popular types
of higher educational institutions are universities of applied sciences.

U https://www.hrk.de/activities/higher-education-system
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Therefore, in the paper we would like to talk about universities of applied sciences for
instance, share our experiences gained in the participation of workshop on the theme
“Student-oriented teaching processes - data collection and planning in agriculture”. Since, the
workshop held at university of applied sciences Weihenstephan —Triesdorf, we got chance to
be acquainted with the university and international Master Course Agra management (IMA) —
Challenges and perspectives. Having round tour in educational center of Triesdorf, include
visiting center of farm mechanization, for training in animal husbandry, for milk analysis and
training of dairy personnel, the unique energy self-contained biogas plant we learned more
about the university and its activities.

In addition, the university professors taught us total gross margin calculation, then
internship and data collection. To see this process in practice we went to the farm and got
information about it, and then we filed up our questioner with the farmer to get information
for our gross margin calculation.

The university authority organized session with the staff of KTBL (Kuratorium fiir
Technik und Bauwesen in der Landwirtschaft) institution. They introduced guidelines and
examples for data introduction into the Documentation system. This a special private
institution engaged with estimating the capacity, norms and expenditures of different
technologies for doing different kind of activities. Therefore, academic staff use data from
KTBL in their research work and gross margin calculation for getting high quality and
reliable results.

At the end of the workshop, we had session on farm planning and investments, Farm
economic analysis. All of the abovementioned and our trip to the Germany gave us
opportunity to get information about the universities of Applied Sciences and their teaching
system.

Universities of Applied Sciences offer a range of attractive, practice-oriented options,
which helps to prepare competitive staff. Based on the gained experiences we defined that
they have several characteristics those could be implemented to our universities for increasing
quality and competitiveness of the staff prepared by our national universities. Those are:

- Strong collaboration among companies and universities of Applied Sciences.

- Normally companies adapted to test and use their latest technologies at the
universities;

- The laboratories of the university equipped with the latest technologies and they
produce product for their own consumption and for commerce;

- Heavy-duty partnership with other institutions such as KTBL (Kuratorium fiir
Technik und Bauwesen in der Landwirtschatft);

- Besides educational activities, the universities actively engaged to commercial
activities (farming, milk processing mini plant, beer production, mini biogas plant).

One of the factors providing successes of Applied Science universities in Germany is
the strong mutually beneficial collaboration with companies. Normally companies give their
latest technologies to the universities free of charge and get chance of testing as well as
marketing their products. Consequently, prepare outstanding staff for themselves, as the
student always use latest technology.

All of these give a chance to universities to make small plant inside the university and
to have practical courses at this plant, engaged commercial activities. For example at
university of Applied Sciences Weihenstephan - Triesdorf has cattle breeding farm, also
biogas plant, which supply with electricity whole campus. Moreover, there is a milk
processing plant, which supply with product student canteen and sell its product in the market.

Heavy-duty partnership with other institutions such as KTBL is providing the high
quality of the research work of the students and university staff. Subsequently, researchers
can get information from their database and do their calculations of gross margin.
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Based on the information and analysis given above we would like to give some
advices and recommendation for improving higher education system in Uzbekistan:

- Creating special universities such as university of Applied Sciences those
specialized for concrete fields and practical researches;

- Increasing beneficial cooperation between commercial firms and universities;

- Developing commercial activities of the universities for their own consumption and
commerce;

- Increasing joint project between universities and companies in creating new
products as well as testing created products;

- Improving the quality of research work of academic staff, creating special
institution supplying with sufficient database and others.

We strongly believe that implementation of the above-mentioned advices and
recommendations will improve the higher education system of Uzbekistan as well as increase
the quality and competitiveness of the trained personnel.

ERASMUS+ CREDIT MOBILITY - PROGRESSIVE TEACHING METHODS AND
IMPLEMENTATION OUTCOMES THE ICM PROGRAMME

Hoshimov Abror Akramxo ‘jaevich

Turin Polytechnic University in Tashkent

Politecnico di Torino (Italy)

Key Actionl I Torino, 02 01.02.2017-02.03.2017

Master degree: Industrial Engineering and Management (Turin, Italy)
Phone number: +998 94 690 07 10

E-mail: a.hoshimov@polito.uz

Key words: International cooperation, Curriculum development
Abstract: International Credit Mobility opens an opportunity to improve the internationalisation of the
higher education universities and institutes. Internationalisation is an integral component of the
overall strategy of the ICM program. Program provides for all university staff members to acquire
international and intercultural experiences in teaching activities.

In this article, I would like to share my experiences within ICM. In order to be more clear, I
want to provide in the following structure: What is the main target? What are the main
outcomes of this training activity? How do we use and implement these outcomes in our
national higher education universities or institutes?
Target:
The main purpose of the mobility is to prepare Industrial Plant and Project management
course program and syllabus for 2016-2017 academic year in TTPU. Educational program
will be developed through collaboration with Prof Alberto De Marco who is entitled to teach
this course in spring semester 0f2016-2017 academic year. The course materials such as
lectures, practical exercises and term project topics will be modified with respect to previous
academic years’. The list of main objectives in the structure way is the following:

- contributing to international teaching programme of Politecnico di Torino
(complementary content / different approaches)

- contributing to academic life at Politecnico di Torino

- creating international learning experience for students at TTPU

- enhancing the motivation of non-mobile students to study abroad especially at
Politecnico di Torino

- exchanging of innovative teaching practices

24


mailto:a.hoshimov@polito.uz

Outcomes of this training activity:
This training gives an opportunity to improve self development of the staff member in
teaching activities. The following outcomes are carried out:

- gaining teaching experience in an international context

- strengthening of intercultural competence of all parties involved

- students at host institution become acquainted with a wider range of topics

- international perspective on field of studies

- students of home institution will benefit from international experience of

their teachers
- toreach a collaboration in research activity

Implementation of the outcomes:

Above mentioned outcomes were used in my teaching activity in Project Management and
Industrial Plant course. Structure of this course almost renewed by applying new concept and
methodologies that are carried out by training activity. In addition, I have been agreed with
Italian supervisor to continue our collaborations in our research activities also. I was enrolled
as PhD student at Turin Polytechnic University in Tashkent and my research activity is being
developed through the collaboration with Italian partner. I would like to enlarge our
collaboration by applying new projects in Erasmus Plus programs. I am going to write a
project about the implementation of research activity in our national higher education.
Certainly, it will be developed through Erasmus plus programs. In future, I would like to
attend International Credit Mobility for PhD student or research activities.

Suggestion for the new members:
According to my experience, | would suggest the following suggestions to new staff members
of ICM program:

* Generate clear training plan

* Setup up your own target that you are going to reach through this program

* Follow the deadlines, follow the instructions of NEO staffs’

* Setup up clear and appropriate period of training

* Enlarge your international contacts, develop new collaboration

* Share your experience with new entrants of ICM after the training.

ERASMUS+ KPEJIUT MOBUJLJIUTU — OJIUA TABJIUMJIA ®AH
TEXHOJIOT'UAJIAP IOTYFUHUHI TAPOBU

Hckanoapose A6dynna Hkpamosuu

Ypeany oasnam ynusepcumemu

Jlameus ynusepcumemu, Jlameus

OPACMYC+ (2015-2018), 2016.05.09-2017.02.01.
baxanasp: buonozus

Tenegpon: +998906497949

E-mail: iskandarovabdulla@gmail.com

Kanum cyznap: lpaiivep, I11[P, /[HK, Spectrophotometr, snexmpogopes
Annomauusn: In this article there was given the information about modern laboratory equipments on
Biology and their using.

“Kanpmap tait€pnam MUUIMA gacTypu’’ Tanabiapu acocuaa pecimyOnrmKaMu3ia OJIUM
TaBJIMMHUHT XalKapo MHKECAA pako0aTOapHONUIMTHHE TabMUHJIAINI MaKCcaauaa TabliuM
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HyHanmunuiapy Ba MarucTparypa MyTaxacCHCIUKIApU Kiaccu(ukaTopu Ba JaBiaT TabiuM
CTaHJapTJIapH KalTa TaKOMIJUTAIITUPHIIMOK/IA.

byryarn kynma EBpoma UtTudoku nmaBmariapu Xalkapo TabIuM XU3MaTlIapuia
eTaK4YW YPUHHH Jrajuaigumiap. Opasmyct Oy Tamabamap Ba mpodeccop-YKUTYBUMIAPHUHT
akageMuK cadapOapiIUruHu Xamjaa yHHUBEPCUTETIapapo XaMKOPJIUKIApPUHU KydalTupumiia
épnam 6epaauran EBpona UTTH(HOKMHUHT JacTypuaup.

2017-2021 jimmmapaa Y36ekucTon PecyGIMKAaCHHE PHBOXKIAHTHPHIIHHHT OCEIITA
ycTyBOp HyHanumu Oyiinda XapakaTiap cTpaTerusicHHU “XaJik OuJiaH MyJIOKOT Ba MHCOH
MaHdaataapu” wmaa amanra ommpumra oun aemar mactypuma 2017-2021 hunnapaa
V36exucton Pecry6mukacy ONMii TabIuM TH3MMHHH TYGJaH TaKOMMIUIAIITHPHUII JACTYpHU
UILTa0 YMKHITaH .

Hactyp Jnoupacuga MWIUIMH Kajapiap pakoOaTOApIONUIMIHMHM, OJMH  TabiIuM
TU3UMHMHU TETUIUIM >KaXOH aMajiuéTH Japa)kacuradya OUIMPHUIL, WIITHUPOKYM JAaBliaTiap
JUIUIOMJIApUHM ¥3ap0 TaH OJIMII, YKUTYBUM Ba Tajabanap aaMalluil JacTypuHH amalira
OIIMPUIN OYT'YHTH KYHHUHT SHT MYXUM Bazudanapuiadn Oupuamp.

Optumu3 yxuTyBuM Ba Tanmabamapu KpeauT MoOWumMra Oyiimya 85Ta joiimxa
noupacuna EBpomna onuii YKyB ropTiapyja YKUII Ba Majaka OUIMPHUII MMKOHHUSTHIA 3ra
oynnunap. llynap >kymiacupaH, MeH XaM TabiuM ¢aonustuMuu “Erasmus+” noiinxacu
noupacuna JIaTBus YHUBEPCUTETUHUHT OMOJIOTHS HMyHAIWIIUAA 2 Kypcuaa aBOM ITTHPHO,
TabIUM OJITUM.

Vkum  naBomuaa  (BakyabTeTAa MaBXKy[ J1a0OopaTopHs IKMXO3MAPUIAH yHUMIA
dolimanaHauKk Ba MOJIEKYNIAp OuOJOrHusi, OMOTEXHOJOTHs, MHKpoOuonorus Qantapuaa
spumrad (aH ITYKJIapy OWITaH TAHUIITUK.

Aitnukca ymOy dannap naboparopusiiapuna Thermo Scientific (Nanodrop), Prime,
Dark Hood DH-40, Spectrophotometr (EMC-30PC), Strathkelvin instrument SI, Emalas
3aMOHABMI TEXHOJOTHK MpUOOpap OuiaH SKUHAAH TAHULIIUK.

V36exucron Pecrybmukacu IpesumeHtnHuHr “Onmii  TabIuM — MyaccacalapHHHHT
MOJMHA-TEXHUKA 0a3aCMHM MyCTaxKamJjall Ba FOKOpY Majakald MyTaxaccHuciap Taniéprari
cudarrHu TyO[aH sxmmiam yopa-ragoupnaapu Tyrpucuaa’ 2011 imn 20 maiinaru 11K-1533 Ba
“Onuit TabIMM TH3UMHHH SIHAJIa PUBOXKIAHTUPUII Yopa-TanOupnapu Tyrpucuaa” ru 2017 iiun
20 ampenmarn I1K-2909-comnu Kapopu acocuma Y36ekucToHHHHT 6Gourka OTMiapu Katopu
VYpranu gaBiaT yHMBEPCUTETH Ja0OpaToOpHsIapd XaM 3aMOHABHI MOIUIMI TeXHUK 0a3za OwiaH
tapmuHIanau. [lynap katopu Onosorus yHamumm Tanadanapy xam EBpomna yHuBepcuTeTiapu
MOAIMHA TEXHUK Oa3aculaH KOJMIIMAaraH XOJia IOKOpUAa Kaij KWind YTUiIraH j1abopaTopus
JKUXO03/1apy OWlaH TabMUHJIAHAW Ba Tamabamap BMU, kypc unmiapy TaaKUKOTIApUHH YIIOY
JTab0paTopHs )KUXO03JIapH aCOCH 1A amajra OIIMPHUO KeIMOKIa.

JlatBust yHuUBepcuTeTH TaxkKpuOacu maBoMH cudaTuaa TaAKUKoTiaapumusna E.coli
OaKkTepusICHHUHT TeHeTHk Ttaxmwid, spHu JIHK crpykrypacu ypranwngu. ByHuHTr yuyH
OakTepus neBopuHU Oy3uil, uykmara Tymmpui, JJTHK cuan axxpatu6 onui, snektpodopesra
Kynum, [IIP, TpaHCIIOMHHATOp TEXHOJIOTHsUIapu €pJaMuja YpraHWIl HIUIApU amalra
OLLIUPHIITH.

JHK crpykrypacunu ypranuiijga, aBBajio, OaKTepUsACHHH JIEBOPUHH Oy3WIIa TYPIU
peareHTiap, METPU MIWII, MUKpOMNHUIETKanap, LeHTpudyra Ba vortexjgaH ¢oiiianaHauk.
[etpyn maummaan axpatuO OMUMHraH OaKTEepHsl KOJOHUSCHMHHM TO3a IUCTWUIAHTAH CYBra
comub, Oup Hewya pakuka kKaHaTwinu. KaliHatunran Oakrtepus kojoHuscH 5-10 makuka

! Bonmapuyk P. VkuTyBum Ba TamaGamap (aoiuTHIH-MHHOBALMSIIAPHN KOPHH KHIAII KadoTaTH.
Y36ekucton Muuai axoopot areHTimru. 04.07.2017 #twn. http://uza.uz/oz/education/
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neHTpadyragan ycKyHacura KYWWJIIW Ba YyKMaaa Xykaipa ACBOpU, OpraHOUIapUIaH
axpanran JJHK xocun 6ynnu. JTHK HamyHacuHU 11y UyKMaHHUHT IOKOPH KUCMHJIAH MUIIETKA
épnamuia axpatud onmHaau. Axkpatu6 onunrad JJHK mamynacu maxcyc TP nmpobupkacu
IPEMHUKCra CONMHAM, Oy mpobupkaga mpaiimep, Tysau spurma, Mg" (MgCl), sH3umiap Ba
Hykiaeotuaaap kerma-kerauru spHu (A=T,C=G) maBxyn. ®akar Oy mpeMuKC mpoOuKara
To3a Ou-muctwiutanran cyB Ba JIHK nmamynacu xyumnagu, Iy Gockuuman Gouutad ITTLP
MAaIIMHACH UINTa TYIIHPUIAIU Ba 3 GOCKHUIN I skapaéHu Goluiananu .

[P mamumuacu JJHKHuHT Ky 6ornapunu 6up-Oupuaan axxpartuiura épaaM oepaim,
OYHHMHT y4yH IOKOpH Temreparypa 3apyp Oynanu. SAsHu Initial Denaturation Ba Denaturing
KucMuaa cogup Oynamau. Annealing »apaéHu *Kyna MyXuM KucMmu 0yiamuO, OyHaa axpaTuO
osran JIHK mamynacu Omnan npaiiMepiiapHUHT KYIIWIUIN skapaéHu 103 Oepanu. YyHKH macT
xapoparna JIHK wmonexynamapu Oup-O6upu ToMoH cuipkuiian Ba siHa JIHK kym 3amxupu
xocw 0ya 6ommaiau (1->xamBan).

Initial Denaturing | Annealing | Extension Final Final Hold
Denaturation Extension
t°C | 94-96° C 94-96° C 40-68° C | 60-70° C 70-72°C | 10°C
V | 5 min 1-2 min 1 min 1 min 1-5 min
30 cycle

1-xaaBan. IIIIP MammmHACHHMHT HILIAII MEeXaHU3MH

[TIIP mammHacugan Taii€p OyiIraH HamyHa TendieKkTpadope3 yCKyHacura Kynusiaau.
AxpaTuO OJIMHTaH HaMyHa 3JIEKTPO(OpPEe3HUHT MaH(pUN KUCMUAAH conuHanu (2-KajBai).
Uynkun JIHK wmonekymacu Xap mgouMm MycOaT TOMOH XapakaTiaHaau. Arapaa mycOar
KHCMUJIaH HAaMyHa COJIMHCA, remiekrpadope3na JHK namynacu kypuamaiiu.

e
e e

’_I_l

- +

Buffer ertamsi

2-kansai. I'emaexTpodopes Taiépaam

I'emanextpadopesna JHK monekynanapunu kypunina xap gpoum Methylene blue dye
MOJJACUHH KYIIUII 3apyp.

IOkopunarunapaan xkenu6 4ukuo, Dpasmyct JaCTYpUHUHT KPEeIuT MOOWIIIUTH MEH
ydyH YpraHd JaBiaT YHUBEPCUTETHIIA OJITaH Ha3zapui Owimmiuapumuu  JlaTBus
YHHUBEpPCHUTETHIa amMainuér OwiaH Oofjamiia, 3aMOHaBUN Jaboparopusi >KUXO03Japu OuiaH
TAaHUIIUIINMAA Ba TaJAKUKOTIAPUMHU Y3 YHUBEPCUTETHMJA IABOM STTHPHUIIMMIA aMajIHi
épnam Oynau.

! Zhoy P., Oyarzabal O.A. Application of Pulsed Field Gel Electrophoresis to Type Campylobacter
jejuni. In: Methods in Molecular Biology, Pulsed Field Gel Electrophoresis, Volume 1301, pp 139-
156.
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TOIIKEHT UPPUT AIIAA BA KHIIUIOK XY KAJUT UTHU MEXAHU3AITAAJIALL
MYXAHAUCJIIAPU HTHCTUTYTHU BA I'YMBOJIAT HOMUJAT' BEPJIMH
YHUBEPCUTETHU ('rEPMAHUSA) ERASMUS+ KPEJIUT MOBHNJIJIMK
JOUMNXACH AJIOKAJTAPU CAMAPACH

Huwiuanoe Kasnonoex Kypoanoaesuu

Towkenm uppueayusi 6a KUUIOK XYHCATUSUHU MEXAHUZAYUALAUWL MYXAHOUCIAPU UHCIUMYMU
Opazmyc+ ICM (2014-2020), 2016.16.04-2016.14.07

Tasny ooxmopanmypa.: Menuopayus 6a cy20pma 0eXKOHYUIUK

Tenegon: +998909859338

E-mail: javlon@email.com

Kanum cyznap: dpazmyc+, rotuxa, ykumuw ycryonrapu, PhD, scaxon masicpudacu.

Annomayus: Maxonaoa 1 ymborom nomudazu bepaun yHusepcumemu OUNaH XAMKOPAUKOA amaned
owUpUnean Kpeoum MOOUIIUSUHY HAMUICATAPY V3 AKCUHU THON2AH, XAMKOPAUKHUHE CamMapanu
Kuppanapu maxaui KUIuHean 6a épumubd depuican.

EBpona nasnatnapy, xyminanad, ['epmanus uinM-dan puBOXKHUAA KyAa XaM uigamiad
KEeTTraH/IMTH Xe4 KUMra cup 3Mmac. by naBnarnapna TaHUII-OWIUIN TYIIYHYAacH, TablIuM
TYIIYHYacH, WIMHA W3JTaHUILIAD TYIIYHYaCH Yy3Wra XOC MabHOTa JTaku, Ousmap Ky
Macaliajapja yjiapra xaBac KWICaK, dpraiicak ap3uiiau Ba QoimanaH xomu OYamaiinu.
AWiTaitnuk, ymapaa OMpoH epra KUMIUP HINTa KHPMOKYHU Oyiica, TaBCHs XaTHU CypajlapKaH.
busnapga xam cypamamu, JeKuH yinapaa cal OoIKadapok: KapWHIOLIMAAH, KYITHUCHIAH,
Oupra Vkuran cuHubgOmM €KW KypcaomuiaH.. buzmap OyHpali €HIOIMIIHM OIIHA-
oFaifHUrapYuiauK 1e6 Ounamu3, ynap 3ca OyHHM XaKMKUHA pOCMOHa TaBcHs 1e0 Oumumap
9KaH... TabauM TU3UMHIA XaM V3Ura XOCIUKIAp Kyn. busmapia MHCTUTYT, YHUBEPCUTET
JoMJIajlapu Kyda- Kyiia, kopuaopaa tanadanap Ounan 6emanol, THKYp AYCTHIEK cyxOariaa
o0yna 6epumanu. Kepak 6ynca, Oupra doitxoHara 0opu0 OmMIXYpiuK KWJIMIIAIW, TYHIapura
XaMMaJiaH oJauH Oopu0® XxaMMaJaH KEWHWH KeTaJWraHiapu Xam Oop... YJIapHUHT Oy
cudatinapuHyu, 6U3 oAataa, y JNOMIIAJAPHUHT KaMTapJIUrH, MIMHABAHJAINTH, OJaMOXYHIIUTH
ne0 TymyHaMmu3... Yiapaa 3ca Mabpy3a JaBoMHIa OUpop TajabaHUHT, aWTalIUK, pydKacH
O6exocnaH epra TymuO KeTca, Mabpy3aund OMpUHUMIapaAaH 0Yaub eTnd kenud ymoy pydykaHu
epmaH onuO, Tamabara y3araiuW, JIGKHH Mabpy3aJlaH Tallkapu Xojariapjaa Taiaba
Mabpy3aulMHU KOPHUIOpAa Ba €KM Kyda-Kyijma ydpaTtud Koimb cajgom Oepca, ymap OwmnaH
JTVIKAILTAK KAJIUII y €KJa TYpCHH, XaTTOKH cajloMura &T4uThHO ajauK XaMm oilMaiamiap.
SbHU, Tamaba Ba Mabpy3auu ypracuaa MabiyM Macoda ynurad typunanu... Korumkapceus 6axo
onran TajmabaHu ymlOy ¢aHIaH KaiiTa MMTUXOH TOMIIMPUINNATa pyxcaT Oepuin Eku
OepMacIMKHU KOMHCCHSI XaJl KUJIaau... Ob3aH KaliTa UMTHUXOH TOMIIMPHUII YUyH aBBal Kaccara
IyJ TYJIaHaAW, JIEKUH HUMaJUp KOMUCCUSIHU KaHoaTiantupmaca, 1000 nomnap €ku eBpo €ku
VHAAH KYIPOK KapuMa Tyjamra po3u Oyicasm, Tajgabara pyxcar OepMacivK MyMKHH Ba,
Xarro, aumiomra “ymOy ¢dan ykunmaran”, nes &3ub Oepumm XxaMm MyMKHH. Anbarra,
TabJUMra Hucbatan OyHJIall KaTTUK Ba OAWJIOHA EHJOIIMII y MamilakaTilapHU Xap Oup
xalxaJa eTyK IOTYKJIapra 3pUIIUIINTa 00 KeIMOK/a, YyHOHYH WIM-(paH IOTYKJIapH XaBac
KUJIApJIUK JapakacuJa XamJa >KaXOHHHHI Xap Oup XaJlKuHUHT Xap Oup owusacu
IacTypxoHura Oup Oypna HOH €KM KOMIbIOTEp €Ki MoOWn TenedoH €Kku aBTOMOOUI EKU
TEJIEBU30D ... KYpUHHUIINIA KUpUO 6opMokaa. ['epManus XalKMHUHT 3¢a UHCOHUSTHUHT yIIOY
IOTYKJIapuIard yiaylm 3ca skyna yiukanaup: OupruHa Hobenb MykodoTH cOBpUHIOpIApU
COHH yllap/a 1031aH OpTUKAUD. YOy MaBKe Aapa)kacuiard uiM-paH JapFajJapuHUHT KUIraH
OyIOK uIuIapu 3ca OyHIaHaa KY1.

EBpona urtndoxkuHMHT Opacmyct nonmnxacu TOIIKEHT HMppHUTAlKs Ba KHUIUIOK
XY)KATUTUHU MEXaHHW3alysuIall MyXaHaucaapn HHCTHTYTH Ba ['ymOonar Hommunaru bepnux
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yauBepcutetd (I'epmanus) kpeauT MoOWuMK Jioiuxacu 2015 #imnma ¥3 umuHU Oomnuiany.
Ymly Dpacmyc+ ned HOMIAaHTaH UKKUTA AaBiaT onuiroxiapu opacuaa 2014-2020 iiunnapaa
EBpona Komwuccusicu monusiBuii kymaruaa Oaxapuin0, acocMid Makcaau KHIIJIOK Ba CYB
XYKaTUTW coxacujaa pakoOarbapaom KaapiapHu TaépramHu Ky3ga Ttyrrad. Jloiinxa
Joupacuia MarucTpaHT Ba €Il TAAKUKOTUYMIIAp V3 dSrajuiaraH OMiIUM Ba KYHUKMaJapUHU
aManuéTra TaTOMK KWIHII OpPKAU OJIMH MakTaliap XaMKOPJIWTHHU SHaJa MyCTaXKamulail
aCcoCHH axaMuAT KacO eTau.

Bynnan Ttamkapu, Joiinxa nowpacuja KUIUIOK Ba CyB XYXKaJUTH coxacuiaa OJu0
OopmiaéTran MCIOXOTHap, yJaplaH Ky3JlaHraH MakcaJl Ba Basudanap XamJa yJapHUHT
eunMHuHM Tomuinaa JKaxoH cTaHapTiIapuIaH KeMuO YMKKaH XOJ1a WII TYTHIIHU Y3 OJUra
Makcan kKwmb kyiran. [llynunarnek, pakoOarOapmom kaap Tal€piallHUHT y9 acOCHH
OpPUHIMIKA OYIraH: MyTaxacCHCIWK, YeT TWIM Ba JacCTypHil MporpaMMaiamiTHPHIIT
COXAJIApUHUHT WJIFOP TaxpuOanapaHW VpraHuil Ba OWp WYHAIUINIA YHFYHJIAIITHPUITHA
pexanamruprad. EBpoma Ba Y30eKHCTOH OnHMil TabIMM Myaccacalapd ypTacHiaru
XaMKOPJIUKHU SHaJa PHUBOXIAHTHUPHUIN KabM Macajajlap XaMm JIooWHxa JacTypulaH YpuH
OJITaH.

Opacmyc+ noitnxacu TOLIKEHT Uppuranys Ba KUIUIOK XY KaTUTMHUA MEXaHU3aIUsIaIl
MyXaHAucIapu HHCTUTYTH Ba ['ymOonnr Hommmaru bepnun yHuBepcutetn (I'epmanus)
KpeIUT MOOWIJTUK JIOMMXACH TIOMPacKIa TaHI0B Foauou 6yinuo, 2016 fimnauHT 16 anpenuaan
14 uwronuraya JOKTOpaHTypada y3 MallakaMHH OIIMPAUM. [ paHTHUHT NacTIa0Ku KyHHJA
Jloitnxa kopauHatopu Martuac [lapcke YHuBepcurerna Tanadanap Ba TaAKUKOTUMIIAD YIYH
SIpATWIITAaH UMKOHHSITIIAP XaKUa MabIyMOT Oep/Iu.

Hoktopan PhD wmoOunmnuk mactypu goupacupa Kyhuparu Qammap OVitnya
Mabpy3anapaa KaTHALIINIM:

v' Atpod myxut Ba Pecypc Ukrucomnapu:- Acocuii rosap Ba TarOuru.

v" Ep Ba cyB pecypcliapuHu OOIIKAPHILL

V' VXTHMOU-DKOJIOTUK TU3UM TaXJIMJIHA Y4yH PHBOXKIIAHraH aMaauii METOMOJIOTHUSL.

v" Hemmuc tunu Al.1 PhD rtanabanapu y4yH.

IOxopuna kentupunran dannapaa oaubd OopuiraH Mabpy3a Ba aMalldid MaIIFyIoTaap
3aMOHABUI Ba WIFOP TEXHOJOTHUSIIAP acocuaa napciap onud 6opwiau Ba EBponana onuHraHn
[apc YTUII METOIMKanap OpKaad Y3GeKHCTOHIArn Tanabanapra GUINM GEpHIN OCOHIALIIN.
11 uron xynu npod.Kmnayc Ducenaknunr takamudura ounoan “Long Night of the Sciences”
JOMpACHIaTd HWKJIUM Y3TapUITHU KaHAal yciayOja OOmIKapuill Xakujaard ‘“game” 1a
KaTHalIAuM. YOy WKJIUM Y3TapuIIMHUHT 3aMOHABHH yCIyOIapWHHM CONIJAa Ba TYIIYHApPIU
Oynuinra Ba HaKaJap aXaMUsTH MYXUM 3KaHIIUTH XaKUIa MabIyMOTJIap OJUH/IM.

[yaunraex, 23 wion kynu ZALF (JlenOum3-Kunuiok xyrkamuru nanmmadtiapu
TaAKUKOTJIAp MapKa3M) Ja TAaKwi KuiuHran PhD kyHuaa katHammb Ba wiMuil HyHamuma
KaHJall KWIMO SHTMIMKIAp KWIKII, MakoJiajgap 4om 3TUll Xycycuna ¢uxp anMamauk. [y
Oounan Oup karoppa Dr.bamna O6unan ZALFparu naboparopusi 3KCHEpUMEHTIApH OuiaH
tannmauM. bynnan tamkapu, [ougamaaru Ep wimu yayn Hemuc wiiMuii TaikKukoT Mapkasu
(I'®d3) onumutapu 6uaH TaHUIIKO Ba WIMHUH UII YUyH KEPaKId MabJIyMOTIap OJUH]IH.

XyJoca

Opacmyc+ jolinxa noupacuaa Kylujaaru acoOCUi HaTvKajaapra SpUIIHIIoN:

v/ HWnmuil TagkUKOT WINM YYyH Kepak OYIraH sSHICM METOI Ba METOIOJIOTHsIap;
nporpammanap (P cryauno Ba ['YIC Gouutanruy);

v’ “Web of Sciences” mactypu opkanu AnaGuéTiap OJIKIII,

V' Anabuérnap taxmwim yayH “Web of Sciences” man EndNote nactypura skcmopt
KHJIUIII,

v ATnac.Tv JacTypu OpKallk MaTH TaXJIMILIAPH;
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v Viurnmma WJIFOP Ba 3aMOHABHI MEAarorvK TEXHOJOTUsIIapAaH ¢GoigaJaHuII Ba
xa€Tra TaI0uK KWW YCYJUIapu YPraHuIIu.
Kucka kunu6 aiftranga, Opacmyc+ jgoruxacu TOIIKEHT UppHUTAIUs Ba KUIIUIOK XY KaJTUTHHA
MeXaHHU3alMsUIall MyXaHAuclap HHCTUTYTH Ba ['yMOonaT HoMuaaru bepnuH yHHUBEpCUTETH
(I'epmanust) KpeauT MOOWJUIMK JIOWMXACH JOMpAcHlla aMajira OIIUPWJIAJWIaH HIIIap
MyBapdakuITIN amMaira OMUpHIMOKAa. Jloiimxa BocuTacwaa amaira OIIMPUIIHIIU
peXaNnamTUPUIITaH JIOMUXa MaKcajyiapyd caMapaid Tap3Ja amManuérra >KOpuid KHJIMHMOKJA.
By sca y3 HaBOaTuma, Tanmabanmapra WIFOp IMEJOTOTUK TEXHOJIOTOsJIap OpPKadu apclapHu
TATKWIIAIITHPUII Ba WJIMHA TaIKUKOT HWIUIAPUHH caMapaid oJud Oopwuinra 3aMuH
SIPaTMOK/IA.

IMPLEMENTATION OF RESULTS LEARNT THROUGH ERASMUS+
INTERNATIONAL CREDIT MOBILITY PROGRAMME

Jamolov Umid Jamolovich

Tashkent Turin Polytechnic University

Turin Polytechnic University, Italy, Erasmus+/ KA1 01/02/2017 - 03/03/2017
Training: Development of New Teaching Materials

Phone: +998903266339

E-mail: umidjamolov@polito.uz

Key words: Cooperation, Curriculum Development

Annotation: The main purpose of the mobility was to develop lecture and laboratory materials for the
Fundamentals of Machine Design course held at TTPU, taking into account the needs of the local
automotive industry.

Internationalisation is an integral component of the overall strategy at Turin
Polytechnic University in Tashkent. For this purpose, all university staff members are
provided opportunities to acquire international experience. Staff mobility for training allows
employees to gain intercultural experience abroad and to improve language skills. It fosters a
sense of European citizenship and mutual understanding which has altogether a positive effect
on the welcoming culture at Turin Polytechnic University in Tashkent. This mobility program
provided the following added values:

- strengthening contacts with host institution(Politecnico di Torino), host faculty,
teachers and staff in order to increase cooperation

- discussion and preparation of future cooperation and future ERASMUS+ activities
insight into university system of host country and comparison of curricula;

- curriculum development

- getting to know teaching methods at host university with view to improving teaching
practice

- promotion of student exchange between both institutions with a view to increasing
quality and quantity

- fostering of international research cooperation and international academic networks

Furthermore, the experience that I gained while carrying out research projects with my
supervisor’s team allowed me to enrich my teaching materials with modern CAD and CAE
designs and will be available for students of my home university.
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Ob OCOBEHHOCTAX ®OPMUPOBAHUA CTYJIEHYECKHUX
NCCIEJOBATEJIIBCKUX KOMAH/I (HA OCHOBE U3YYEHMUS OIIBITA
PABOTHBI B TYPUHCKOM HNOJIMTEXHHYECKOM YHUBEPCUTETE, UTAJIUS)

Kypaee 3aghap Bomuposuu, Typcynoe Ouibex Adoyxanumosuu

AHOudCAHCKUTI MAWUUHOCIPOUMEIbHBLLL UHCTRUMY M

Typunckuu nonumexnudeckuu ynusepcumem, Mmanus

Erasmus+ KA107 - Higher education student and staff mobility between Programme and
Partner Countries (2016-2020), 2017.06.13 — 2017.06.27

Cneyuanvnocms. Texcmunvhas undicenepus. K.m.H. (Kypaes 3aghap)

Macucmpamypa.: Aemomoounecmpoenue (Typcynos Otibex)

Teneghon: +998742351264

E-mail: andmi-xab@mail.ru

Knroueewie cnosa: Typun, Student Team, SWE.

Annomayus: B Oannoii pabome npedcmasieHvl  0COOeHHOCMU  paOOMbL  CMYOeHUeCKUx
uccnedosamenvekux komauno (Student Teams) 6 Typunckom Ilonumexnuuweckom Yuugsepcumeme
(Umanus). Ha ocnoge uzyuenus onvima pabomul cmyOeHYecKux KOMAaHo no020MOsIeHd cmpameaus
peanuzayuu OAHHOU KoHyenyuu 8 AHOUNCAHCKOM MAUUHOCIPOUMETbHOM UHCIUYme.

Abstract: This paper presents main features of Student Research Teams work at the Turin Polytechnic
University (Italy). Based on the study of Student Teams’ experience, an implementation strategy was
developed for this concept in Andijan Machine-Building Institute.

WuTerpanus oOpa3zoBaHusi, HAyKH U MPOU3BOACTBA CTAHOBUTCS PEIIAIOIUM (HaKTOPOM
Pa3BHUTHUSI U POCTa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH HAIIMOHATBHONW YKOHOMHUKH. YPOBEHb Pa3BUTHS
HAyYKOEMKHX TEXHOJIOTHI B HACTOsIIEe BPeMs SBISETCS XapaKTEPUCTUKONW SKOHOMHUYECKOTO
pPa3BUTUSA U HAYyYHO-TIPOM3BOJCTBEHHOTO MOTEHIMaia cTpaHbl. OgHAKO, KaK OTMEYaeTcsl B
[ToctanoBnennu Ilpesunenta Pecyommku Y306exkuctan Ne T1I1-3151 ot 27 urons 2017 rona
“O Mepax no JajbHellleMy paclIMPEeHHI0 Y4acTHsl oTpacijedl W cep IKOHOMHKH B
NMOBBIMICHUN KAa4YeCcTBAa MOATOTOBKH CHEUHAJMCTOB ¢ BBICIIUM oOpa3oBaHueM,
OTMEUAIOTCS Pa3pbIBBI B CHUCTEME B3aUMOCBSI3M “BHICIIEE OOpa3oBaHHWE - HayKa -
MPOU3BOACTBO” W OTCYTCTBHE MX HHTerpanuu: “‘HaydHo-ucciienoBaTenbCKue WHCTHUTYTHI
HE MPUBJICYCHBl HAa JOHKHOM YpPOBHE K TMPOIECCY MOATOTOBKM KaJpOB B BHICIIEM
00pa3oBaHNM, HAYYHBIC MCCIICIOBAHUS OCYIIECTBISIOTCS 0€3 yueTa peaqbHbIX MOTpeOHOCTEH
oTpacyield S5KOHOMHUKU. OTCYTCTBHE CHCTEMHOW MOATOTOBKH KBATH(DHIIMPOBAHHBIX HAYIHBIX
Y HAyYHO-TII€JarOTUYECKUX KaJapOB MPUBOIAUT K CHIDXKEHHUIO HAyYHOTO MOTEHIIHMAaja BBICIINX
00pa30BaTENbHBIX YUPEIKICHUN .

B co3paBmimxcst ycnoBusSiX HEOOXOJUM IMOMCK HOBBIX MOAXOAOB, (OPM U METO/OB
WHXCHEPHO-TEXHUUYECKOTO  00pa3oBaHUs, Oa3UpPYIOMIMXCA HA  JYYIMIUX  TPAJAUIHAIX
OTEYECTBEHHON WIKOJIbI, MEJaroriueckKuX MHHOBALMSIX, MEPEJOBOM OMNBITE BEAYLIUX CTpaH
Mupa.

W3ydyeHne MHUpPOBOIO OMNBITA SIBISETCS BaXKHBIM aCHEKTOM B COBEPIIEHCTBOBAHUU U
peanu3anyy HalMOHAILHON KOHIISTIIIMYA WHTETPAIlui HayKu, 0Opa3oBaHUs U MPOU3BOACTBA. B
3TOM OTHOIIEHHMH, poJib mporpammbl EBpormeiickoro Corwo3a Dpacmyc+, U B 4aCTHOCTH, €€
cocrapisironieir — KpenuTHas MOOMIBHOCTH CTAHOBHUTCS Oojiee 4eM akTyalbHOW. B
cootBetrcTBUU ¢ TipoekToM ICM KA107 Credit Mobility Project coTpynHuku AHAMKaHCKOTO
MalIUHOCTPOUTEIBHOTO  MHCTUTYTa HAXOJWJIUCh HA  CTAXUPOBKE B  TypHHCKOM
[Tomurexunueckom YHuBepcutere (nepuon ¢ 14 urons nmo 26 utonst 2017 roxa). [Iporpamma
CTOXHUPOBKM OBUIa COCTaBlieHa ¢ Yy4€ToM menedl u 3amad  mporpamMmbl  KpemuTHas
MOOWJIBHOCTh, a Takke Ha OcCHoBaHMHM ‘“‘CorjameHuss 0 MOOWJIBHOCTH, KOTOPBIA OBLI
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COIJIaCOBaH € YMpaBJICHUEM MEXKIYHApPOIHBIX cBs3ell TypuHckoro IloauTexHUUYECKOTO
YHusepcurera.

Oco0br1it mHTEpEec OBLT MPOsBIIEH K paboTe co crynenTamu (Student Teams), MOCKOIBKY
OHa mpexacTaBiusier coboil 3ddexTHBHYIO (GOpMy IENeBOH MOATOTOBKH  CTYIEHTOB,
WCIIOJIb3YEMOM TENIBIM PSJIOM BY30B M IPEINPHITHA B CTpaHaX EBpombl - oOydeHme uepes
UCCIe0oBaTeIbCKUE MpPOeKThl. B wacTHOCTH, BO Bpems BcTped ¢ mpodeccopamu Ilaomo
banmuccepa, Maccumunuano Kapemno, Anapea ToHoIM U CTyA€HTaMH, KOTOPbHIE AKTUBHO
NPUHUMAIOT y94acTHe B peaju3allii MPOEKTOB, ObUIM OOCYKICHBI MPAKTUYECKUE ACTICKTHI
opraHu3anu paboThl CTYIEHYECKONH KOMaHbl, BO3SMOKHOCTH PEaJIbHOI0 COTPYAHUYECTBA B
paMKax Takoro poja MPOEKTOB U IMporpamm. Ha ocHOBaHWU M3ydeHHS] 0COOEHHOCTH Pa0OTHI
naHHOUW oOpa3oBatenbHON TexHomornuu (Student Teams) Obuta MOATOTOBIEHA CTpaTETHs
peanu3al  JAaHHOW KOHUENIMM B AHIMKAHCKOM MAIIMHOCTPOUTEIBHOM HHCTUTYTE
(AEmMU). MexaHu3M pealM3alviii  JAHHOTO CTPATETMYECKOTO HAMpaBICHUS - TIPH
renepanbHoM cnoHcopetBe AK  “VY3aBrocaHoat” opraHuzanus Ha 0a3e AHIIDKaHCKOTO
MaIIMHOCTpouTeNbHOTO HHCTUTYTa JTabopaTopuu SKill Development Labs ¢ ucnonszoBanuem
texnonoruu SWE (Simulated Work Environment) (cm. puc.1.).

Jlst BHepeHus 3Toi oOpa3oBaTenbHON TexHONOrMH B AHIMMU U HemocpeacTBEHHO
Ha npennpusatusax AK “Ys3aBrocaHoaT” opraHu3oBaHbl LEJIEBBIE CTYJEHYECKHE TIPYIIIbI
(mpototumnsl Typunckoro Ilonmurexandyeckoro YHusepcurtera). OCHOBHAS 11ETb ACATEIHHOCTH
Student Teams - npuBiIeUYeHNE K HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBCKUM U OIMBITHO- KOHCTPYKTOPCKUM
paboTam (poeKTam) CTYACHTOB - JOCTUTAETCS 3a CYET CPEACTB U MaTepUaIbHO-TEXHUYECKUX
pPECypcoB, BBIACISEMBIX BY3y MNpeaNpUATUSIMU-TIapTHEpaMHU. [IpOeKThl BBITOTHSIIOTCS
CTYJEHTaMH TIOJ] PYKOBOJICTBOM TperojaBareieil By3a, COTPYAHUKOB MPEANPUATHUS-
3aKa3uMKa.

[TpenmymiecTBaMu JaHHOM 00pa30BaTEIbLHON TEXHOJIOTHUH SBIISFOTCS:

e pa3BUTUE HABBIKOB CaAMOCTOATEIIBHOM HAay4HO-UCCIIENOBATEIBCKOM U IIPOECKTHOU
NEeSITEIbHOCTH;

e peluIeHue KaJpOBbIX BOIMPOCOB MPOMBILIUICHHBIX NPEANPUATANA TyTEM MOATOTOBKU
U 3aKpEIUICHUS Ha IPEIIPUITUIX MOJIOJIBIX CIEIIUATUCTOB - BBIITYCKHUKOB BY30B;

e COKpallleHWE BpPEMEHHM aJanTaliyd BBITYCKHMKOB BY30B K pEaJlbHbIM
IIPOU3BOJICTBEHHBIM YCIIOBHSIM;

e  Ppa3BUTHE HAYYHO-TEXHHUYECKOIrO MOTEHILIUANA TPEANPUATUNA U BY30B;

e POCT HayYHO-TEXHMUYECKHUX HCCIEAOBAaHUU W Pa3pabOTOK B MHTEpEcax pelIeHUus
KOHKPETHBIX HAYYHBIX U MIPUKIATHBIX 337249 U MpobieM B HHTepecax paboToaaTes.

B 3aknroueHume MOXKHO OTMETUTh, YTO HCCIENOBATEIBCKUN IPOEKT, KOTOPBIMA
CTYJICHTHl BBINOJHSIOT B COCTaBE HCCIIEIOBATEICKUX TPYII (KOMaHI) MOXET OBbITh
MEXIUCHUIUTMHAPHBIM, CKBO3HBIM (C MOBBIIICHHEM CTENEHU CII0)KHOCTH) WM a0COJIIOTHO
HOBBIM /11 YYAaCTHUKOB Tpynmnbl (KoMaHjabl). Pe3ynbTaThl TakuX HCCIEAOBATEIbCKUX
MPOEKTOB ISl UX HUCIIOJIHUTENEH MOTYT OBbITh: BO-IIEPBBIX, COCTABHOM YacThi0 KYpCOBOM WU
BBIMTYCKHON KBaTU(UKAIUOHHOW pPabOTHI; BO-BTOPHIX, HEOOXOIWMBIM TPAMIUIMHOM JUJIS
BBIXO/Ia Ha CEPhE3HbII HAYYHO-UCCIIE0BATEIbCKUN YPOBEHB; B-TPEThUX, IPOCTO OMBITOM 0€3
JTATIeKO 1791491117 0:4 MOCJIE/ICTBHIA; B-YETBEPTHIX, Ba)KHBIM «CBHJIETEIIHCTBOM)
poeCCHOHAIIBHOTO TTOPT(OIIN0, KOTOPOE B OyayIIeM yoeauT padboToaaTesis B MPaBUILHOM
BBIOOpE CIICIUATTUCTA.

Jluteparypa:

Cobpanue 3akoHonatenberBa Peciyonuku Y36ekucran. [111-3151 ot 27.07.2017. T.
30, 790.
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Ilpoexm TEMIIYC DeTEL «Developing the Teaching of European Languages: Modernising
Language Teaching through the development of blended Masters Programmesy
(«Cosepuencmeosanue npenooasanus €BPONEUCKUX SA3bIKO8 HA OCHO8e 6HEeOpeHUs
OHIAUH-MEXHON02Ull 8 N0O20MOGKY yuumeneiy), 2013.12-2016.03
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Knrwouesvie cnosa: npocpammvl cmMewanno2o mund, OUCManyuoHHoe 00yyeHue, adanmayus y4eono2o
Mamepuana, HaYuoOHANbHASL CheyughuKa.

Key words: blended programs, distance learning, study material adaptation, national peculiarities.
Annomayusa: B Oaunoti cmamve aumanuzupyemcs Oonvim 6HeOpeHUusi 8 YueOHbill npoyecc
MA2UCMEPCKUX NPOSPAMM CMEUAHHO20 MUNA, COYEMAarwux ayoumopuyio pabomy ¢ OUCMAaHyUOHHbLM
obyyenuem u camooopasosanuem. Ocoboe enuManue YOersiemcs auaiu3y NpuduH u cnocobos
aoanmayuu y4ebH020 Mamepuaia u Memoooao2ul K YCI08UAM HAUYUOHANBHOU 00pa308amenbHOll
cucmemul U CReYUPUKU KOHKPEMHO20 8)3d.

Abstract: The experience of integration of MA blended programs combining face-to-face, distance
learning and self-study in study process is analyzed, with a particular attention to the study of the
reasons and means of adaptation of study material and methodology to the peculiarities of national
education system and university.

OOpa3oBarenbHbIii MPOIlecC B COBPEMEHHOM MHUPE UMEET YCTOWYHMBYIO TEHICHIMIO K
MHTEPHAIMOHAIN3ANKE U TIIo0ANn3auy. JTO HaXOMUT CBOE OTPaKEHHE, B TOM YHCIE, B
dopMe HMHTEHCHBHOIO OOMEHa ONBITOM TMIPENOJAaBaHUs Ha MEXKIYHApOIHOM YpPOBHE.
CriermuanucTsl pa3nuyHbIX chep oOpa3oBaHUS MPUXOIAT K YOSKACHHUIO, YTO 3()(HEKTUBHBIN
3apyOEeKHBIN OIBIT MOKET OBITH YCIICITHO BHEAPEH B HAIMOHAIBHYIO CUCTEMY 0Opa30BaHMA,
KOHEYHO, C y4eToM HauuoHaimbHOW crneunpuku. OOpa3oBarenbHas cucrema PecmyOnuku
V30ekucrtaH TpencTaBiseT  coOOM  YCNENMIHBIM  TpUMEp CHUHTE3a  HalMOHAJIbHBIX
00pa30BaTEeNbHBIX TPATUIMKA M TEPEOBOr0 3apyOeKHOro OmbiTa. Y30eKCKas MOJENb
o0Opa3oBaHus, OCHOBaHHas Ha HarMoHaTBHOM NporpamMMe IO MOArOTOBKE KaapoB, HA
HACTOSIILIEM JTale peald3alid XapaKTePU3YeTCsl AaKTHBHBIM HM3YYEHHEM IIepeIOBOTO
MEXTYHApOJHOTO ONBITa TIPENOAaBaHUA M BHEAPEHHEM JyYlIero B HAIMOHAIBHBIN
o0pa3oBaTeNbHBIA MpoIecC. ITO OCOOCHHO aKTyalbHO B J€Jie MPENOoJaBaHUsI HHOCTPAHHBIX
s3p1k0B (MS1), uTOo oT™Meuaetcsi, B yacTHOCTH, B IlocTtanoBnenuu Ilpesunmenta PecrmyOnmku
V36ekuctan Nel875 ot 10 nexabps 2012r., KOTOpoe mpeaycMaTpuBaeT LEbIi KOMIUIEKC Mep
«B TETISIX KapAWHAIBHOTO COBEPUICHCTBOBAHMS CHCTEMBI OOYYEHHS ITOJPacTAIOIIEro
MOKOJICHUSI MTHOCTPAHHBIM S3BbIKaM, IOATOTOBKHU CIIEIUAIMCTOB, CBOOOIHO BIIAJCIONINX UMM,
IyTeM BHEIPEHHs IEPEAOBBIX METOIOB IPEIOJaBAHUS C HCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX
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NeAarorndeckux M HHQPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMM M Ha 3TOH OCHOBE
CO3JaHUs YCIOBUU M BO3MOKHOCTEH IUI IIMPOKOTO MX JOCTYyNA K JOCTHKEHHUSIM MHUPOBOMN
IUBUJIM3AaMM ¥ MHUPOBBIM HMH(QOPMAIIMOHHBIM pecypcaM, pa3BUTHUS MEXIYHAPOIHOTO
COTpY/HHYECTBA U 0OMeHusy».! TakuM 06pa3oM, BBLIENSIOTCS JBAa MAarMCTPAIbHBIX BEKTOPA
COBEpIICHCTBOBAHUS CHCTEMBI IMpENoJaBaHUsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB: HCIOJIb30BaHUE
COBPEMEHHBIX  MNENAarorMYeckKuX  TEXHOJOTHH M BHeIpeHue  MHGPOPMALHUOHHO-
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 0Opa3oBaTeiabHbIi mporecc. Havarsiii B nexabpe 2013 T.
npoekT TEMITYC DeTEL «Developing the Teaching of European Languages: Modernising
Language Teaching through the development of blended Masters Programmes»

(«CoBepIIeHCTBOBaHME TPENOJABAHHSI €BPOINEHCKUX S3BIKOB Ha OCHOBE BHEIPEHUS
OHJIAMH-TEXHOJIOTH B TOATOTOBKY YYHUTENCH») MOApa3yMeBaeT KOMIUIEKCHOE pPEIICHUE
o0oux BorpocoB. Llenbio mpoekTa SBISETCS CO3[aHue MO PsAY CIEUATbHBIX JUCIHIUINH U
BHEJIPEHHWE B TMPOIECC TOATOTOBKA MAarucTpoB — Oyaymux mnpemnogaBarenein WS
(aHrmUiiCKOro, HEMEIKOro M (paHIly3cKOro) yueOHbIX KypcoB cMmemanHoro Tuma (blended
programmes), BKJIIOYAIOIIMX B ce0s Kak ayJWTOpPHbIE 3aHATUS, TaK U JUCTAHIIMOHHOE
oOydeHHe TMOCpeNCTBOM oOpa3oBarenbHON MmiaThopMbl Moodle, a Takke MOBBIIICHUE
3 PEeKTUBHOCTH TPETOJaBaHUs MyTeM OpPHUEHTAllMd Ha OOy4YeHHe, OCHOBAHHOE Ha PEUICHUU
sanaun (TBLT, Task-Based Learning and Teaching).? Tor ¢akT, uTo K peanu3aluy MpoeKTa
ObUIM TMPUBJICYEHBl CIEUMATUCTHl B oOjacTu mnpenonaBanus WS yHuBepcuteToB
BenukoOpuranun, ['epmanuu, @paniun, Poccuiickoit @enepanuu, YKpauHbl 1 Y30€KUCTaHa,
B ToM uucie u CamapKaHJICKMI TOCylapCTBEHHBIH HWHCTUTYT WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
(CamI'MMMS), yka3piBaeT, YTO OCHOBHOH IIENIbI0O TIPOEKTa SIBIAETCS  COJEiCTBHE
MOJIEpHHU3AIIMU U MHTEPHAIIMOHAIN3AMU POCCUIICKOT0, YKPAUHCKOTO U y30€KCKOT0 BBICIIETO
00pa3oBaHus, a TaK)Ke YCHIIEHHE B3aUMOCBS3H MEXKIY CPEIHUM U BBICIINM 00pa3oBaHHEM, C
ydeToM Toro (akTa, YTO CTYACHTHI MarucTpaTypsl Oosblieii yacTbio OyayT npenoaasats M5
B cUcTeMe cpeiHero oopasoBanusi. Co3laHHBIE B paMKaX MPOEKTa y4eOHbIe KypChl OTHOCITCS
K TaK HAa3pIBAEMOMY CMEIIIAaHHOMY THITY, T.€. BKJIIOUYAIOT B ce0s ayIUTOPHYIO padboTy, padboTy
Ha 1uiaropme Moodle, a Takke camooOpa3oBaHHE, BEKTOP KOTOPOTO 3aJaeTcs
npenogaBareneM. J{uckyccuu B paMkax paboOThl Ha ceMUHApax, OOMEH OIBITOM U COJIEHCTBUE
HKCIEPTOB MO3BOJIMIN BBHIPAOOTATh MPUHIUIIBI CO3JJaHUS y4EOHBIX KYPCOB M ONPEACIUTh UX
KITFOUYEBBIE AJIIEMEHTHI.

Cpenu y4eOHBIX MpOrpaMM CMEIIAHHOTO THIIA, MPEMoJaBaHUE KOTOPBIX BEJIOCH B
CamI'MHA B 2015/16 yueOGHOM romy, ocTtaHOBUMCs Oosiee moapoOHO Ha Kypce «French
Language Improvement:Perfectionnement des competences communicatives en francaisy,
HAIpaBJIEHHOTO HAa  COBEPILIEHCTBOBAHME KOMMYHUKATUBHBIX  HAaBBIKOB  OyIYIIHUX
npenojasaTenei GppaHIly3cKoro a3bIKa U TEOpeTUYECKUX AUCLUILINH.? ba3oBas Bepcus Kypca
Obuta paszpaborana pabouell Tpymnmoid, B KOTOPYIO BOLUIM TPEACTaBUTEIH TIOMEHCKOTO
rOCy/IapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETa, BOPOHEKCKOrO0 TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEpCUTETA U
CamapkaHJCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO WHCTUTYTa HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB TIOJ OOLIMM
pykoBoactBoMm nipod. I1. Jlappuse uz Yausepcutera r. Kan (Opanius).

JlaHHBI Kypc OBUI BKIIIOYEH B YHUCIO TUCIMILUIMH, MpenojaBaeMbIX Ha 2 Kypce (4
CEMECTp) MarucTparypbl Mo crnenuanbHocTH <«JIuHrBUCTHKAY ((PpaHIy3ckuil s3bik). B
COOTBETCTBUH € TPeOOBAaHUSAMH YueOHOTO IJIaHa Kypc ObUT alanTHPOBaH IS PENoJaBaHus B

' Tlocranoenenne [Ipesunenta PecnyOnukm VY30ekucrtan «O Mepax 1o JanbHeimemy

COBEPILEHCTBOBAHUIO CHCTEMBI M3YUYEeHHUS] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB » // Hapognoe cioBo. — 2012. — Ne
240 (5630).

2 Frost R. A Task-based Approach. Retrieved on September 21, 2015. — Pesxum gocrymna: http:/www.
teaching english.org.uk/article/a-task-based-approach

3 Perfection nement des competences communicatives en francais.—Pexum mocryma:
http://moodle.samdchti.uz/course/view.php?id=865
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obbeme 40 aymutopHbix uacoB (face to face teaching) m B Takom ke 00beMe 4YacoB,
MPEeIyCMOTPEHHBIX JUIS AUCTAHIIMOHHOTO OOYUYeHHUs, TMPU ITOM CTPYKTypa Kypca U €ro
MeTojoJoThYecKast 0a3za ObLIM coxpaHeHbl. Kypc cocrouT w3 Tpex pasaenoB (unites):
Communication orale, Communication ecrite,

Competences socio-culturelles et communicatives, KaXabpli W3  KOTOPBIX
noapasnensercs Ha 3 ypokax (lecons). Jlns kaxxmoro paszgena M ypoka JaeTcsi KpaTKoe
onucaHue, cPOpMYyIMPOBAHbI LEIH U OXKUIAEMbIE PE3yNbTaThl. DTO BaKHO HE TOJBKO IS
BEYIIETO 3aHITHE MPEIoaaBareis, HO U Ui CTYJASHTOB, KOTOPbIE KaKk OyayIIue menaroru
JOJKHBI Pa3BUTh YMEHHMs ONpeEeNieHUs Iefiel 3aHsATHS U METOIOB HUX JOCTHXKeHus. B
CTPYKTYPHOM IUIaHE Ka)bIi YPOK BKJIIOYAET B Ce0s CIEAYIONMe KOMIIOHEHTHI: HaYaIbHBIN
aTarn (IMoCTaHOBKA MPOOJIEMbI), HAallpaBJIECHHBIH, B MIEPBYIO OYepe/lb, HA MOBBIIIICHUE HHTEpEca
CTYJIGHTOB K H3y4aeMOH TeMme; BBOJHBIA (TCOPETUUECKUI) MaTepual, UMEIOUIUN IeJIbI0
camocTosiTeNlbHOe (IOJI PYKOBOJICTBOM TIpenojiaBaTeisl) H3Y4eHHE TEOpUU BOIpoca U
TEMaTUYEeCKOW TEPMUHOJIOTUY; NajbHElIIee N3yueHUEe U 3aKpeIUICHHE MaTepuaia, KOTOpoe
MPOXOJUT KaK B paMKax ayJIUTOPHOH paOoThl, TaK M AMCTAHLIMOHHO; OLEHKA MPOJICTaHHON
paboThI M CTETICHU YCBOCHHS MaTepuaia. MaTtepuaibl U 3aIaHus 110 Kypcy OBbLIN pa3MeIleHbI
Ha COOTBETCTBYIomIeH cTpanuile Ha tuarpopme Moodle CamIMMUSA. B mpomecce
cTpouTenbcTBa Kypca Ha Iuiar¢popme Moodle ObUTO TPUHATO peIIEHUE MOJAPa3AeIuTh
KaKJIbI YpOK Ha JIBE YacTH — 1TO, KaK MoKa3aja MpaKTHKa, MO3BoJisieT Oosiee 3G(HEeKTUBHO
CTpYNIUPOBATH MaTepPHAIl, IPEICTABUB €r0 B TEMATHUECKOMN MPOTPECCHH, TIEPEXO/IS IIPH 3TOM
OT MpOCTOro K cioxkHomy. Kaxnas yacte ypoka, TakuM 00pa3oMm, Ioiydaja cOOCTBEHHBIE
LeNId ¥ 33/1a4M, YTO, B CBOIO OuYepeib, criocoOcTBOBaNO Oojee I (HEeKTUBHON «KaTUOPOBKE
BUJIOB paloOT, 33JaHUi U B KOHEYHOM CYETE OLIEHKHM IMOJyYEHHBIX 3HAHUA M KOMIIETEHIIUH.
Buenpenue pazpaboTaHHOr0 MOAYNs B Y4e€OHBIH Ipoliecc MOTpeOOBANO €ro ONpeieIeHHOM
aJanTalyy TOJ YCJIOBHUS W KOHTEKCT 0OydeHus. BHeceHHble W3MEHEHHUS HOCHUIM Kak
(bopManbHO-CTPYKTYpPHBIH (M3MEHEHHE 00beMa MOMYJs), TaK M COJEpKaTeNbHBINA XapakTep.
Tak, u3-3a 3aTpyAHEHUI, BO3HHUKIIUX TpPH JOCTYIE€ K CChUIKaM, YKa3aHHbIM B HMCXOJHOH
BEPCHH MOJYJIS, TIPH peaTu3allid MOAYJS MPUIUIOCH BOCIONB30BATHCS YK€ MMEIOIIUMCS B
HaIU4YUU BHUAeomaTtepuanoM. J[lns Oonee penabedHOro TMpeAcTaBiICHUs pa3auuuid U
XapaKTEPUCTHUK S3BIKOBOTO PEECTpa POJIHMKH MO M3y4aeMOW TemaThke ObUIM BHIOpAHBI Tak,
yTOOBI OCHOBHOE€ BHUMAHHE CTYICHTOB OBLJIO OOpaIeHO HAa aHAJIU3 PEUYEBBIX OCOOCHHOCTEH
YYaCTHUKOB KoMMyHHKanuu. Hampumep, npu m3ydenuu Tembl «Conseils pour l'entretien
reussite» ObUIa pacCMOTpEHA IMUPOKAs MATUTPa ayIHOTEKCTOB, COAECPKAIINX 3BYYAIYIO PeUYb
IpecCTaBUTENeH pa3HbIX CJI0EB 00IIeCcTBa, MPOPECCUOHATIOB U AUJIETAHTOB, JAIOIIUX COBETHI
B Uurepnere. CrTyneHThl NpOBENM aHAIW3 JaHHOTO BHAEOMaTepuana C TOYKH 3pEHUS
UACHTU(DUKAIIMK  S3BIKOBOTO  PETUCTPa, KOMMYHUKATHBHOM  CUTyalldd,  CTENEHU
CIIOHTAaHHOCTH ¥ TOATOTOBJICHHOCTH pEYH YYACTHUKOB, WX POJIM W OTHONIECHUS K
o0cyXmaeMoil TeMme, CTPYKTypbl HMX pedyd, HuX Ieiedl u 3amad. M3yuanuce Takue
JUHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH PeUH, KaK JICKCUYECKHE, TPaMMaTHUECKHUE, CTUITUCTHICCKHE,
CHUHTAKCUYECKHE U MPOCOJUYECKHE HOPMBI, IPUCYILIHE TOMY UM HHOMY PEYEBOMY PETUCTPY.
Bo BHHMMaHWe Takke MNPUHUMAIUCh U OSKCTPATMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU pedn
YY4aCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOM cCHUTyallMd. B oTiauume oT mpexHux 3aHATui, paborta ¢
BUJICOMATEPHAIIOM METO/IOJIOTHYECKH OTIWYalach: OHAa HE CBOJWIACH K TEpecKa3y Wi
MUCbMEHHOMY H3JI0KEHHUIO CIOXKETa BHJIE0; TO, UTO MpeJiaraeTcs B HACTOSIIEH MporpaMMe,
3aCTaBIsIIO CTY/ACHTa 0Opamiath BHUMAaHUE HAa MaHEPy pa3roBOpa, UCIOIb3YEMYIO JICKCHKY,
KOTOpasi MOXKET 3HAUUTEIbHO BapbUPOBATHCA B 3aBHCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTHBHOMN
CUTyallUM, €€ YYaCTHUKOB M HMX KOMMYHUKATUMBHBIX Iened. B nmanpHelmeM Takou
MHOTOIIJIAHOBBIA METO/I0JIOTMUECKUN MOAXO0J MOXKET CIIOCOOCTBOBAaTh OBICTPOI ajamTanuu
CTYACHTOB B TOH WJIM WHOW peueBOW cuTyaluu (opuIMaIbHAas BCTpeya, pasroBOp CO
CBEPCTHHUKAMH, HOCUTEISIMH $3bIKa).J[7Is1 Jy4llero mMOHMMAaHWS CTYACHTaMU BBIOJIHIEMOMN
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paboThl B MpenojaBaeMblii Kypc ObLI JIONMOJHUTENBHO BKJIIOUEH MaTepuall, KacaroIUiCs
CTpaTeruy IOHHMMAaHUS WU BOCIPOMU3BEACHMSI YCTHOM pPEUYU; OCHOBAHHBIM Ha IOJIOKEHUAX
OO6meeBporneiickux KomreTeHnui mo uHoctpanHbiM s3bikaM (CEFR). B wactHocTH, Oblna
JaHa Kpatkas HMH(OpManus O MPUMEHEHUH 3aJaHMi, CBA3AHHBIX C ayJUpOBAaHHEM, IS
MOCIIEAYIOLIETO MTPaBUIBHOTO ONPEAEIEHUS IPUOPUTETOB IPU NMPENOJAaBAHNNA WHOCTPAHHOTO
sa3blka. BTopoil sTam B pabore ¢ YCTHOH peublo OBLI CBS3aH C aHAJIM30M JIBYX METOJIOB
IpenojiaBaHusl, NPEICTAaBICHHBIX B BHJAeoMaTepuane. PabGora co cryneHTamu Obula
OpPUEHTHpPOBaHA Ha OOCYXKJEHHME MPEUMYIIECTB MOHPABUBLIETOCS METOJAa MpENnoJaBaHUs C
MPEICTABIICHHEM COOTBETCTBYIOIICH apryMeHTanuu. B pamkax »3Toi paboThl ObLIO
chopMyIMpPOBAaHO 3alaHHe — pa3paldoTaTh 3aHATHE AJS YYEHHUKOB MIIQJIIET0 BO3pacTa C
IIPUMEHEHUEM TEXHUYECKMX CPEICTB M HWHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTUH [UIsl YBEIMYCHUS
3aMHTEPECOBAHHOCTH B M3YYEHWHM MHOCTPAHHOIO s3bIKa. [loAroTOBIEHHBIN MarucTpaHTaMu
MaTepHa Ipolesn oOCyXIEHHE M aHaIu3 Ha ayJAUTOPHOM 3aHATUHU M IOJIy4Wsl, B LIEJIOM,
BBICOKYIO OLIEHKY C YYETOM TOT'O OOCTOSITENILCTBA, UTO HEKOTOPHIE MArMCTPAHTHI yXKEe UMENN
OMBIT MEJAroru4eckoil aesrenpHocTu. Ilpu 3TOM OBLIO OTMEYEHO, YTO YPOBEHb TEXHUUECKOH
OCHAILIIEHHOCTM MHOTMX IIKOJ HE BCErjga IO3BOJSET pealn30BaTh 3allIaHUPOBAHHOE B
noJtTHOM oObeme. TpeTbuM 3TaromM Obuta paboTa ¢ TekcToM. IIpencraBieHHasi pa3BepHyTas,
noipoOHast PyHKIMOHATbHASI TaOIWIla TUIIOB TEKCTOB ObLIa MPOAaHATM3UPOBAHA HA 3aHATHU,
U Ha OCHOBE JaHHOH MH(popMauuu ObLIO MPEAJIOKEHO 3aJaHue MO MICHTH()UKALUU TUIIOB
TEKCTOB, C aprymeHramueil BbiOopa. CTyIeHTb NPOJEMOHCTPHUPOBAIN  BBICOKYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTh IIPH BBIIOJIHEHUU [AaHHOTO 3aJaHMs. 3aTeM, B ILEIAX 3aKpEIUICHUS
MOJyYCHHBIX HABBIKOB, CTyJEHTaM ObUIO JaHO 33JaHHE CAMUM COCTaBUTh TEKCT TOTO WIIU
MHOTO THUMA, C Yy4YyeToM ero ocoOeHHocTed. Takum o0pa3oMm, NpH paclo3HABaHUM U
COCTABJICHUM TEKCTOB y CTYIEHTOB B JAJbHEHIIEM HE BO3HUKHET TpyIHOCTEH. B pamkax
JAHHOTO MOAyJs Oblla OCYIIECTBIEHAa padoTa ¢ MMIUIMIUTHBIM M SKCIUIMLIUTHBIM
COJIEp’)KaHUEM TEKCTOBOM YacTU PEKIaMHBIX IPOCHEKTOB. BbUIO NPEIIOKEHO U BBIIIOJIHEHO
3aJJaHKE 110 COCTABJIEHUIO PEKJIIAMHOIO MPOCHEKTA, CBSI3aHHOTO ¢ BO3MOYKHOCTSIMHU B 00J1aCTH
Typu3Ma (BbIOOp TeMaTUKU ompenensercs MecTHoi cnenudukoit: Camapkana sBIsSETCS
HOMYJISIPHBIM TYPUCTHUYECKUM HarpasieHueM). Kaknas MHUHU-Tpynma npencTaBuiia CBOIO
paboTy B yCTHOW M MUCBMEHHOHM (opmax. FIMEHHO Ha OCHOBE PEKJIAMHOTO Marepuaia ObLI
paccMOTpeH MEXKYJIbTypHBIH acnekT. Ocoboe BHUMaHME OBLIO YAEIEHO OTPaKEHUIO
HAI[MOHAJBHBIX pEaIMil M peaJuii CTpaHbl M3y4aeMOro s3bIKa. OTO IpPEACTaBIAETCS
IEpPBOOYEPEHBIM B CBETE TOrO, 4YTO CTYAECHTHl JOJDKHBI OBITh TOTOBBI K Ileperade
UHPOpPMALIUK C Y4YeTOM CHEIU(HUKH BOCHpHUATUSA. B pesynprare npoBeNeHHOH paboOThI
CTYAEHTBl CaMOCTOSITEIbHO MPUIUIM K YOEXKIEHHUIO, YTO MEKKYJIbTYpPHBIH acleKT IOJIKEH
00513aTeJIbHO YYUTHIBaTbCA M OOCYXIAThCsl B KaXKJIOM M3 BHJOB padoOT, IJIs MOJHOLIEHHOTO
aHamM3a W TIOHMMaHMWA CUTyaluu, HH(QOpPMAnuH, TIOBEAECHUS U, B IOCIEIYIOLIEM,
MOJTHOIIEHHOW KOMMYHHUKAIlUM C HOCHUTEJIEM fA3blka. B 1enom, AaHHBIA Kypc Ccleayer
KBaJM(HULIHUPOBATh KaK MMO3HABATEIbHBIN U MPAKTUYECKH MPUMEHUMBINA. Ero npenmymectsom
ABJIAECTCS. JIMYHOCTHO-JIEATENBHOCTHBIA IMOAXOA K KaXIOMY M3 3aJaHui, C BBIIOJHEHUEM
3a7a4, MOTHBHUPYIOLUIMX  AHAJIMTUYECKOE  H3ydEHHE  Marepuaja M 3BOJIIOLUIO
KOMMYHHMKAaTUBHBIX KOMIIETCHIIUN CTYACHTA.

B cuiy HEKOTOPBIX OOCTOSTENBCTB, CBSI3aHHBIX C TEXHUUYECKUM OOECIIEYCHUEM CBSI3H,
IPUXOJUIIOCh HAXOIUTh JPYTue pelIeHus MpodsieMbl 0OecleyeHNs y4EeOHbIM MaTepHaIOM.
Tak, B HEKOTOPBIX Cly4asx OOHApYKHMBAJIOCh HECOOTBETCTBHUE 33aJaHMW YpPOBHIO 3HAHHUU
MarucTpaHTOB: OHU OBUIM JINOO CIMIIKOM YINPOUIEHHBIMU (HAaIpUMEp, TECTHI, CBA3aHHBIE C
TEKCTOM), JHOO YCIOXKHEHHBIMH (Hampumep, HayuyHass craThsi cBbime 400 cinoB Ha
¢paHIy3ckoM  s3bIke). BO3MOXXHO  NpennosokuTh, 4YTO HOCIEAyIOLas IMpakTHKa
NPEnoJiaBaHusi M COOTBETCTBYIOUIMH aHAIM3 XO/Ja U Pe3yabTaTOB pPaOOTHI TMO3BOJAT C

36
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Abstract: In this article the phenomenon of internationalization is described as a process to introduce
intercultural, international and global dimensions in higher education to improve the goals, functions
and delivery of higher education, and with that to improve the quality of education and research.
Annomauus: B dannoii cmamve henomen uHmMePHAYUOHATUZAYUU PACCMAMPUBAECA KAK NPOYecc
1O 6HEOPEHUIO MEJNCKYIbIYPHBIX, MEJNCOVHAPOOHLIX U GCEMUPHBIX ACNEKMO8 8 CUCMEM) GbICULe20
00pazosanus 6 yensx yaywuienus yeneu, QyHKyuu u obecneyenus evicuieco 06paA306aHus, UMo,
COOMBEMCMBEHHO, NpuUedem K HNOBLIUEHUIO Kauecmeéd o00pazoeanus U UCCIed08amenbCKoll
desamenbHOCU.

Globalization is a “process that focuses on the worldwide flow of ideas, resources,
people, economy, values, culture, knowledge, goods, services, and technology”, while
internationalization of higher education is described as “the process of integrating an
international, intercultural and global dimension into the goals, teaching/learning, research
and service functions of a university or higher education system”. Internationalization
emphasizes the relationship between and among nations, people, cultures, institutions,
systems while globalization stresses the concept of worldwide flow of economy, ideas,
culture, etc. The difference between the concept of “worldwide flow” and the notion of
“relationship among nations” is both striking and profound. Thus these two concepts are very
much related to each other but at the same time different. Debate continues whether
internationalization of higher education is a catalyst, reactor or agent of globalization.

Internationalization of higher education is a relatively new phenomenon, but one that
has evolved into a broad range of understandings and approaches. Internationalization has
become an important issue in the development of higher education. Although one can trace
the international mobility of the university students and academics back to the Middle Ages,
and refer this activity to the internationalization of higher education. Yet, at that time,
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universities were not so widely spread, and most international mobility was in Europe. From
the end of the Renaissance to the beginning of the twentieth century, the main areas of
international academic activities were the individual mobility of well-to-do and academically
qualified students to the top centers of learning in the world.

The international dimension of higher education is in the direction of more
international cooperation and exchange, and due to the global context change, the regional
cooperation has strengthened. Today, internationalization is a key issue in the public debate
on higher education (Teichler, 2004), and internationalization of higher education is widely
acknowledged in current higher education policy.

The most commonly accepted definition of internationalization is “the process of
integrating an international, intercultural, or global dimension into the purpose, functions or
delivery of post-secondary education” (Knight, 2008, p. 21). However, there is also increasing
acknowledgement of the complexity of the concept and its relationship to globalization and
regionalization, and the role of higher education in those two processes (Altbach, Reisberg
and Rumbley, 2009; Kehm and de Wit, 2005; Knight, 2008; Maringe and Foskett, 2010;
Scott, 1998; Teichler, 2004). Internationalization has become a broad umbrella term that
covers many dimensions, components, approaches and activities. It includes credit and degree
mobility for students, academic exchange and the search for global talent, curriculum
development and learning outcomes, franchise operations and branch campuses, for both
cooperation and competition.

In the globalized knowledge society, international competition in the area of higher
education has become more intense and the interest in measuring this phenomenon has
increased simultaneously (Delgado-Marquez, Hurtado-Torres and Bondar, 2011). Many HEIs
are becoming global as competition has accelerated, and exchange programs and international
branches have proliferated decreasing the “psychic distance” between all involved, and
increasing the “push-pull” experienced by students, professors or whole institutions (Khan, et.
al. 2014). In this way, the new “academic capitalistic system” has pushed universities towards
higher degrees of competitiveness and merit, thereby competing more successfully with each
other in attracting the best students, the highest quality of professors and funding so as to
increase their status, prestige in an ever reinforcing circle. Similar to the business sector, this
service industry is vying for resources, faculty and students as HEI management decision-
making is being constantly tested for (may bring resources) or against (may use too many
resources) internationalization of the institution. Hence, the impact of HEI internationalization
is being widely felt everywhere and should be helped along, promoted and supported by both
the private and public sectors to increase innovation and competitiveness within and among
institutions, and in countries at large (Khan, et. al. 2015). As global education becomes even
more demanding, complex and competitive, international alliances in the forms of
partnerships in diverse activities, which enhance the links and mobility issues between
universities of different countries and regions, should become the main strategy of these
institutions. Not only will they attract the most talented student body, but will further enhance
the competitiveness of faculty, which in turn, will continue attracting the best students, thus
increasing the international prestige of the institution. And finally, as universities are relying
ever more on their own sources for self-financing, these international alliances seem to be the
most efficient strategy for acquiring the necessary assets for its long term survival. Added to
this, are an ever increasing number of online programs which will bring paying “customers”
to an efficient and relatively low cost platform of exchange and learning. As our society
changes, the definition and purpose of a university of the 21% Century is bound to change
accordingly. Only time will tell if these changes are the right ones for our society as a whole
(Delgado-Marquez, Hurtado-Torres and Bondar (2011).
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Internationalization of HEIs can bring out a range of benefits from different
perspectives (institutional and strategic) and at different levels (faculty, students, research
collaborations and academic programs). Combined all these together, the following potential
benefits are associated with the internationalization of HEIs’ programs and initiatives:

1. Internationalization increases awareness among students about global issues
including cultural diversity and making students open-minded and global citizens (Denson,
Loveday and Dalton, 2010).

2. Learning and teaching activities including core-curricular and co-curricular
activities are adjusted to international standards. Also, curricula can be jointly developed by
international partners and thus offering international curricula to national students as well as
offering national curricula to international students (Luijten-Lub, 2007).

3. Sharing knowledge, experience, and best practices improve gradually and definitely
the quality of teaching and learning both for the institution and the students (Van Der Wende,
2006).

4. Internationalization strengthens institutional research and knowledge production
capacity by complementing resources, skills and knowledge (Knight, 2009) through a variety
of inter-universities alliances and collaborations.

5. Internationalization is considered as an effective strategy in order to enhance the
international presence, brand, profile, reputation and ranking of the university (Chan and
Dimmock, 2008; Saisana et al, 2011).

6. Academic institutions develop their internationalization in order to benchmark and
measure their positions in the context of international standards and consequently improve
their practices and performance comparatively to their competitors and peers (Knight and De
Wit 1995; European Union, 2015).

7. Internationalization contributes to ensuring international cooperation and
networking, and thus creating synergies, as well as capitalizing collective efforts and
investments (Altbach and Knight, 2007).

8. Internationalization is also seen as a source of increased and diversified revenue
generation since it can expand the number of full-fee paying foreign students (Knight and De
Wit, 1995).

We can conclude that internationalization has become a need or a must and not an
option for the HEIs all over the world. The effects of rapid globalization are strongly felt in
social, economic, business and political environmental aspects. In the same velocity,
globalization has also affected and is affecting HEIs. Therefore, internationalization is the
only way-out that helps institutions to succeed in facing the globalization waves for several
reasons (Cantwell and Maldonado-Maldonado, 2009). First of all, it gives competitive
advantages to participative institutions by updating their academic programs and services in
line with the demands of their present and future students (Mansor, 2009). Secondly,
international student exchange programs allow students to go abroad and learn from foreign
countries. It is learning by doing and learning from the reality on ground. These programs
help students to learn the language of host countries, build intercultural management
competencies and promote universal knowledge (Daly, 2011). Thirdly, international
recognitions, accreditations and rankings represent also emerging forces behind the growing
internationalization programs in HEIs. This is due to the fact that the degree of potential
competition for attracting faculty students in the education industry has increased
tremendously (Knight, 2009). These reasons complete those related to the growing demands
for international research resources, facilities and needs for the support of federal
governments.
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Abstract: The use of e-learning in higher education has increased significantly during the past
decade. Internet, nowadays, is an important resource for research, learning and socialization for most
students. Such technological developments have opened up new dimensions both for teaching and
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learning. One of the key concepts in this innovative approach is Learning Management System that
enables the management and delivery of online and instructor-led training content to learners.
Annomauusn: B nociednee decsimunemue 3HA4UMENbHO YEEIUYULACH POTb NPUMEHEHUSL DIEeKMPOHHO20
o0yyeHus 6 cucmeme e@vicuieeo obpazosanus. Humepuem, 6 Hacmoswee 6pems, ABGNAEMCs
HEe3AMEHUMbIM UCHOYHUKOM OJil NPOBeOeHUs UCCIe008anus, O00yUeHus u coyuanuzayuu O
bonvwuncmea cmyoenmos. Ilo0odbuvle mexnonozuyeckue pazpabomxu OmMKpbLIU neped HAMU HOBble
NepCnekmusbl Kax 0Jid npenodaeanuss, max u 0as usyuerus. OOHUM U3 KIHUe8blX KOHYENnmos 0anH020
UHHOBAYUOHHO020 Nooxoda sensemces Cucmema Ynpasnenus Obyuenuem, Komopas npedocmasisiem
HAaM 8O3MOJICHOCMU O YNPAGLEHUIO U nepedade 00yYaiowuMcs KOWmenma @ ghopmame 31eKmMpOHHO20
U ayoumopHoz20 ooyuenus.

E-learning is defined as an innovative way of conducting learning activity at flexible
times and places through the Internet [Sparacia, Cannizzaro, D. D’Alessandro, M.
D’Alessandro, Caruso, & Lagalla, 2007]. Normally e-learning includes most kinds of
electronically supported learning and teaching [Govindasamy, 2002]. Web-based learning,
Internet-based learning, and computer-based learning are all frequently used terms meaning e-
learning [Khan, 2001]. More precisely, e-learning encompasses both Internet-based learning
and computer-based learning, which consist of components of online learning.

A Learning Management System (LMS) is a software system that enables the
management and delivery of online and instructor-led training content to learners. Most LMSs
are web-based to facilitate anytime, anyplace, and any-pace access to learning content and
administration [Black, Beck, Dawson, Jinks, & DiPietro, 2007; Georgouli, Skalkidis, &
Guerreiro, 2008]. E-learning is the foundation for the combination of LMSs, organization of
learners, teachers’ interaction with learners as well as content design and development.
Conceptually speaking, LMSs can be categorized into computer-based learning or Internet-
based learning [Salmon, 2000]. Other related terminology referring to similar concepts as
LMSs include Learning Content Management System (LCMS) and Content Management
System (CMS). LCMS is a software system that provides a multi-user environment where
instructors, technology developers, instructional designers, and subject matter experts can
share the same online message platform, on which they can generate, save, recycle, and
disseminate teaching and learning content. CMS is a software system used to store course
materials online. It also has functions such as connecting students with their class peers,
tracking student performance, and saving students’ submissions of assignments and
corresponding grades. Simply put, CMS is a helpful administrative tool for instructors to
reduce their workload. The major advantage of LMSs over LCMSs and CMSs is twofold: the
emphasis on learning management in LMSs has enabled it to bring a better individual learning
experience; LMSs do better in organizing large-scale courses which contain multiple sections
[Ceraulo, 2005].

There are three types of classes employing LMSs. One is the blended class, which
integrates traditional face-to-face instruction method with the assistance of computers;
another is the distance online class, which depends on computers to deliver instruction to
students in different locations; the last one is the hybrid class, which is a transitional sort of
class between blended classes and distance classes because it will assign part of the class to a
classroom environment and the other part of class to distance conditions [ Almrashdah, Sahari,
Zin, & Alsmadi, 2010; Soeiro, de Figueiredo, & Gomes, 2012; Woods, Baker, & Hopper,
2004].

There are many benefits to employing blended classes. The integration of traditional
face-to-face instruction and computer-mediated instruction helps instructors avoid the lack of
social interaction in the distance class, and at the same time this integration improves the
students’ learning effectiveness through richer information contained in multimedia tools. In
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addition, it increases the level of the students’ active learning through real-life experiences
and practice using technologies provided through computers [Osguthorpe & Graham, 2003].

For a distance class, the major advantage lies in the access and flexibility computer-
mediated instruction can provide to students. This form of study is particularly useful for
adult learners who have extra commitments to work and family while trying to pursue
continuing education. Moreover, it provides to students a more cost-effective way of learning
because of cheaper tuition and their saving on transportation. Additionally, there is virtually
no limitation for class size [Corrine, 2000].

As for hybrid classes one advantage is that they combine advantages of both face-to-
face interaction and those of online class learning [Edling, 2000]. More importantly, LMSs
can help teachers manage face-to-face class time more effectively. For instance, when
teaching a hybrid course, instructors can transfer quizzes and exams into LMSs, allowing for
better focus of class time on lectures and class activities [Papo, 2001]. Sometimes the
boundary between hybrid classes and blended classes is quite obscure because hybrid classes
may use assistance from computers during classroom time, while blended classes may borrow
the assistance of computers after class to do online homework as well as quizzes and exams.
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Annomauua: Maxonaoa Erasmus+ xankapo kpeoum caghapbaprucu dacmypuoa umimupox smui
HAMUMICaAcuoa putiuiean OUIUM 6a KYHUKMALAP acocudd uuiiad qukuiean xamod Oaull mawvium
cughamuu  pugodiciaHmupuwiea Kapamuiean makaugnap AHOUICOH MAUUHACOZNUK UHCTRUMYMUSA
mamouy myspucuoazs MavIyMOmiap maxiul KUIUHSaH.

Annotation: In the article, implementation of invitations that are formed based on knowledge gained
by participating in the ICM of Erasmus+ and development of quality of HEI to the Andijan Machine-
Building Institute.

MabiiyMKH, ONUH TabauM cH(PATHHA TAabMHUHIOBYM SHT MYXHM Ba axaMHUSITIN
KypcaTkuuiapaaH Oupu — Oy WIMHM-NIENaroruk KaaplapHUHT CATOXUSATHAUD. YJIapHUHT
MaJlakacl, KacOWi Japakacu, TNEJaroruk MaxopaTH, KOMMYHUKAOeIUIMry, ¢aHHU
PUBOXKIIAHTUPHUIIIA KYIITaH XMccacu Ba OOMIKA KYTjaad OMUIUIapu Kelnrycuja OUTHUpyBUniIap
OMIMMUHE OKOPH JapaXkaja TabMHHIAII HMKOHMHH Oepamu. By Gopama, Y36ekucron
Pecniyonukacu Ilpesunentununar 2017 #iun 20 anpengaru «Onuii TabIUM TU3UMUHU sTHAza
PUBOXIAHTUpHII Yopa-Taaoupnapu tyrpucugartu [1K-2909 connmm kapopuw onuii TabIuMm
TU3UMHHH XaJKapo CTaHIAPTIap acocH]a TAKOMUJUTAIITUPHUIIIA MyCTaxKaM XYKYKHH acoc
0ymu6 xm3mat Kuiaétup. Anbarra, EBpoma Komwmccusicununr “Opacmyct MoaepHU3AIMS
KapadHIapuua TEXHHK XaMKOPIHK” JacTypH Y30EKHCTOH ONMil TabIMM Myaccacalapu
npodeccop-yKUTYBUIIIApM ~ Xamja  TIefaror  Kaapjapura  Y3JIApUHUHT  KacOuWi
KOMIETCHTIIMTHHA MYyCTaxKaMJylall Ba WHCTUTYTHUHT XaJlKapo Japa)kajard CaJlOXUSTUHU
OLIMPHII KaOu KYIIMMYa UMKOHUSTIAPHU TaKIUM 3TMOKJA.

EBpona KOMHCCHACHHMHT “JpacMyct”’ HacTypMHH Y30EKMCTOH OJHil TabIuM
MyaccacajlapuHu CU(QaTUHM TabMUHJAIIJATH YpHU Ba TaKIUM 3TaéTraH ad3auTMKIapUHU
AHINKOH MAaIIMHACO3JIMK HHCTUTYTH MHCOJUIA KYyPUO YUKUIIUMHU3 MYMKUH. X03UPTHU
naiitna, WHCTUTYT EBpomanuHr Oup HeudTta HYQYy3JIH YHHUBEPCUTETIapu OWIaH
XaMKOPJIUK YpHATTaH Ba yHi0y XaMKOpPJIUKIAp JOUpacHua Meaaror KaaplapHUHT KacOui
MaxOpaTUHU OUIMPUII, OJUI TabJIMMHUHI TYpiu coxajapu OViu4a TabiauM OEpUIIHHHT
Y3BUWJIUTHHUA TabMHUHIIAII, WUIFOP XOPWXKHUI Taxkpubanap acocuja TablIuM AacTypiapuHU
TaKOMWJUTALITUPUIITa alloXuaa 3Tuoop KaparMokaa. Mucon yuyH, EBporna UtTudoxkuHuHT
Erasmus+ xankapo kpemut cadapOapiauru pactypura acocaH AHIMKOH MAallMHACO3JIUK
UHCTUTYTHHUHT 3 Hadap xomumiapu 2017 Wumauar 13 wuroHugan 27 UWIOHWTA Kajuap
Uranusaunr Typun Ilonurexnuka YHHBepcuTeTHAa Xu3mar cadapuaa Oynmunap. XuzMaT
cadbapu naBomuna Typun IlomuTexHuka YHHBEPCHUTCTHHUHT YKYyB jkKapaéHHM, VKYB Ba
nTabapaTopust )KUX037apu, Ipodeccop YKUTYBUMIAPUHUHT (HaoTUsITIapH, Tadadanap XaéTu Ba
MHCTUTYT/A aMajra OIMPWIAETraH SHTHU JIoMuXanap Xakujaa OWIMM Ba KYHUKMajapra sra
OYIMHAM Xama OPTUPHWITAH TaxpuOanap AHAMKOH MAITUHACO3JIMK HHCTUTYTU XOJTUMIIAPU
Ba Tasiabaiapy opacujia KeHI MyXOKaMa KUITUHIH.
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Typun IlonutexHnka YHUBEpPCUTETH OIO/DKETUHUHT y4yaaH Oup KucMH Tanabanap,
MarucTpjlap Ba JOKTOpPaHTIAp TOMOHHUIAH amajra OLIMPpUIAETTaH MIMHKM JIoMUXalap
OaxkapuIMIIM HaTWkacuga KupuO kenma€rraH MmaOmiariap TalKWI 3TMOKIAa. by kypcarkuy
Kyla IOKOpH Kypcatkud OYnub, yHUHT acocuil cababimapupaH OMpPH - YHUBEPCUTETHHHT
puBoxxsianu crparerusicn ““Tabaum-TagkukoT-MHHOBaNMS NPUHIMIKTA ACOCIAHTAHIIUTH
xamJa Tajabanap Ba MarucTpiap/iaH TallKWI TONraH rypyxJap GpaoiusaTHHU caMapai yira
kyvnnramymruaup. [y Ounan Oumpra, YKyB jkapaéHuga IOKOpU Majlakaid mpodeccopiap
TOMOHHJIAH JIOMHMXanap AW3aliHU, YJIapHH PUBOKJIAHTUPUIN Ba OOLIKApUINra KapaTHiraH
Maxcyc (paHTapHUHT YKUTUIMILN XaM IOKOPHJIA KAl 3TWIraH TYKIApHHU KYJIra KUpUTHIIAA
acocuit oMmi1 OynnMO XuM3MaT KUIMOKIA. AHMKJIAHTaH cU(aT KYpcaTKUWIApUHUA AHIMKOH
Mammnaco3nuk MHCTUTYTHAArM XOJNAaTHHM TaxJIWl KWIMLI JaBOMHJA LIyHAal Xysocara
kenuHAuKH, Typus [lonutexHuka YHUBEPCUTETH KailJ 3TAETraH KypcaTKUWIapHU AHIM>KOH
MAaIlIMHACO3JIMK MHCTUTYTH XaM KYJra KUPUTUIIN Y9yH JacTiad WIMHH-NEeJaroruk Kaapiap,
JOKTOpaHTJIap, MarucTpiap Ba tanadanapuuHr “Jloluxanap au3aifHu Ba ynapHu Oomrkapuur’
danu Oyitnya OonutanFud OMIIMMITAPUHU MycTaxKamuiani 3apyp 3kaH. Hartmwxkana “Jlolinxanap
nu3aitay Ba ynapHu 6omkapuir” panuHuHT YKyB nactypu Uranusaunar Typun [HonurexHuka
VuuBepcurern  “Unuad umkapum  MyXaHIUCIUTH  Ba  OomkapyBu~  Kadempacu
npodeccopiapu Dpanko Jlombapnu, [laonma Ilpmapone, Mapko AnbGepro Ba Oorikamap
kymaru Owran xamaa Poccus ®@eneparnusicuauar Tomck Ilonmurexauka Musmmmit TagkukoT
VYuauBepcuteruaa oinananminaéTrad YKyB MaTepuaiapura acocaH MIutad YUKW,

Ymlby VKyB NacCTypMHHHI Makcagd MarucTparypa Tajadamapuja JOoWnXa, YHUHT
MakcaJa Ba Basudanapu, JOWWXa TY3WIMIIM Ba TapKUOM OYynumiapu Xakuia OOILIaHFHY
TYLUIYHYaJapHU aKC STTUPUILI XamJa JOHUXaJTapHHU MIAKUIAHTHPHUII OOCKUYJIapH, YJIapHU
amalra OLIMPHUII Ba OOIIKAPUII XaKUAArH OMIINM Ba KYHUKMaJIapHH OPTTUPHUII XHUCOOTaHA M.
S'/'KyB JacTyp AHIWKOH MAIIMHACO3JIUK MHCTUTYTH Mnmuii Kenrammaa Myxokama KWJIWHIA
Ba MarucTparypa TajabajapuHHUHT YKYB peXacura TaHiaoB (aH cudaruaa KUPUTUIIH.

TAOSUSOT

N\
S = CaHoar
= 23 KOpXOHanapu
E > ®©
0 X
eaE
oL g
N [ 83 5 4
o=z s
= E = Maxannuii
> XOKUMUSTNAPp

TAbBJ/IUM MHOBALUMUA

1-pacm. Typun [lonurexHrka YHUBEPCUTETHUHT PUBOXIIAHUII CTPATETUACU

Typun IlomurexHuka YHHUBEPCUTETUHUHT “Tabmum-Tankukor-MaHOBarus”™
puBOXIIaHUII cTpateruscu (l-pacM) ra acocimaHu® HMIMUK-TaIKMKOT HHCTUTYTJIAp, CaHOAT
KOpXOHAJap XaMa MaxaJUIMi XOKUMUSTIAp OWiaH iynra KyWwiraH ajokajap YHUBEPCUTET
TabJIUM CU(pATUHU TabMHUHJIAILLA MyXUM aXxaMusT kacO aTMoKkaa. Hatmxkana, ymoy crparerus
YHHUBEPCHUTET WIMHIA XOJUMIIApU Ba Tanadanapura Y3TapuHUHT WIMHA TaJKUKOT HILTAPHHU
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UIUIa0 YMKUIL, PUBOXKIAHTHPHUII XaMAa TaAOMK ATUII jKapaéHHWIa ro3ara KeIUIIM MYMKHH
OyiraH TYCUKIAPHU OJIUHM OJMII Ba KYTWITaH HATW>Kalapra pHIIUII KaOM MMKOHUSATIApHH
TaKAUM 3TMOKJAA. AnbarTa, FOKOpUIArd UMKOHUSTIAPHU TaxXJIWJI KUIMII OWiaH Oupraiukia,
2017 #iun 27 uronpaaru “Onuii MabIyMOTIM MyTaxaccuciap Taiépiam cu(aTuHy OMUpPHUIIIA
UKTUCOOUM COXaJdapd Ba TAPMOKIAPDHHUHI MINTHUPOKMHM sHAJa KEHTaUTHPHUIIL 4YOpa-
tapoupnapu tyrpucunaru’ I1K-3151-connm kapop WKpPOCHHU TabMUHIAII Xamaa AHIMKOH
MAIllMHACO3JIMK WHCTUTYTH WJIMMH-IICarOTMK Kaapiap, IOKTOpaHTiap, MarucTpiap Ba
tanabanapHu KacOMi KYHUKMaJlapUHU PUBOMIIAHTHPHII MAaKCalula HHCTUTYTHHHT VKYB
Kapa€HUHM MOJIEpHU3aLUs KWK, (aH cOXacuaark U3JaHUIUIApHU Ba YHU aMaJIMETra )Kopuil
STUIIJArH SHTWIAHUIUIADHU YWFYHJIAIITHPUII XamJla WHHOBALMOH (AONUSATHU FOKCAITUPHUII
CTpaTervK Nymaunuiapyuaad Oupura acoc spatuiaan (2-pacm).

(e BUANM - [« MIHHOBALIMOH

* KYHUKMANAP « TAB/IUM PAONUAT
CTAHOAPTNAPU « UICTUKEONNW
« VKVB PE}A BA
DACTYPNAP TAAKUKOTNIAP
PN |1 |\ DAH OTYKNAPU \ N A A AAUET

N__S

2-pacM. AHIMKOH MallIMHACO3JIMK HHCTUTYTUHHUHT YKYB-MEBEPUN XYXOKATIapUHUHT
PUBOXJIaHUII CTPATETHSICH

Xymoca ypHMZAa IIyHH aWTHII ~MYMKUHKW, Erasmust+ gactypu Hadakar
UIITUPOKYMIIAPHUHT Y3ITAPUHUHT OWJIMM Ba KYyHUKMAaJIApUHU PUBOKIIAHTUPUIIUIAPUIA MYXHM
axamusaT Kach 3Tamu, OalKU OJMA TablIUM MYyacCaCaCHHUHT YKYB JACTypJapuHU XaIKapo
Japakamard Tanabnapra MyBOQHWK paBUIIa HIIA0 YUKHII XamJa PUBOKIIAHMII
JACTypJIapHHU MOACPHU3AIINS KIITUIIIIA XaM MyXUM OMHIJT OYIiO Xu3MaT KUJIa Iu.

DoiiaaHWITaH agaduéraap

1. 2017 vmn 20 anpennparu «Oauil TabJIMM TU3UMUHU STHAJ1a PUBOKIAHTUPHUII YOpa-
tanoupnapu tyrpucuganru [1K-2909 connu xapopu.

2. Marco Alberto and Rafele Carlo, “Project management” course syllabus and
materials, Turin Polytechnic University, Italy.

3. Mobility for Better Learning. Mobility strategy 2020 for the European Higher
Education Area (EHEA). Bucharest. 2012.

4. FErasmus+ macTypuHUHT BeO-caiith http://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en.

5. V36exucronnaru Erasmus+ Munnuii opucuauHT BeG-caiity http:/erasmusplus.uz.

6. Typun Ilonmutexnuka YHuUBEpcUTEeTH BeO-caliTt www.polito.it .
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AMAJIMETTA WYHAJTAPWITAH BAPKAPOP KHIIIJIOK XVKAJIATH
TABJIAMHUT A UHTUJINE

Hocupoe Baxooupcon 3okuposuu, Tyiiuuee Aooypaxmon Foghypoeuu
AHOUIICOH KUTOK XYAHCATUSU UHCTUMY MU

Bauenwmedghan-Tpuzoopgh amanuii pannap ynueepcumemu, I epmanus
Erasmus+ KA107 Staff mobility, 16.07.2017 - 23.07.2017
Maeucmpamypa: mamemamuxa, Moaus

Teneghon: +998902690920, +998905733069

E-mail: nosirov_bz@mail.ru ; abdurahmon69@inbox.ru

Kanum cyznap: xuwnox xyocanueu, amanuémea uyHatmupuieas mavium.

Annomauusn: Organized a Practice-oriented Sustainable Agriculture Education Erasmus+ training
for teachers of Agricultural Universities of Uzbekistan which aimed at the futher and sustainable
development of agriculture and preparation for obtaining double degree Master’s diplomas.

Baiinmrepan-Tpusnopd  Yuuepcutern  'epmanustHUHT  HyQy3nd — yHHBeEp-
cuTeTiapuiaH Oupu XucoOMaHMO, KHUIUIOK XV KAJIWTH COXacuja MyTaxacCHC-Kaapiap
taiiépnamna EBpoma Wrrtudokuna erakun YpuHHM odramtaigu.  JyHEHMHT  KyTU1ad
MamJlakaTJIapuJaH KelraH Tajabanap KUIUIOK XYXKaJUTM MEHEKMEHTH MYTaxXacCHCIUTU
Oyiinua Taxcus OJMII OwiaH Oupra amanuii OunumiapuHu GepMep Xy} aaukiapuaa yrail
UMKOHHUATIAapUra sra. byHJaH Tamkapd, yHUBEPCUTET XOpPMXKHMH TablIMM Myaccacajlapu
npodeccop-YKUTYBUMIApH OMJIaH WIMHH-aMaluid XaMKOpJIMK HIIIapuHH oiaubd Oopaau Ba
VKyB-aMaui ceMUHapiIapHU TAlIKWI KAJIAIu.

I'epmanusaunr Baiinmredan-Tpusnopd YHUBepcUTETHAA TAIIKWI KWIMHTAH XaJIKapo
WIMUR-aMaIuii TPEHUHTHH acOCH MakKcaJu arpap COXaHHW KYyJura0-KyBBaTiialll Ba sHaja
PUBOMIJIAHTHPUINTa HyHaNTUpWwiIran OYnud, WMKKM TOMOHJIaMa MAardCTPJIMK JUIUIOMUHHU
OJIMILIHYU TAUIKWJI ATUIITA KapaTHIITaH.

ERASMUS+ nmacTypuHUHT “Amaruémea uyHaimupuiean 0apKapop KUULOK XyHcaaueu
mavaumu” XadKapo YKyB-aMaJIWil TPEHUHTHH OYMJIMIIM Mapocumuia BaitHmredan-
Tpuznopd VYuuBepcuTeTHHHHT “KHUIUIOK XYKaMWK UKTUCOAUETH’ (HaKylIbTeTH ICKAHU
npodeccop, MYJIbTH JIOKTOP Panbd [naynepep Baitenmrepan-Tpuzgopd
YHUBEPCUTCTUHUHT TAaKAUMOTHHHM XaBoia JSTAu. Takmumotna Baitenmredan-Tpuzmopd
YHUBEPCUTETHUHT TMPOdeccop-YKUTYBUMIApH TapKuOHW, Tanmabamap CoHH, (aKyIbTETIIApH,
Kadeapanapy, TabIUM WYHATUIUIApH, YKYB MapKa3jiapd Ba YJIApHUHT (aoiusaTH Ouiax
TaHUIITHPAU. Y HUBEPCUTETAArH YKYB >Kapa€HIapUHUHT OOopuIlM, OakagaBp Ba MarucTparypa
MYTaxacCUCIUKIapu Oyiuya Taxcui onaérrad TanadarapHUHT (aniap Oyiinya Y3mamTHpuUII
KYpcaTKU4JIapH Ba SPUIIIIITaH HATHXKaIap Xakuaa oaradcuia MablIyMoT Oepau.

TpeHuHr naBomMua YHUBEPCUTETHUHT YKYB KOpITyclapu, JabopaTopusiapu, Taxpuda
ydacTKaJlapy Ba epMmep XY KaTUKIapH, XKyMIaJaH NapaHAadylIuK KOPXOHACH, YHUBEPCUTET
XyAyAuaa OKOWIamraH cyT Houtad 4Yukapuin ¢epMacd, YOopBauMIUK Qepmacu Ba
OormopumIK hepMep Xy KanuKIapu GaoausaTu OuIaH aMaui TAHUIITUPUIIIN.

YHuBEpCcUTETIa Ha3apysl Ba aMaIMETHUHT YUFYHIIAIITAHIIMTUHYA KYPUILI MyMKHUH. byHra
MHCOJI cU(aTuAa YHUBEPCUTET XYy IUAa )KOUIAIITraH GpepMep XYKaIUTHMHN alTHII MyMKHH.
Ymly depmep Xyxamuruga cyr MaxCyJaoTiapd HMIUIA0 YUKAPUII IOKOPH TEXHOJOTHUSIIAP
acocuza oinu0 Oopunagu. Curuprnapra o3yka MaxcyjlaoTJIapu Talépianml KECKMH pPaluoH
OpKaJIM amaJira OIIMpUiIaau. YIapHH NMapBapHIld, O3YKJIAHUIIN TYIHK aBTOMATIAIITHPUITaH.
CyT MaxcyJ0TJIapyHU COFMO OJIMII aBTOMATHK podoTiap épaamuaa aMmanra omupuinagi. Cyr
eTKa3ub Oepui kapaCHiIapu TYIWK HaMalMII STHWIMIIMHU TaxCHi onaérraH Tainabamap ¥3
K¥371apu OmiiaH KypHuoO Kapa€HHU Ky3aTUII UMKOHHMATHUIA ATa.
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depMep XYxKaTUTUa YOpBa XaBOHJIAPU YYYyH €M-Xallak Ba O3yKa AKUHJIAPU SKHUII
ULUIApY  TYJIHMK MexaHusauusuramrupwirad. @depMmep XyKaauruaa MaBkKyJ TEXHHKA
BOCHTaJlapy Ba Mocjamalapu OwiiaH SKUHAAH TaHUIITUPWIIU. MexaHu3auus HIUIapuHU
onu6® Oopumiga TanmabalapHUHT MINTHPOK ATAETraHIMIUTH Ky3aTWigu. Ymoy depmep
XY)KaJIMTHAA UILTA0 YMKAPUII Ba TAhJIUM jKapaéHU y3BHI OOFJIMK X012 0ubd Oopuiiaay.

Baitnmrepan-Tpusnopd YuuBepcuretn mpodeccopu pokrop Kpuctman Hlyx
“Kunmwiox Xykaauruaa MapKuHald JapoMaJHH XHcoOmam’” MaB3yCHAAard MpEe3CHTANSIHI
XaBoja Kwind. MaB3yHMHT acocuii Ma3MyHH QepMmep XYKanukiapu (HonuaTuHu
peXanamTUPUII Ba XapakaTJapHU ONTUMAIIAIITHPUILIAH HOOPAT SKAHIUTH alTHO IITUIIN.
VCHUMITHKUMINK MIad  YUKapIl SKapaGHHHH 0axolalml ydyH KyHHAaruiap MyXuM
axaMMsITra sra SKaHWIMTMHU KypcaTuO YTUIH, KyMJIaJaH, YCUMIUKHUHT TYpH, HaBHU, SKUII
TU3UMU (YpTauya KaTTaJIMrd, WWITMK XOCUJIJIOPIUK, CYFOPUIIAUTaH Ba JAJIMHUKOpP epiap Ba
XaKa30) MILIa0 YUKApHIl KYpcaTKHYJIapH, Xapaxkartiap, 0030prup MaxcysoTjiap Ba HIIIA0
YUKApHIIl BOCHTAJapu 0axoiapu Ba MEXaHU3AUMSJIAIITHPHIN  WILIIAPUHA — TaIIKHUII
KUJIMHUIINTA KaTTa bTHOOp KapaTHUIll KEepakJIuru TYFpuUcuia Tanupud YTAu Ba amainuil
MUCOJUIAp KENTUPAHU.

[Ipodeccop, moktop Kpuctman Iyx cemunap wumrupokunaapuan 1puzaopd
Kunutoruaaru “Baitzep” depmep xykanurura onud Gopau Ba y epaa depmep Xyxamuru
daonmusaTH OunaH SKUHIAH TaHUMTUpAH. Tampud wmobaliHuma depmep XYKaTUTHHUHT
UKTUCOAMM  KypcaTKuwiapu Oyiimua wmabiaymoriap onuHau. JKymmagaH, d¢epmep
XV KATUTUHUHT YMYMHUH €p MaiIOHJIapy, KMH MalJOHJIapH, SKUH Typjapu Ba YyJapHUHT
HaBJIapH, XOCUJIOPJIMK Ba YHTa TabCHUP ATYBYM OMWIJIAPH, MEXaHU3AUUSIAIITHPUITAHINK
XOJIaTH Ba MOJIMSIBUM aKTUBJIApH TYFPUCHAA MabIymMoOTyiap Wurwiau. byHaan tamkapu
depMep XY KaTUTMHUHT 4YOpBAa XaHBOHJIApH, CYT CTUIITHPHUII Ba OHOra3 MaxcyloTjIapu
unuTad yukapuin GaousTH OUilaH TAHUTITHPUIIIH.

Amanuii-yKyB TpEHHHT 1aBoMua rpodeccop, noktop XoiniHep “Kuliok xy»xaauruiu
Ky/u1a0-KyBBaTIal OViNYa OJIMHTaH MabIyMOTIapJaH (oiaaaHuIl: MabIyMOTIap acocuiaa
TaxJIWJI KWIKII Ba MabIyMOTIApPHU WUFHIN yCyJgapu’ MaB3YCHAArd TAKANMOTHHU XaBOJia
kwiau. [Ipodeccop Xommuep ¥3 Mabpy3acuja KHILIIOK XYXKAIUTHIA MeEXaHU3aMsUIapaaH
doii1aTaHUITHUHT UKTHCOANI caMapIOpIUKKa TabCUPU XaKUAa Tamupuld YTIau.

®Depmep xyxamuru V3 daommsaTuHu pexanamrtupaétranna KTBL wopMmartuBmapugan
dolimanaHuimH  amoxuaa  Tabkumwiad  yraum. YmOy — HOpMaTHBiIAp  acocuja
MexaHu3alusuiapaan (QoiganaHum MebEpiapH, XycycaH, €pHHM SKHINTra Talépiaii, SKHII,
BEreTanus JAaBpy Ba XOCUJIHHM WUFHO onuiga capdiaHaguraH BaKT MEebEpIIapu, MEXHAT Ba
€y capduiapu MUKIOpAapuiaH (HoramaHuI MyMKIH.

Amanuér Ba Ha3apusIHH Y3apo Oormam acocuaa 6u3 Tpusnopd xkunuiorugaru “Baiizep”
depMep XYXKaTUTUIAH OJITAaH MabJIyMOTIApUMu3 Oyiinya Taxiaun onud Oopauk. byHna
dbepmep XYKaMUTUHUHT uKTHcOAMM kypcatkuwiapy KTBL HopmatuBnapu Owiian
TaKKOCJIaHAM Ba (hepMep XYKAUIUTHMHUHT YMYMHUH ep MaiJlOHJIapu, SKHMH MailIoHIapy, SKUH
Typiapu Ba YJIapHUHT HaBJIapH, XOCWJIJOPJMK Ba YHra TabCHpP OTYBUM OMILIAPH,
MEXaHM3AIMSUTAIITUPWITAHINK XOJaTH Ba MOJMSBUN aKTHBIAPH TYFPHUCHIA OJMHTaH
MabJIyMOTIap XYKaMKHU KaHAal SKAaHJIWTU Ba YHUHT KENTYCHJa PUBOXKJIAHUILIUTA TabCUP
3TYBYM OMUJUIAP AaHUKJIAHA]IH.

Takoumorna Hemuc depmep XYKATUKIAPUHHU peXalallTUPUII Kapa€HUAa MabIyMOT
Tymnam ycymiapu Oyitnua cy3 6opau Ba amanuii Mucojuiap OWJIaH XaBojia 3TUJAU. Arpap
COXaHM KYJUTa0-KyBBaTJIalll Ba YKUTHINA MabIyMoOTiap Oa3zacumaH GoigaaHUIl YCyIIapu
TasiabanapHu aMaIuii xkapaéHuaa ¥3 OMIMMIIApUHN KYIJlam KYyHUKMaTapuHA XOCHIT KUITHILIA
SKUHJAH EpraM Oepaau.

Tpenunr sxyHuaa npodeccop, Mynstu goktop Hlmaynepep dbepmep xyxanukiapuHu
peXanamTUPUII Ba MHBECTHIMUIAII XaMmJa HMKTUCOAMNM TaxJIMia KUIUII Oyiinua Mabpys3a
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K. Mabpysana gpepmep XV KaTUKIapUHUHT UKTUCOIUH (haosuaTr OVinda TaXJIui KHJIAIIT
Ba yJlapHU Oaxonamia KyJIJIaHaJWraH ycyiuiap Xakuaa MabayMoT Oepau. byHmaH tamkapu
Mabpy3aZa YHUBEPCUTETIAru YKyB Kapa€HJIapUHUHT OopuIlM, OakaiaBp Ba Marucrparypa
MyTaxacCUCIUKIapu Oyiinya Taxcuin onaéTraH TanabanapHuHT (anmap Oyiinda YKyB
peXaTapuHUHT aManuéT OWJIaH MyTaHOCHOJWTH Ba aMajau€T OwiaH O00fnad oaub OopuId
yCyJUIapu TYFpUCHIA MABIYMOT Oep/Iu.

AXamMHUSATIM TOMOHM IIyHJaku, [epmaHusna wumiad YMKApUiIraH KUIUIOK
XY)KaIUTH  TEXHUKA-TEXHOJOTUSJIApM HMHHOBAIMOH  MAaXCyJOTJIApUHH  yYHUBEPCUTETIA
TabMHUHJIAHUII aManuéTu HIad 4YuKapyBUMiap TOMOHUAAH pAarOATIaHTHPUII TU3UMU
MaBXYJ/UINTH yYHUBEPCUTETHUHT MOJIUSBHMA, TEXHHK Oa3aCcHHM 3aMOH Tamabura Moc
KEJUIIMHU Ky3aTUIl MyMKHUH. bapua Typaaru TeXHHKa-TEXHOJIOTHsUIap MILIad YUKapHUIlIaH
TYFPUAAH-TYFPH YHUBEPCUTETTa XKPATUIIHII MEXaHU3MH OyHTa IMKOHHST Oepau.

CREDIT MOBILITY ERASMUS + ADVANCES IN SCIENCE AND TECHNOLOGY
ON ALTERNATIVE ENERGY

Rustamov Akmal Suxrobovich

Turin Polytechnic University in Tashkent

UNIVERSITAT HOHENHEIM, Germany

Credit Mobility Erasmus + KA107, April 1, 2017 by July 31, 2017
PhD Exchange: Landesanstalt fiir Agrartechnik und Bioenergie
Tel.: +99893 392 33 66

E-mail: a.rustamov@polito.uz

Key words: biogas, digester, anaerobic digestion, reactor.

Annotation: First of all, UNIVERSITAT HOHENHEIM, Landesanstalt fiir Agrartechnik und
Bioenergie are well involved in the biogas industry. During the 4 months of the research internship 1
got feasible knowledge about number of biogas stations in the Stuttgart city especially, research
biogas plant “Unterrer Lindenhof” design and construction of the biogas digester.

My intended research covered parameter identification an anaerobic digestion in the
biogas process. | was give an effort to understand in deep the dry anaerobic digestion process,
in particular the following research gaps consider:

1. increase the understanding of the effect of the reactor configuration, optimizing the
operating conditions;

2. increase the understanding of the dry anaerobic digestion processes through the
comprehensive analysis of the roles of phase separation, microbial community distribution
patterns, hydrogen ion partial pressure and accumulation of toxic compounds;

3. understand the different effect of specific process on different TS anaerobic
digestion processes;

4. define optimized reactor configurations in terms of mixing conditions for different
TS contents in the reactor. This can be addressed performing hydrodynamic tests aimed at
assessing the mixing effect and the degree of dispersion in the reactor in order to define a
configuration capable to reduce the dispersion and short-circuiting problems.

5. hydrodynamic experiments on plug flow laboratory scale reactor can be conducted
with water and tracer, to understand how the hydrodynamic is influenced by flow-rate
variations and reactor configurations (length, diameter, presence of impellers) and individuate
the degree of dispersion with different flow-rate values. Hydrodynamic experiments
conducted also in anaerobic conditions with inoculum and substrate to assess the effect of the
substrate amount in the reactor and TS content on the degree of dispersion. Further efforts
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will be done also to study full-scale reactor hydrodynamics and to model the AD process
considering dispersion conditions.

In my work I also analyzed the operation status in 2016 - 2017 of the full-scale
research biogas plant “Unterrer Lindenhof (hereafter refer to “BGA ULi”), where 3%923 m3
complete stirred tank reactor (CSTR) digesters (including Fermenter 1 - F1, Fermenter 2 - F2
and secondary digester — 2nd digester) 1 were installed, and with a production capacity of 186
kW of electric power generator. BGA ULi is fed with a mixture of energy crops and livestock
manure, such as grass silage, maize silage, grain, GPS and cow manure, liquid manure is fed
for adjusting the slurry to be pumpable. The plant is operated under mesophilic conditions
(i.e., range from 40°C to 52°C) with massive amount of measuring devices installed, to assess
the operation efficiency in various aspects, such as substrates input, biogas production, gas
quality, power and heating generation, power consumption of each electrical device, operation
temperature. In 2016, the BGA ULi has been operated for 325 days, and 41 days in January
and February has stopped for system maintenance. Here are the main summaries:

e Systematic mistakes. Data has not been recorded on 11 January, 8-17 February
and 22 February 2016 due to the systematic mistakes on PC. Temperature sensor

e Substrates input. 3,732 tons of the solid substrates (2,474 tons in F1 and 1,258 in
F2) and 1,785.7 tons of liquid manure (1,211.5 in F1, 534.7 tons in F2 and 39.5 tons in 2™
digester) have been fed into the digesters. There was no feeding into F2 in July and August.

e Biogas production. 919,947 Nm? biogas produced in total in 2016, among which,
59.3% produced in F1 (545,155 Nm?); 33.1% produced in F2 (304,588 Nm?), and 4.4% has
been burned through gas flare (40,829 Nm?). The overall biogas productivity is 1.34 Nm® m™
d'.

e Power generation and consumption. As recorded in BGA ULi, the total power
generation is 1,673,173 kWh, while the Grid recorded it in 1,615,653 kWh, with 57,520 kWh
negative difference. Total power consumption of key electrical devices was 182,990 kWh in
2016.

e Heating supply. Excluding those mistaken values, the total heating supplied to
biogas plant and the farm was approximately 167,440 kWh. Compare with electricity
production, the heating supply efficiency is low in 2016, only accounting for 10% of the
electrical energy.

e Temperature. Temperature in all sensors have been recorded incorrectly at -0.4
°C on 19-22 February due to systematic mistakes. Sensor 1 inside F1, Sensor 6 on F1 wall,
Sensor 7 and Sensor 9 inside F2 were not functioning well, replacement or fix shall be
conducted as soon as possible, Sensor 13 should be verified due to its big difference with
Sensor 14 and 15. In generally, Temperature in F1 was ranging from 40-44 °C at most of the
time, it reached to 52.79 °C at maximum during the summer time. Temperatures in F2 was
ranging from 36-41 °C at most of the time, and recorded as normal temperature due to
maintenance in July and August and few heating was supplied. Temperature in 2" digester
was mostly stable at 40-44 °C, the highest temperature reached to 45.4 °C in summer time.

e Gas quality. Gas quality fluctuated significantly in January and February in all
digesters. In F1, CHs is around 52-53%, CO- is around 44%-46%. H>S concentration was
fluctuating from nearly 0 ppm to 478 ppm in July. In F2, CH4 was around 46-49%; CO> was
around 51%-53%. HoS concentration was stable around 110-150 ppm up to July and no
biogas production in July and August, fluctuation happened due to the restarting of F2
operation in late August till late September, and then gas quality kept stable again afterwards.
In 2" digester, CHs is around 46-48%; CO> is around 52%-54%. H»S concentration was
fluctuating from nearly O ppm to 474 ppm in July.
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To my opinion, I believe that the training was useful, both for improving the
methodological and scientific skills, for strengthening and developing of mutually beneficial
cooperation.

References
1) Kimming, M.; Sundberg, C.; Nordberg, A Baky, A.; Bernesson, S.; Norén, O.;
Hansson, P. Biomass from agriculture in small-scale combined heat and power plants—A
comparative life cycle assessment. Biomass Bioenergy 2011, 35, 1572—-1581.
2) Lansche, J.; Miiller, J. Okobilanz der Biogaserzeugung auf dem Unteren
Lindenhof der Universitdt Hohenheim. Landtechnik 2011, 66, 216-219.
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Annotation: The firts-ever Erasmus+ experience in Polish patner university is presented in a view of
personal professional development.

Erasmus in Poland
Wroclaw Environmental and Life Science University welcomes international Erasmus
students and creates golden opportunities to get experience and knowledge.

It is true that our home institute participates a number of international programs such
as Erasmus+, Tempus and so on. In this case, these relations create golden opportunities to
study abroad and to be qualified. Likewise that I continued my academic study for one
semester study period at the University of Wroclaw Environmental and Life Science in
Poland. Before taking part in this program, I had to learn English language well, since, the
lessons were in English. As the proof of my English knowledge, I got IELTS certificate with
B2 level. Then, I presented my documents to our international relations department to study in
Poland. I continued spring semester of my third year of study in Wroclaw. I have had a big
experience and positive expressions after taking part in Erasmus.

First of all, it was for the first time that I paid a visit to Europe. Although I felt culture-
shock in the beginning, however, friendly people and unique architecture of the cities
impressed me a lot. Moreover, I met many international friends from different parts of the
world. The main reason lies on the stress that Erasmus united us under the one umbrella. All
the lessons were organized in English. As a consequence, I improved my English as well.

We were accommodated one of the dormitories of the university. The dormitory was
well-equipped and well-organized. In our spare of the time, we had chance to play indoor
games like table tennis, football, billiard inside of the dormitory. Besides that the university
organized sport activities such as fitness and swimming for free of charge for Erasmus
students only. These kinds of opportunities helped us to be involved in sport.
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On top of that ESN (International Exchange Erasmus Student Network) organisators
always endeavored to involve us different tours and meetings in a view to managing students’
time properly for the weekends. For example, in the beginning of the semester, ESN
organized international conversation. In my opinion, it is the best chance to get acquainted
with someone the students each other. For my part, I met there a lot of students there. We
shared our interests and ideas.

When it comes to academic study, before my arrival at Wroclaw, 1 had chosen 6
different subjects which are not available in my home university, including:

¢ Environmental Management

¢ Energy from Renewable Sources 11

e Marketing in food economy

e International trade of agricultural products (Erasmus)
e International Economics

e Territorial Marketing

As my field of study is management in agriculture, these subjects play a major role for
my future perspective.
First and foremost, we worked on different projects in every subject and prepared
presentations by collecting data. What impressed me a lot about the lessons was that while
studying I learned working on diverse types of computer programs. At the end of semester,
we presented report forms for each subjects. I managed to finish all the subjects with flying
colors.

Besides, I should mention that special classes were organized for Erasmus students in

English. Moreover, the teachers are well-qualified and friendly with students. On top of that
classrooms are well-equipped and provided with technologies such as desktops, projectors, air
conditioning and so on.
Of course, we had holidays several times and I also tried to spend my time efficiently. For this
reason, | travelled different cities of Poland and neighborhood countries for Poland. For
instance, In Easter Break in April, I travelled Polish cities together with international friends.
It was an amazing experience of my life. I also learned a lot of things from travelling by
meeting different cultures and places.

From my point of view, credit mobility paved a way to be motivated in studying and
to get experience in the life. After taking part in Erasmus+ programme, I am looking forward
to use my knowledge as well as experience in my home country and put them into practice.

ERASMUS MUNDUS CASIA IT GRANTI NIMA BERDI

Samiyev Lugmon Nayimovich

Toshkent irrigatsiya va qgishloq xo jaligini mehanizasiyalash muhandislari instituti
Czech University of Life Sciences Prague (CULS)

Erasmus Mundus CASIA 1 (2015-2016), 30.12.2015-09.04.2016

PhD: Water management

Telefon: +99897 775 13 90

E-mail: lugmonsamiev@mail.ru

Kalit so‘zlar: Irrigatsiya, dars, ped texnologiya, proekt.
Annotasiya: Loyiha doirasida Evropa davlatlaridagi oliy ta’lim muassasalaridagi ta’lim olish
imkoniyatlari va ulardan ilmiy va amaliy foydalanish holatlari.

Men, Lugmon Samiyev, Toshkent irrigatsiya va qishloq xo‘jaligini mehanizasiyalash
muhandislari instituti (TIQXMMI) doktoranti Erasmus Mundus CASIA II loyihasi bo‘yicha
2016-yil dekabr oyidan 2016- yil aprel oyiga qadar Chexiya tabiiy fanlar universiteti (Praga)
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Czech University Of Life Sciences Prague (CULS) da tahsil olib gaytdim. Ushbu grant menga
shu 3 oy davomida yaxshi imkoniyatlar berdi. Ushbu imkoniyatlarni quyidagi guruhlarga
bo‘lish mumkin:

Ilm sohasidagi imkoniyatlar. Praga shahriga borganimdan so‘ng Chexiya tabiiy
fanlar universitetida tanlagan ilmiy rahbarim prof. S.Matula bilan uchrashdim, institut
o‘qituvchilar, olimlari va darslari bilan tanishdim. Keyinchalik ular bilan ilmiy ishimga doir
mavzularda davra suhbatlarida qatnashdim, suv resurslari kafedrasida berilayotgan fanlar
o‘qitish jarayonlarida ishtirok etdim. Suv resurslari yo‘nalishdagi ilm va ko‘nikmalarimni
oshirdim. “Soil and Water Relationship” va “Crop and Irrigation Systems Management”
fanlarini o‘qitish texnologiyalari yangi pedtexnologiyalar bilan tanishdim, ma’lum qismini
o‘rgandim. Professor o‘qituvchilar olib borgan ma’ruza materiallari fan bo‘yicha
ma’lumotlarni oldim. Kafedrada o‘tilayotgan fan qo‘llanmalarini o‘rgandim

Dissertatsiyani shakllantirish. Dissertatsiya mavzuim bo‘yicha Suv resurslari
kafedrasida olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlarni o‘rgandim. Dissertatsiyam ma’lum qgismlari
shakillanishida chet el tajribalarini o‘rgandim va tadqiqot ishim mavzusiga kiritdim.
O‘zbekistonda olib borilgan tahlillarimni Yevropa rivojlangan laboratoriyalarida qayta
tajribalarda o‘rganib chiqdim

Amaliy mashg‘ulotlar. CULS universitetining ilmiy xodimlari va doktorantlari bilan
Marchfield kanalida dala tadqiqotlarini amalga oshirdik Ushbu tadqiqotlar Vena shahridagi
gidropostida bo‘lib o‘tdi. Ushbu dala tajribalaridan yangi gidrologik ob’ektlar qurilmalar
o‘rganildi. Laboratoriya imkoniyatlari bilan tanishildi.

Xalgaro hamkorlik. Ushbu safar davomida ko‘plab professorlar bilan, jumladan,
prof. Svatopluk Matula, ing. Frantisek Dolezal, PhD. Marketa Mihalikova, RNdr. Marketa
Hrkalova., ing. Sanjar Khodjaev, ing Ayele Teressa Chalalar bilan tanishildi, ma’lumot
almashildi. Ushbu professorlar bilan kelgusida Suv resurslari kafedrasi va gidravlika va
gidroinformatika kafedrasi o‘rasida o‘zaro ma’lumot almashinish, ilmiy tajriba almashinish
va, kelgusida, doktorlik izlanishlarni Suv resurslari kafedrasi bilan hamkorlikda olib borish
haqida va kelgusida hamkorlikda ishlash borasida kelishib olindi.

Sayohat. Yevropaning ko‘plab rivojlangan davlatlarida sayohatda bo‘ldim. O‘z
sohamga doir konstruksiyalar inshootlar va qurilmalar bilan tanishdim. Suvni boshqarish
inshootlari tarixiy va zamonaviy qurilmalarini joyda o‘rgandim.

Moliya. Erasmus Mundus CASIA II tamonida ajratilgan moliya sabab laboratoriya
ishlarimni amalga oshirdim tadqiqotim uchun kerakli information texnikalar oldim.

Magola yozish. Chexiya CULS universitetida professor Frantisek Dolezal yordamida
«Hydraulic calculation of changeable irrigation sediment reservoir» nomli maqolamni
shakllantirdim. Ulardagi maqola yozish texnologiyasini o‘rgandim. Ishim so‘ngida
maqolamni «European Science Review» nomli Yevropa jurnalida (Austria, Vienna) chop
ettirdim.
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MOODLE AS A MEANS OF TEACHING TECHNICAL SUBJECTS IN HIGHER
EDUCATION INSTITUTIONS (ON THE EXAMPLE OF URGENCH STATE
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Abstraction: In this paper described the possibilities of using the Moodle system in teaching technical
subjects. Proposals on increasing the level of practical application of the use of networked learning
are given in order to prepare for the transition to the next form of training of the massive online open
course (MOOC:s) in the system of higher education in Uzbekistan.

In the fourth direction of the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
No. 4947 of February 7, 2017. "On the Strategy of Actions for the Further Development of
the Republic of Uzbekistan"!, which provides the Strategy of Action for the five priority
development directions of the Republic of Uzbekistan during 2017-2021, that foresees
measures for the "development of the social sphere" - and special attention is paid to
"improving the quality and development of higher education" Improving the quality of
teaching in higher educational institutions, using the new means of media pedagogy - the
MOODLE Distance Learning System (SDO) and the introduction of mass open online
courses - MOOK

As known, MOOC which means Massive open online courses from English, is a form
of distance education with the possibility of teaching various courses with mass interactive
participation of teachers and students, using e-learning technologies and open access via the
Internet.

In pursuance of these tasks, on base of the results of project’ at Urgench State
University web site (http://dl.urdu.uz/moodle/). The software of the system is administered
online courses MOODLE with interfaces in the Uzbek Latin, Russian Cyrillic and English

To ensure the demand for graduates in their employment at the enterprises of the
Khorezm region, it was important to conduct an analysis of the effectiveness and quality of
teaching students in technical directions of the Urgench State University using the network
platform of the MOODLE system during the training.

In our case, when we perceive students of the Faculty of Engineering of the Urgench
State University as an empirical object, we compare the performance indicators of students
studying on the platform of the Moodle system, networked learning with performance
indicators trained according to the traditional model.

So, the object of the experiment were students of two academic groups of the fourth
year (401-HTF and 402-CTF) of the Department of Chemical Technology, in the total 50

! The Decree of the President of the Republic of Uzbekistan for No. 4977 of February 7, 2017. "On
the Strategy of Actions for the Further Development of the Republic of Uzbekistan".

2Project 158918-TEMPUS-12009-1-AT-TEMPUS-JPCR "CANDI: Teaching Competency and
Infrastructure for e-Learning and Retraining "
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students. One group is a control group of 25 students and the second is an experimental group
of 25 students. During the study period, all the students of the experimental group were
registered for access both via the Intranet and Internet to the Moodle system, to traditional
text, audio, video files, on-line tests, examinations, knowledge assessment conditions and
feedback from the instructor of the "Standartlashtirish, metrologiya va sifatni boshgaruv".

The experiment was carried out using a number of research methods, such as
processing documentary data and forming resources at the rate on the MOODLE platform,
Ziyonet.uz, using Google.uz search programs. Google.com and special software applications
for mobile phones, useful for linking courses http://www.standart.uz/ and www.iso.org,
questionnaires, interviews, mathematical statistics, etc.

In our case, the theory and methodology are studied, the evaluation and practical
application of the Moodle system are conducted in the online training of the course
"Standartlashtirish, metrologiya va sifatni boshqaruv" for technical directions based on the
Urgench State University.
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7id=1194 Qe =
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Standartlashtirish, metrologiya va sifatni boshqarish

icha umumiy ma'lumotiar
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For the organization of network training from the teacher of the training course, it was
required to perform a large amount of preparatory work on the formation of electronic
resources on the teaching subject. The level of media and information culture of teachers
directly influenced the quality of the prepared educational resources, teachers constantly
improving their level of computer literacy easily solved the initial issue of the formation of
digitized teaching materials in various formats.

Teachers with foreign experience' easily master and apply the Moodle training system
by web application on the university's website (www.urdu.uz) allowed in real time.
Meanwhile students-users of online learning from the first classes to develop skills in Internet
search programs by using the opportunities of information technology and mobile
communications.

With the number of 25 students in the academic and experimental groups, training was
conducted on the platform of the Moodle system on a technical subject, using non-traditional

' http://web.unican.es/en/news/Pages/The-University-of-Cantabria-receives-participants-in-the-new-

exchange-programme-with-Central-Asia.aspx
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methods and methods of teaching, assessing the knowledge of students in the process of self-
education. So at the end of each theoretical lesson, students given online tests in the amount
of 10 questions, allowing to determine the level of fixing of this material, at low grades
students could enter unlimitedly into this online test and after repeating the material they had
received the desired evaluation, thereby increasing the amount of time students spent on a
self-educational process.

Questioning of students that were conducted before and after the course completion
with the purpose of determining the criteria for evaluating the effectiveness of this learning
experiment on the platform of the MOODLE system were developed and approved.

Questions of tests were prepared according to the goals of the experiment, that is,
students’ answers helped determine the ratio of the number of students who do not have the
skills and skills of using scientific and educational resources on the platform of the MOODLE
system before and after the experiment.

This experiences serve to analyze and determine the effectiveness of the quality of
teaching the theoretical and practical lessons of this technical course by using electronic
resources (digitized basic and auxiliary teaching materials, manuals, educational and
methodological complexes, audio and video materials corresponding to the themes of
installed files of the application for mobile phones having an extension .APK, a list of topics
for independent work, presentations and online tests) located on the platform of the system
MOODLE.

Based on the results of the study, it was revealed that the progress of the students in
the experimental group was higher than that in the control group.

Thus, the rational use of innovative teaching methods, especially the MOODLE
system on the information technology platform, increases the effectiveness and quality of
education in higher educational institutions.

Based on the results of the work the teacher of a special subject prepared an electronic
database in the form of following formats:

- full-text file-materials prepared in MS Word and converted to PDF;

- audio MP3, AVI video, MP4, MPEG, FLV and smart phone applications such as
APK;

- references to useful educational and regulatory databases;

Educational information embedded in the platform of the MOODLE system is aimed
at the joint work of the teacher and students. The system includes elements: wiki, glossary,
blogs, forums, workshops, which allows you to learn both asynchronously - in offline mode,
and in real time - in on-line mode.

The system supports the exchange of files of any formats - both between the teacher
and the student, and between the students themselves. The availability of the system
www.dl.urdu.uz allows students to better understand the subject, to learn the subject at any
time and in a place convenient for them.

As is known, the advantages of e-learning are widely advertised in the form of
feedback from researchers, teachers, information technology specialists who offer a
discussion on the follow-up problems related to e-learning initiatives.

In our case, this method allowed the teacher of special courses:

- improve knowledge of foreign languages;

-increase the information culture in search of scientific and educational materials on
internet;

-increase the ability and skills of searching for foreign literature for using in lecture,
practical and laboratory classes;

- to timely analyze and update the materials of the student subject, according to the
content of the curriculum;
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- to improve the educational and methodical complex on the experience of advanced
foreign educational institutions;

- analyze the results of training group students.

It can be noted that the training initiatives for teachers of technical subjects using the
MOODLE system have a number of advantages, both for educational institutions and
students. In pursuance of the state's strategy to improve the quality of teaching in higher
education institutions, teachers are required to use e-learning on the MOODLE system
platform, which allows educational institutions of the Republic of Uzbekistan to expand the
coverage of students in the second specialty students, vocational studied students to increase
incomes, enhance the reputation of educational institutions and improve curricula.
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Annotation: Distance learning serves a major factor for today’s and futures generation to be a well-
educated and competent cadre.

Annotatsiya: Masofaviy ta’lim bugungi kun va kelajak aviodni bilimli va yetuk kadr bo ‘lib
yetishishlarida asosiy omil bo ‘lib hizmat qiladi.

Mamlakatimiz ta’lim tizimida sezilarli o‘zgarishlar ro‘y berayotganligi kun sayin yaqqol
ko‘rinib bormoqda. Turli ta’lim shakllari qatori, ayniqsa, Internetdan foydalanishning yangi
bosqichi boshlandi, ya’ni Internet turli sohalarga tadbiq qilindi. Internet texnologiyalar:
masofadan o‘qitish, elektron kutubxonalar, telemeditsina, telemetrologiya, elektron
tadbirkorlik, elektron magazinlar va boshqgalar. Bugungi kunda taraqqiyot juda tez
rivojlanmoqda va juda tez o‘zgarmoqda. Deyarli har daqiqada sayyoramizning turli
burchaklarida o‘zgarishlar, yangilanishlar va kutilmagan vogea hodisalar sodir bo‘lmoqda.
Har bir kunimiz kuchli informatsiya oqimi ostida kechmoqda. Informatsiya oqimi bizni uyda,
ishxona va ta’tilda ta’qib etadi. Inson informatsiya ta’siridan xoli normal faoliyat yurita
olmaydi. Hayotni anglash, uni o‘rganish informatsiyalarni yig‘ish va o‘zlashtirish orqali
kechadi. Insonning bilimlilik darajasi ham ma’lum davr ichida shaxs tomonidan
o‘zlashtirilgan informatsiyalarning ko‘p yoki ozligi bilan belgilanadi.

Shuning uchun zamonaviy bilimlar sari keng yo‘l ochish ta’limotni takomillashtirishda yangi
informatsiya texnologiyalar, masofaviy ta’limdan unumli foydalanish bugungi kunning
talabiga aylandi. Xalqaro doirada e’tirof etilgan nemis ta’lim dargohlarida mustaqil fikr
hamda keng dunyoqarash shakllanishiga alohida e’tibor beriladi. Ta’lim tizimiga tatbiq
etilayotgan yangi usullar, so‘nggi axborot texnologiyalaridan unumli foydalanmaganlarga esa
juda qiyin. Taraqqiyot manzili sari oshigayotgan jamiyatda bilimsiz o‘z o‘rniga ega bo‘lish
amri mahol. Nemis pedagoglari iste’dodsiz o‘quvchining o‘zi yo‘q, deb hisoblashadi. Shunga
ko‘ra ular o‘quvchining ochilmagan qirralarini kashf etish, ularni yangilik va ixtirolar ruhida
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tarbiyalashga intiladi. “Fikrlayapmanmi, demak, yashayapman!” deydi mashhur faylasuf
Rene Dekart. Olmon maktablarida ana shu naql oltin qoida sifatida qabul qgilingan.

Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi hamda O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi
qonuni ham zimmamizga shu ma’suliyatni yuklaydi. Masofadan o‘qitish bu mustaqil
o‘qishdir. Mustaqil o‘qish insonning mustaqil fikrlash, holatni baholash, xulosa va bashorat
qilish qobiliyatlarini rivojlantiradi. Masofadan o‘qitishning yana bir afzalligi shundaki, unda
o‘quvchi o‘ziga qulay vaqtda va hattoki ishdan ajralmagan holda o‘qishi mumkin. Aynan shu
afzalliklari tufayli bu uslub dunyoda hozirgi kunda keng tarqalgan. Ko‘pgina yirik korxonalar
mutaxassislari malakasini oshirish yoki o‘zgartirish uchun shu uslubdan foydalanib, yiliga
millionlab dollarlarni tejamoqdalar. Masofaviy ta’limga jalb gilinuvchi kontingentni quyidagi
ijtimoiy guruhlarga mansub bo‘lgan shaxslar tashkil qilishi mumkin: ikkinchi oliy yoki
qo‘shimcha ma’lumot olish, malaka oshirish va qayta tayyorgarlik o‘tash istagida bo‘lganlar;
mintagaviy hokimiyat va boshqaruv rahbarlari; an’anaviy ta’lim tizimining imkoniyatlari
cheklanganligi sababli ma’lumot olaolmagan yoshlar; 0‘z ma’lumot maqomini zamonaviy
talablar darajasiga ko‘tarish istagida bo‘lgan firma va korxonalar xodimlari; ikkinchi parallel
ma’lumot olishni xohlagan tinglovchilar; markazdan uzoqda, kam o‘zlashtirilgan mintaqalar
aholisi; erkin ko‘chib yurishi cheklangan shaxslar; jismoniy nugsonlari bo‘lgan shaxslar;
harbiy xizmatda bo‘lgan shaxslar va boshqalar. O‘zbekiston sharoitida masofaviy ta’limni
tashkil qilish katta samara beradi. Hozirgi davrda ta’limning bu turidan keng miqyosda
foydalanish lozim.

Masofaviy ta’limning yutuqlar va afzalliklarga dars jadvalni qulayligi. O‘quvchi o‘ziga
ma’qul bo‘lgan vaqtda o‘quv jarayoniga qatnashishi mumkin. Qulay foydalanish manzillari.
Ma’lumotlar bazasini to‘planishi. Oldingi o‘qigan talabalar bilimlarini to‘plash va undan
foydalanish imkoniyati. Ko‘rgazmali qulayliklari. Multimediya imkoniyatlaridan to‘liq
foydalanish imkoniyati. Malakali o‘qituvchilarni tanlab ta’lim jarayoniga jalb qilish.
Pedagoglar birinchi navbatda o‘quvchining, hatto xato bo‘lsa-da, mustaqil fikri bo‘lishiga
erishishni maqgsad qiladi. O‘zbekiston sharoitida masofaviy ta’limni tashkil qilinish katta
samara berishi aniq. Hozirgi kunda ta’lim va ishlab chiqarish sohasini kompyuterlashtirish va
shu sohalarda informatsion texnologiyalarni rivojlantirish haqida ko‘plab prezidentimiz
farmonlari va Oliy majlis qarorlari chiqarilgan. O‘tgan davrlar mobaynida mamlakatimizda
ko‘plab ibratli ishlar amalga oshirildi. Masalan, 2002 yilda Toshkent axborot texnologiyalar
universiteti tashkil qilinib, shu yildan boshlab bu universitet kompyuter va
kommunikatsiyalar, radiotelefon va axborot tarmogqlari, dasturiy ta’minot va elektron
kommertsiya sohasiga zarur bo‘lgan mutaxasislarni tayyorlamokda. Ushbu va boshqa oliy
ta’lim muassasalari tomonidan ko‘plab ta’lim sohasiga tegishli yangi dasturlar va elektron
kitoblar yaratilmoqda.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, mamlakatimizda amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli
islohotlarda yoshlarning faol ishtirokini ta’minlash, yuksak ma’naviyatli, mustaqil va erkin
fikrlaydigan, zamonaviy ilm-fan yutuqlarini puxta o‘zlashtirgan har tomonlama sog‘lom va
barkamol avlodni voyaga yetkazish, yosh avlodda vatanga sadoqat tuyg‘usini shakllantirish

oliy magsadimiz hisoblangan ozod va obod erkin va farovon xayot barpo etish uchun asos
bo‘ladi.
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ERASMUS+ KPEJIUTHASA MOBHUJIBHOCTD - K BOITPOCY O CO3JAHUHU
YYEBHBIX IOCOBUI 1 YYEBHUKOB JIJIS1 SI3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX
BY30B

Ymapoea Cainiépaxon Cooumoena

V3bexckuil ynusepcumem mMuposewix A36IKo8

Bepcanvckas Axademusi u Bvicwias wkona nepeno02omosKku U nosvluleHus Kearupurayuu
yuumeneu Cepoicu- [lonmyas, @panyus, Erasmus+ Credit Mobility (2015-2017)

Teneghon: +998908082692

E-mail:umarovas@bk.ru

Knwowuesvie cnosa: obpazosamenvhas cucmema, YYeOHUK, yuyeOHOe nocobue, AyMeHMUYHbIIL
mamepuan, OUCMAHYUOHHOE O00yUeHue, KpeOUmHdas MOOUTbHOCMb, NPOEKMm, MeHCOYHaAPOOHAs.
npocpamma  Ipacmyc+, KoMnemenyus, CcOmMpyOHU4eCmeo, UHHOBAYUOHHBINL npoyecc, YyueOHas
0esimenbHOCHb, MENCOYHAPOOHBIE OMHOULEHUS], KOMMYHUKAMUBHOCHb.

Annomayun: B oannou cmamve paccmampueaemcsi 6ONPoc co30aHUsi Y4eOHUKO8 U Y4eOHbIX NOCoOUll
HOB020 NOKOJNEHUSL OISl S3bIKOBBIX U HEA3bIKOGLIX 6Y308. B cmamve 2osopumcsa 06 yyacmuu 6
MedcOyHapooHoll npoepamme Ipacmyc + 6 nepuoo 2015-2017 e.e. 6 compyonuuecmse ¢ Bepcanbckoti
Axademuu u Bvicuei wxonvl nepenodzcomosku u nogviuuenus keamuguxayuu yuumeneu Cepoicu-
Houmyas (®@panyus), xKomopoe cnocobCmeo8alo pPAaCUUPEHUI0 JUHSBUCIUYECKUX NPAKMUYECKUX
HABLIKOG KAK Npenodasameisi, max u ooyuaiowe2ocs; onpedeieHuro cnocobos nooaiu mMamepuaia u
B03MOJICHOCIL ~ NOCAE008AMENLHO20  GKIIOUEHUsL €20 6 yueOuvlll  npoyecc; Q@ eKmusHoMy
UCHONIb30BAHUIO COOMBEMCMBYIOUWUX AYOUOBUZYATLHBIX MAMEPUATIO8, PA3GUMUIO HABLIKOE 80CHPUSIMUS
38yuaujeli peuu HA CIYX U PA320BOPHLIX HABBIKOS, YCHEUWHOMY UCNOIb308AHUI0 PA3TUUHBIX
UHMEPAKMUBHBIX MemO0008 U UHHOBAYUOHHBIX Ne0a20SUYeCKUX MEXHON02Ull 8 npoyecce o0OVYeHus.,
KOPPEKMHOU U 2PAMOMHOU OP2AHU3AYUL YHeOHO20 Npoyecca u y4eOHbIX NIAHO8.

«Kastcowtii yuumens 0onicen 6cez0a cogepuleHCneo8amsca 6 3HAHUAX)
Mup3o Ynyzoex

Ha coBpemenHOM 3Tarne pocTa o0mecTa B chepax ’KOHOMHKH, MOJUTHKH, KYJIbTYPHI,
00pa3zoBaHus U B JAPYIHX O0JACTIX HM3y4YEHHUE SI3BIKOB BCE OOJIbIIIE MPHOOPETACT BECOMYIO
3HAYHMOCTb.

[IporpeccuBHOE pazBuTHE 00pa30BATEIBHON CHCTEMBI HAIlled PECIyOJIMKH CTaBUT
IENIBIO TIepe]l MeJaroraMi — MOJArOTOBKA 00YJaloIuXcs K OOLICHUIO Ha PEabHBIX YCIOBHIX
KOMMYHHKAIIUM U peaiu3allid CBOMX CIOCOOHOCTEH B cdepe B3aUMOJEHCTBUS «UEJIOBEK -
yesoBeK». !

[Tocne npunstus [loctanorienus nepsoro I[Ipesuaenta pecrnyomuku «O Mepax 1o
JabHEHIIEMy COBEPIIEHCTBOBAHUIO CHCTEMbl OOYyYEHHsSI MHOCTPAHHBIM S3BIKAM» U HOBBIX
rOCYy/IapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAaHAAPTOB IO HU3YYEHHUIO HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
BO3HHKJIA MIpoOJeMa U MOTPEOHOCTh AJIS CO3JaHHUs YU€OHHUKOB M y4eOHBIX MOCOOHI HOBOTO
MOKOJICHUSI.

Jnist perienus 3TuX npooiieM B Hallel pecrny0JInKe co3/1aHbl BCE BO3MOKHOCTH:

» ydacTue B pa3jMuHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOEKTaX KaK B HAIIMOHAJBHBIX, TAaK U B
MEXTYHAPOIHBIX;

» pa3BUTHE MEKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH B cepe 00pa3oBaHUs;

» ydacThe B KOHKypcax MO CO3JaHHI0 YYeOHMKOB M Y4eOHBIX MOCOOHI HOBOTO
MOKOJICHUS, U T.J.

! Batapmes A.B. Jluaroctuka crocobHocTH K obmmernno/ A.B. Barapmes — CII6.: TTurep, 2006. -
176¢cTp. — 34cTp.
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OnHOM M3 ATUX BO3MOXKHOCTEH CTaJl0 y4acTHE B MEXIAYHApPOIHOW Mporpamme
Opacmyc+ 1o KpenruTHOH MoOminbHOCTH B niepuoa 2015-2017 r.r. B TECHOM COTpYAHUYECTBE
¢ Bepcanbckoit Akagemun U Bpiciield 1MIKOJBI  MEPENOATOTOBKM W MOBBIIICHUS
kBanudukanuu yuureneit Cepxxu-Ilontyas (Opanuus).

Bo Bpemst mpoxoskIeHus 3TOr0 MpOoeKTa ObUIM PACCMOTPEHBI:

» TOIrOTOBKAa METOJMYECKOro IIOCOOMs Ui TIperojaBareliell: MO CO3JaHHI0
Y4eOHHMKOB U y4E€OHBIX MTOCOOU ¢ YI€TOM OTEUECTBEHHBIX U MEXIYHAPOIHBIX TPEOOBAHUI;
yIydIleHUue TUJAKTHISCKUX 3HAHUN U HABBIKOB Y TI€Iaroros.;

» aKTHBH3AIMS HHHOBAIIMOHHBIX MPOIECCOB B YUCOHYIO ACSITEIBHOCTD;

» COBEpIICHCTBOBAHME MPAKTUYCCKUX JTUHTBUCTHUECKUX 3HAHUI U HABBIKOB,;

» (opMHPOBaHHE TUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHHS,
>
B

Y

0OMEH OMBITOM MpenoaBaTesei.

MEePUO ATOTO COTPYAHUYECTBA OBUIO pa3pabOTaHO METOAMYECKOe MocoOue, e
JAIOTCA  PEKOMEHJAIMU 10 CO3JaHMI0 y4yeOHMKOB M yueOHbIX mocoOuil. B nanHOM
METOJMYEeCKOM TocoOuM Oblia pa3paboTaHa OJHA TPUMEpHas TIjaBa, COCTOsIIas W3 8
MPaKTUYECKUX 3aHITHM, OTBEYAIOUIUX 32 KOMMYHHMKATHBHYIO HAaIlpPaBJIEHHOCTh: YMEHHE
o0IIaThCsl ¢ HOCUTENSIMU S3bIKa, TO €CTh Ha SI3bIKE, KOTOPBIM HM3y4yaeTcsi, YUTaTh TO, YTO
HaIKMCaHO, TOHUMATh Ha CIIyX TO, YTO TOBOPUTCS B IPUBBIYHOM TEMII€, TOBOPUTH M MUCATh Ha
A3bIKE PUBBIUHBIM HOCUTEITIO SA3bIKA.

B npuMepHBIX MpakTHYECKUX 3aHATUSAX OBUIM MCIIOJIb30BaHbI 00111€00pa30BaTeIbHbIC
ayTeHTUYHbIE ayIuo- BHAEO MaTepuaibl, HaNpaBlIEHHbIE HA pacIIMpeHue Kpyrosopa
00yyYaromuxcsi, TOHUMaHUsI 0COOEHHOCTEH KyJIbTYpbI, CBI3aHHON C STHUYECKHUMH U IPYTHUMHU
yc1oBuAMH. !

Bo Bcex 3aHATHAX (QYHKIMOHUPYIOT Bce 4 BUIAa KOMIETEHIMI: ayIupoBaHHE,
TOBOPEHHE, UTEHUE, MUCbMO U, B CBOIO OYepellb, Pa3BUTHE 3TUX KOMIIETEHIIMH JaeTcs uyepe3
peanbHBIe M BoOOpakaeMex cHTyanuu oOuieHus. Taxoke AaloTcs BUACO MaTepHaibl, C
MOMOIIbIO0 KOTOPBIX 00yYaroIuecs MOTYT CO3JaTh CBOU COOCTBEHHbIE CUTYAIlUU U BBIPAXKATh
MHEHHUE WU K€ UIEU 110 TaHHOH TeMe.

KoMMyHHMKaTHBHBIM MOAXOA MO3BOJIAET OOYdYalOIIMMCS TMOYYBCTBOBATH PEANbHYIO
aTMocdepy sA3bIKa 1 KOPPEKTHO UCIOIb30BAThH T€ WM MHBIE TEPMUHBI B PEATHH.

B cTpykType ogHOrO MpUMEpPHOro ypoKa NaloTCs TOCyJapCTBEHHbIE TPeOOBaHUS MO
SI3BIKY OIPEIEIIEHHOTO YPOBHS, YTO JA€T IPENojaBaTeNll0 aHAIM3UPOBAaTh U INPOBEPSTH
3HAHUA, YMEHUS U HaBBIKU, IPHOOPETEHHBIE 00YYaIOIIUMHUCS BO BpEMS U3yUEHUs MaTepuaa.
CoOTBETCTBEHHO O0YUAIOMIMKCS TAK)KE MOXKET OINPENEIUTh CBOM 3HAHMS, YMEHUS U HaBBIKU
0 CaMo00pa30BaHUIO.

MexayHapoaHbId TPOEKT MO KPEOUTHOM MOOWJIBHOCTH B COTPYAHHUYECTBE C
Bepcanbckoii AkagemMuu 1 Bpiciiei MIKoJbl EpenoAroTOBKY M MOBBIMIEHUS KBAIU(DUKAITIH
yunrtenerr Cepxku-IloHTya3 crmocoOCTBOBall pacIIMPEHUIO JIMHTBUCTHYECKUX MPAKTUUECKHUX
HaBBIKOB KaK IpenojaBaTesisi, TaKk M OOYyYaroIlerocs; OINpPENEeICHUI0 CIIOCOO0B IMO0Jaun
MaTepuaiga ¥ BO3MOXKHOCTH IIOCJIEIOBAaTEIbHOTO BKIIIOUEHHS €ro B Y4eOHbIl Mpolecc;
3(Q(PEKTUBHOMY  HCIIOJIB30BAHUIO  COOTBETCTBYIOIIMX  ayIMOBHU3YalbHBIX MAaTEpPUAJIOB;
Pa3BUTHUIO HABBIKOB BOCHPHSATHS 3BydYallell pedd Ha CIyX U Pa3TOBOPHBIX HAaBBIKOB;
YCHEIIHOMY HCIOJIb30BAHUIO PA3JIMYHBIX HMHTEPAKTUBHBIX METOJIOB M HWHHOBAIMOHHBIX
MeJaroru4ecKuX TEXHOJOTMH B Tpolecce OOy4YeHHsS; KOPPEKTHOM W TpaMOTHAOM
OpraHu3aly yueOHOTO MpoLecca U y4eOHBIX MJIaHOB.

B nanHOM mocoOGuu conep:KUTCs pasflien, TIe TOBOPUTCA O MOAOOpe ayTeHTHUHBIX
MaTepHajoB JJisi 00pa30BaTeIbHOIO Ipolecca. B aToM paszene NaloTcs ompeneseHus, uTo

! Bapeimaukor H.B. Jlumaktuka MHOros3biums: Teopus U daxtel/ H.B. bapemiaukos, M.A.

bononsn// UnocTpanubie S36IKH B TKOITe, 2008. - No2. — cTp. 22-24.
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TaKO€ ayTEHTHUYHBIA MaTepHall 1 KaK ero MpaBUIbHO UCIOIb30BaTh B yU€OHON AEATEIbHOCTH.
Taxke mnpuBeneHbl MNpUMEpHl UId Toabopa MaTepuana. Bce 3T mpakTudeckue
PEKOMEHJALUN CHOCOOCTBYIOT — YJIYYLIEHHIO KadecTBa MOAOMpAaeMoro marepuana B
00pa3oBaTeIbHOM MPOIIECCE U MOBBIIIEHUIO PA3TOBOPHBIX HABBIKOB Y 00YJAIOIINXCAL.

B crnenyromem pasnene ngaroTcd peKOMEHAALMU IO aHaIM3y y4eOHOro Ipoluecca,
KOTOPBIIi MMEET OTrPOMHYIO 3HAUYMMOCTh. AHaNU3 WM HaOMoJeHHe y4eOHOro Iporecca
JOJDKHO  ONPEAENATBhCA IO KOHKPETHBIM IE€JarormyeckuM KpurepusMm. Hampumep:
oOIIenearornyeckue JaHHble TpenojaBaress: YMEHHE IpaBUIbLHO BECTH ce0sl mepen
ayquTOpuel; BIaJleHHE S3bIKOM; YMEHUE KOPPEKTHOM mojadu MaTtepuana; 3(Q(eKTUBHOE
MCIIOJIb30BaHNE MHTEPAKTHUBHBIX METOJOB M MHHOBALIMOHHBIX NEAArOTMYECKUX TEXHOJOTUH;
YMEHHUE CTUMYJIMPOBATh MOTUBALIUIO O0YYaIOLINXCS.

B pasnene pekomeHnanuii mo AMCTaHIMOHHOMY OOYYEHHIO MPUBOAATCS MPUMEPHI IO
MOCTPOCHMIO JUCTAHIIMOHHBIX YPOKOB; IIO CO3/IaHUIO YaTOB U ()OPYMOB I10 JaHHBIM TEMaM.

OT0 MeroaMyeckoe TMocobOue Obulo pa3paboTaHO NpU COACUCTBUM  yuuTenei
Bepcanbsckoii AkagemMuu ¥ Beiciieid K06l TEPENOArOTOBKY M TIOBBIIICHUS KBaTU(UKAITIH
yuntenei Cepxu-Ilontyas: Ilackane byaccone, Jlopan Anekcannp, XKan-Ilbep MyanHo, a
TaK)K€ COTPYJHUKOB MEXKTYHAPOIHOTO OT/EINA, KOTOPBIE OPIraHU30BAIIN BCE MEPOIPUATHS.

OrpomHasi GyarogapHOCTh €BPOIEHCKONM mporpamMMe OpacMyct MO KpeIuTHOH
MOOMJIBHOCTH, KOTOpasi JaJla BO3MOKHOCTb:

» ynydileHus ¥ 0OMeHa NeJarorHueCKHM OIBITOM;

» COBEPIICHCTBOBAHUS JMHIBUCTHYECKHUX NTPAKTUYECKUX 3HAHUI U HABBIKOB;

» WCIOJNB30BaHUS COOTBETCTBYIOIIMX AayTEHTHYHBIX MAaTepHaJIOB B y4eOHOM
IIpoLEeCCe;

» COBEpIICHCTBOBaHMS HABBIKOB aHaJM3a yueOHOTo mpolecca;

» WCHOJIb30BaHUSA AUCTAHIIMOHHOTO O0YYEHHUS.

HUcnonb3oBaHHas JuTepaTypa
1. barapmeB A.B. /lnarnoctuka cnocoOHoctu K obmenuto/ A.B. barapmes — CII6.:
[Tutep, 2006. -176¢Tp. — 34cTp.
2. bappimaukoB  H.B. Jlumaktuka MHorosi3euusi: Teopuss M (axrte/  H.B.
bapeiankos, M.A. bononbn// HOocTpanHble s3b1kH B mikoiie, 2008. - Ne2. — ctp. 22-24.

OBYUYEHME 1 MOBBLINEHUE KBAJIM®UKAIIUU B HAYYHOI
AEATEJBHOCTH MOJIOABIX CIIENUAJIUCTOB

Ypaszoaee Hnxom Kenecoaesuu

TawkenmceKull UHCIMUMym UHICEHEPO8 UPPULAYUU U MEXAHUZAYUU CENlbCKO20 XO35SUCMEd.
Yuusepcumem ['ymbonvom, I'epmanus, Erasmus + (2016-2017), 2016.03.10-2017.03.02
Tenegpon: +998977686190

E-mail: ilkhom.urazbaev@gmail.com

Knrwouesnvie cnosa: Erasmus+, nosviutenue keanupurxayuu, 3apyoesicHblii onvim
Annomauus: Ilpedcmasien 1uyHblil ONbIM NPOXONHCOEHU MOOUIbLHOCMU 8 | epmanuy, a maxaice poib
HenpepuvleHo20 NOGbIUEHUS KBATUDUKAYUU.

HoBple 3HaHMs W TEXHOJOTMM B cdepe HUppUraud M BOOOINEe B Halle BpeMs
TOSIBIISTIOTCSl TIPAKTUYECKH €KETOJIHO, W ATO OTHOCHTCS KO BceM cdepaM dYeloBEeYeCKOn
nestenbHOCTH. [103TOMy criennanucty, KOTOpbIil Xo4eT ObITh BOCTPEOOBAHHBIM U YCIICIIHBIM
Ha PBIHKE TPy/a, HEOOXOIUMO MOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBOBATHCS B BhIOpaHHOU npodeccuu. C
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ATOM ILENbI0 JUIS MPENnojaBaTebCcKoro cocraBa B BY3ax Hamieil cTpaHbl NEpUOANMYECKU
OpraHU30BBIBAIOTCS KYPChI MOBBIICHHS KBanu(ukanuu B camoM BY3e nnu xe 3a rpanurei,
KOTOpBIE€ IMO3BOJISIIOT UM OOHOBUTH CBOM TEOPETUYECKHE U MPAKTHUUECKHUE 3HAHUSA B CBOEH
BEIOpaHHOU cdepe.

B Hamie BpeMsi Mbl NPUBBIKIM KUTh, KaK XWIH, OOMIATbCA C OJHUMHU U TEMH XKe
moasmu. [lonanas 3a rpaHuily, y Bac HE MOJYYUTCS OCTAaBAaThCS IPEKHUM, a BOT KaKUM BbI
Oyznere — 3aBUCUT TOJIBKO OT Bac. Eciau B pogHOM ropoje Bce Bac CUUTANU 3ay4KOM, TO 3/1€Ch
y Bac €CTh IIAHC CTaTb OOpa30BaHHBIM, HAYUTAHHBIM M TIPH 3TOM OTKPBITHIM H
oOuuTenbHbIM. CTyIEHTBI, KOTOpBIE ydarcs 3a pyOexoMm, MOJy4daloT He TOJIbKO MPECTHKHOE
o0Opa3oBaHNe, HO W PacCIIUpPSIOT CBOM Kpyrozop. Bel Oynere Gosnee mHGOpMHpPOBAaHBI 00
OCTaJIbHOM MHpE, N30aBUTECh OT OOJIBIIMHCTBA CTEPEOTUIIOB B OTHOUICHUH APYTUX KYIBTYP
U JIIOJIeH, cTaHeTe 00Jiee OTKPHITHIMH.

3auyeM HYKHO NMOBBIMIATH KBaJMpUKaAUUI0?

Xota npodeccuoHanbHas MOATOTOBKA YYUTENCH B HAIIMX YHUBEPCUTETaX MMEET MOJ
co0oif O4YeHb CHIIBHYIO 0a3y, OJHAKO Bce y4eOHBICE MaTepuaabl OCHOBAHBI Ha yCTApPEBIIUX
metoaukax. B Hactosiiee Bpemst B PecriyOnuku Y30eKucTaH BHEAPSIIOTCS JTMHIBUCTUYECKHE
M TeJarornyeckre TEXHOJOTMH TaK Ha3blBAEMYK) KOMMYHHMKATHBHYI)  METOIUKY
npernojiaBaHusi 0e3 MCHOJIb30BaHUS POJIHOrO (y30eKCKoro) s3blka. [/laHHas MeToIuKa yxke
JTaBHO 3apeKoMeHJoBajla ce0s BO BCEM MHUpPE U IO3BOJISET MPENoJaBaTeNsiM HAIIUX BY30B
YCIIEIIHO TPOBOJAUTH 3aHATHUA Ha AHTJIHMICKOM s3bIKE B JIIOOOW CTpaHe MHpa, HE Biajaes
MECTHBIM SI3BIKOM.

OOyuenue B 3apy0eXHOM By3e OyJeT KapJuHAJIbHO OTJIMYATHCS OT IMPUBBIYHOTO BaM
npenofaBaHus. Y Bac MOSBUTCS BO3MOXKHOCTh MOMPOOOBaTh Ha cebe Apyrue MeTOJbl
00y4yeHHMsI, OIICHKH 3HAHUU U Ca4YM 3K3aMEHOB, IIOTPY3UTHCS B COBEPIICHHO HOBYIO /s ce0s
aKaJieMHuecKyro armocdepy. 3a TpaHMIICH HHKOTO HE YIWBHUINb OHJIAMH OOyYEeHHUEM WIIH
BBIMIOJTHEHUEM JOMAIIHETO 3a/JlaHdsl 4epe3 MHTEPHET, M MPE3CHTAlUsAMU Ha IUIAHIIETaXx.
3apy0exxHoe 00yueHune npeaycMarpruBaeT 00bIne CBoOOABI B O0YUSHUH M TIOTYYCHUH HOBBIX
3HAHUM, a TAKKE UCIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM.

[ToBbimenne kBanupUKaLMKM TO3BOJSET MPENOJaBaTeNi0 PACHIMPUTH MEPCHEKTHUBbI
NPOJBIKEHHUST TIO CIyX0e, OCBOMTH CMEKHBIC HAIPABICHHS, HAYUYUTHCS MNPAKTUYECKOMY
PELICHUIO CIIOKHBIX BOIpPOCOB. B coBpeMeHHOM HH(GOPMALMOHHOM OOIIECTBE OT
npernojaBaTens Tpedyercs He TOJBKO MpOo(ecCHOHATU3M, HO U pEryispHoe OOHOBICHHE
3HAHWM.

[Ipu perynsipHOM NPOXOKICHUHM OOYUEHHH, CIEIHAIUCT IOJIy4aeT TaKUe BECOMBIC
IPEUMYILECTBA:

e OOHOBISIET 3HAHUA JUII WX  COOTBETCTBHS  COBPEMEHHBIM  TpPeOOBaHUAM
paboTonarenei;

e [IOJIy4aeT HAaBBIKM, KOTOpbIE HE TOJBKO HYXHBl B [IOBCEJIHEBHON paboueii
JESATENIBHOCTH, HO U IOMOT'YT B KApbEPHOM IPOABHKEHUH;

e 0OMEHMBAETCS 3HAHUSIMU U OTIBITOM C YYaCTHUKaMHU KypCOB

e MTOBBIIIAET CBOI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PhIHKE padoueil Cuibl;

e NIOJIy4aeT MOJEPIKKY IKCIIEPTOB OTPACTU U HaJIA)KUBAEeT OM3HEC-KOHTAKTBHI.

IIpu 5TOM cerogHs CyHIECTBYET BO3MOKHOCTh MOBBICHUTH CBOIO KBaJTU(UKAIIUIO
NpakTU4ecku Oe3 OTphiBa OT OCHOBHOHM paboThl, BeAb INOMHUMO [UIUTEIbHBIX KypCOB
oOyyJaromye IeHTpPHI MpeIaraloT TakKe TEeMaTHYECKHE U KPATKOCPOUHBIE.

[Tonmyuenne MeXIyHapoAHOro cepTudukaTa U  BIAJCHHE HWHHOBAIMOHHBIMU
3apyOeKHBIMU METOJMKAMH 3HAUYUTEIHLHO MOBBIIIAET IIAHCHl HA YCIIEIIHOE TPYJ0YCTPOHCTBO
JUIsl TeX NEeAaroroB, KOTOPbIE TOJBKO HAYMHAIOT CBOIO KApbEpy, a JJIs ONBITHBIX YYHUTENEH
SABIISICTCS ~ OCHOBAaHMEM JUId  YBEIMYCHHMS  3apa0OTHOW IiaTel W JaybHEiIero
npodeccuoHanbHOro pa3BuTHs. llpyu moBbImIeHUN KBalW(UKAIMM Bbl MOXKETE IOCBATUTH
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HECKOJIBKO IyTEIIEeCTBUM, B KOTOPBIX Oy/eTe MPaKTUKOBATHCS aHTIIMHCKOMY SI3bIKY IO BCEMY
MHpY, a IIOCJIe BEPHYTHCS B CTPaHy C OTPOMHBIM 0ara>xoM 3HaHUI U KOJIOCCATBHBIM OIBITOM.

Nrak, 3aueM yuuTento yduthecsi? Bo-mepBbIX, 3TO TO, YTO COCTaBJISIET OCHOBHOE
KaueCTBO XOpPOIIEro meaarora. Bo-BTOpBIX, 3TO TO, 4TO paboOTaeT Ha COBEPIICHCTBOBAHUE
YUUTENsl U €ro neaarorndeckoro Macrepcrna. [IoHATH ce0s Ha COBEpIIEHHO MHOM YPOBHE U
CYMCTb NPUMCHUTH IMMOJTYYCHHBIC 3HAHUA HAa ITPAKTHUKE.

ERASMUS+ KPEJAUTHASA MOBNJIBHOCTBb U OBMEH OIIBITOM 110
BOCTOKOBEJIEHHIO

Esxoues Ilyxpam Axmanesuu

Tawkenmckuil 20cy0apcmeeHHblll UHCIMUMYM 60CMOKO8e0eHUs
Jetioencxuii Ynusepcumem, Huoepnanous, Erasmus + ICM (2017-2018)
2017.15.04-2017.30.04

Tenegon: +998903272073

E-mail: yovkochev@mail.ru

Knrwouesnvie cnosa: Erasmus+, nosviutenue keanupurayuu, 3apyoedicHblii Onvlin 60CMOK0GeOeHUE
Annomauusa: B Tawkenmckom 20cy0apCmeenHoM UHCHMUMYme GOCHMOKOBEOeHUsl OCYUeCMBIaemcsl
npoexm ICM Erasmus+, komopas nanpasniena na nogvlulenue KeAIupurayuu no pasHvlm cpepam
socmokogedenust ¢ Jletidenckum yuusepcumemom. Illenvio O0annoeo npoexma signsemcsi 0OMeH
MEJICOVHAPOOHLIM  ONLIMOM U O3HAKOMIAEHUE NpoheccopCcKo-npenodasamenbcko20 cocmagd ¢
COBPEMEHHBIMU MEMOOaMU U NPOSPAMMAMU YHUBEPCUMEMCKO20 00VYeHuUs. ABmop KpamKko uznazaem
ungopmayuio 06 ananuz nPoexma, 8b1800AX U NPeda0ICEHUIX N0 OANbHeUeM) COBePULEHCNBOBAHUIO
6 obnacmu 80CMOKO8EOYECKUX HAYK.

1. bazoBas undopmarusi.

[Ipoekt «KpeauTHass MOOWJIBHOCTB» TpOrpamMmbl  OpasMmyct (uHaHCHpyeTCs
EBponeiickum  Coro3oM. OCHOBHOW II€NbI0  IMPOEKTa SBISETCI OOMEH  ONBITOM
CIEIMaINCTaMHU, BOBJICUEHHE YHHBEPCUTEThl Y30€KHucTaHa B KadecTBe MapTHEPOB B
Bononckuii mpouecc MOAroTOBKH M MPEAOCTABICHHS MPOTrpaMM MOATOTOBKH MAarucTpoB IO
COOTBETCTBYIOIIMM HAMpaBIEHUSIM M CHEIUAIBHOCTSM, pBIHKA TpyAa U TMOIAEPKKU
V30ekucTana, B YacCTHOCTH IO HANpaBJICHUSM BOCTOKOBEACHHUS, YTO COIJIACYETCS C
BbononckuM mporieccoM, MHTEPHALMOHATU3ALNWN CTaHIAPTOB aKaJeMHUYECKOrO0 KauecTBa M
CTaOMIIBHOTO Pa3BUTHSL.

[IpoekT HaleneH Ha IBYXIMKJIOBOM 3Tam 00pa3oBaHUsl B By3aX, KOTOPbIE BKJIIOYAIOT
O3HAaKOMJICHHE C METOJaMHM M pecypcaMH CTOpPOH, BKIIOYash OMOIMOTEKHM M apXUBBI
UcTOYHUKOB. OCHOBHasi IIeJIb IPOEKTa 3aKII0YaeTcss B O3HAKOMIJICHHHM MEXIyHapOIHOTO
OMbITa B OOJIACTH BBICIIEr0 OOpa30BaHMs W U3YyYCHHS COBPEMEHHBIX METOAOB Pa3BHUTHIX
cTpaH mupa. JlaHHas 3a/1a4a peaycMaTpUBAET OCYIIECTBIICHUE CIIEAYIOMUX 3aau:

V' JlanbHEHIIyIo MoArOTOBKY MPEMO/IaBaTelIbcKOr0 COCTaBa YHHBEPCUTETA.

v OOMECH ONBITOM IO CO3JaHUI0 HOBBIX YyYEOHBIX IUIAHOB, COBPEMEHHBIX
00yYaromux MaTepuaoB sl pa3IMYHbIX HAIPaBICHUH 00pa30BaHMUA.

v' VYuactHe CTOpPOH —  TIPEMoJaBaTeIbCKOTO  COCTaBa  yYHHUBEPCHUTETOB B
MEKIYHAPOJHBIX HAYYHBIX M MPAKTUYECKUX CEMHUHAPAX, CHMIIO3UYMax U KOH(pEPEHIHIX.

v' Vuactue (akyiIbTeTOB M CTYICHTOB BY30B PECIyOJMKH B O3HAKOMJICHHH C
MHOCTPAaHHBIM OOMEHHBIM OIIBITOM M MOJIrOTOBUTEILHBIMU MPOTPAMMaMH.

v’ TlpurnamieHre WHOCTPAHHBIX MPEMOAABATENICH JUIS YTEHHs JICKIIMA B By3aX UL
oOMEHa OIBITOM B COBEPIICHCTBOBAHWU 00pa30BaTENBHOTO TMpollecca W HU3YUYCHHUs
3apyOeKHOTO MEePEOBOTro OMbITa B chepe oOpa3oBaHMs.
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KonkperHo MO€ ydacTue B JaHHOM IPOEKTE 3aKII0YaIoCh B MOCEHIEHUH JIeiaeHcKoro
yHuBepcurteta B ampene 2017 roga ¢ menbio BBICTYIUIGHHS C JOKIagoM Ha Temy «Islam in
Uzbekistan: the history and modernity» Ha MexmayHapoaHoM KpyrioMm crtojie «Islam in
Uzbekistan: education and research initiatives», mpoBeieHUN MacTep Kiacca JJisi MarucTpoB U
npenonaaBarene Jlelinenckoro yauepcurera nmo teme «Influence of Pre-Islamic Beliefs on
the Local Form of Islam in Central Asia», yuactuu B pabote MexayHapoJHOTO CUMIIO3HyMa
“Nodes, Networks, Orders: Three Global History Workshops on Transformative
Connectivity”, a TaKkKe O3HAKOMJIEHMH paboThl OuOIMOTeK W apxuBoB JleimeHckoro
YHHUBEPCHUTETA.

2. BbIBO/IBI IO IPOrpaMMe:

Cuurato, 4TO JaHHas HporpaMMa OOMEHa OIBITOM SBISETCS BeChbMa BAa)KHOW MJIS
VY306eKucTana MmocKoJbKy MO3BOJISIET HA MECTE 03HAKOMHTBHCS C MOCIEIHUMH JOCTHKEHUSIMHU
U ONBITOM U3BECTHBIX 3apyOEKHBIX YHHMBEPCHUTETOB B DAa3JIMYHBIX cQepax BBICHIETO
00pa3oBaHus, B YaCTHOCTU 00JIaCTH BOCTOKOBEICHHUS, TIOCKOJIBbKY JleiineHckuii yHuBepcuTere
SBJISICTCSI OJHUM W3 CTapeWImmx B 3TOH cdepe yHUBEepcUTeTOB EBpombl ¢ OoraTednmm
OTIBITOM HcclieioBaHui B uctopuu brmmknero Boctoka m CeBepHoit Adpuku, Bianeronmi
YHUKAJIbHBIMH ~ apXMBHBIMM  JOKYMEHTaMH U  peAKMMHM MaHyckpunrtamu. Kpome
BBIIIIECKa3aHHOTO OOJIbIIIAs MOJIb3a JAJIS1 MEHS JINYHO 3aKJII0Yaach B CIEAYIOMIUX MOMEHTAaX:

v Tlporpamma TMO3BOJMJIA O3HAKOMUTBCSI C EBPONCHCKUMH CTaHIApTaMH |
MOJIX0/1aMH B BBICIIIEM 00pa30BaHMH.

v' TIporpamma moMoria yoemuTsCs B HEOOXOMMMOCTH UCIIONB30BAHUS CBPOMEHCKHIX
HAYYHBIX IOJXOJOB MIpU pa3pabOTKe M HCCICJOBAHWM HAYYHBIX TeM JUIs OakanaaBpoB,
MarucTpoB U JOKTOPAHTOB.

v’ Tlo3Bonmwmia O3HAKOMHUTBCS C paboroit Oubnmorexk yHuBepcutera Jleiiena,
PEIKMMH PYKONHUCSIMH M HMHTEPECYEeMBbIMU HCCIIECIOBAaHUSAMM IO HCIAMCKUM U apaOCKuUM
UCCIICIOBaHUSM.

v' Tlomorna ybemuThCsi BO MHEHHH O HEOOXOJUMOCTH MEHSATh CHCTEMY
MarucTpaTypsl B Y30eKucTaHe.

3. [IpenioxeHus MO COBEPIICHCTBOBAHUIO JAIbHEUIIIUX pabOT MPOrpaMMbl
«Erasmus+ Credit Mobility».

[Tpoananm3upoBaB OnbIT pabOTHI JIeHIEHCKOTO YHUBEPCHUTETA, a TAKKE OMBIT MPOEKTA
Erasmus+ Credit Mobility s BblpaboTan ciexylomue MPeUIOKEHUS C  IENbI0
COBEPIIICHCTBOBAHUS PabOT MOAOOHBIX MTPOCKTOB B OYIYIIIEM:

v Jlns Gonee MmIOHOTBOPHOTO 3(deKTa MpoeKTa 1Mo OOMEHY MPEIoIaBaTesIMu
MEXIy MNapTHEPCKUMHU YHUBEPCUTETAMU HEOOXOAMMO YBEJIWYUTh BpeMs IpeObIBaHUsA
mpernojaBareyield ¢ MoiayMecsina g0 Mecsma. TakuMm oOpa3om, OyaeT BO3MOXKHO OoJjee
yriIyOJieHHOE U3ydeHne y4eOHOro mpolecca B INOCKOCTH JOCTH)KEHUH U HeJIOCTAaTKOB.

v' Beuto OBl wLenecooOpasHbIM, €CIM MaTepHajbHas 0a3a MPOEKTa BKIIKOYaja
npruoOpeTeHne HeoOXOAUMOM JIUTEPATYPHI IO CHEIUATBHOCTH.

v' bBomee [feranbHOE WM3YyYCHHE HAYYHBIX HHCTPYMEHTAapHEB U IIOIXOJOB
€BPONEHCKUX CMEXKHBIX YHHUBEPCUTETOB IIO3BOJIUT 0Ojee KaueCTBEHHO M CYIIECTBEHHO
pa3BUTh HaydHble HMccienoBaHudA. [l 4ero HeoOXOQUMO HAJIJAWTh U MPOAOJKUTH Oosiee
TECHOE COTPYAHUYECTBO MEXIY By3aMH, B YACTHOCTU MEXy JIeHICHCKMM YHHBEPCUTETOM H
TamkeHTCKUM rocy1apCTBEHHBIM HHCTUTYTOM BOCTOKOBEICHHUS.

v’ Jlnsa Gomee 5(PGEKTUBHOrO BOBJIEYEHUS TAIIKEHTCKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO
MHCTUTYTa BOCTOKOBEIEHUS B BoJOHCKHUI Mpoliecc HEOOX0IMMO OpraHU30BaTh MAapTHEPCKUE
OTHOWICHWSI M  COTPYJHHMYECTBO C  HECKOJBKMMH  €BpPONEHCKMMM  By3aMH IO
COOTBETCTBYIOIIMM HAIPABJICHUAM M CIEUUAIBHOCTSAM, YTO IO3BOJUT B Pa3bl MOBBICUTH
Ka4eCTBEHHBIH YPOBEHb MOATOTOBKHU CTYJIEHTOB.
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COopHUK M3/1aH TIPU OpraHU3AIMOHHOM moaaepkke Hannonanpaoro Erasmus+ oguca B
VY30ekucrane

N3 nanune npodunancupoBano nporpammoii Erasmus+ EBponetickoro Coro3a

Marepuansl JaHHOW MyOIMKalUKA HE OTpakatoT MHeHUs1 EBpomneiickoit Komuccun

Harmonanwhsiii opuc Erasmus+ (NEO) B Y30ekucrane
PecniyOonmka Y30ekuctaHn, r. Tamkent, 100084
yi1. Amupa Temypa, 107b
MexayHapoaHblii OM3HEC-1IeHTp, 1 1-it aTax
Tem.: +(998-71) 238 99 21, 238 99 18
daxc: +(998-71) 238 58 99

neo(@erasmusplus.uz
www.erasmusplus.uz
https://www.facebook.com/erasmusplusuz
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HaunoHanbHbIn oduc Erasmus+ (NEO) B Y3bekncrtaHe
Pecnybnuka Y36ekuctaH, r. TawkeHT, 100084

yn. Amupa Temypa, 1076

MexayHapogHbin 6usHec+ueHTp, 11-1 aTax

Ten.: + (998-71) 238 99 21, 238 99 18

dakc: + (998-71) 238 58 99

neo@erasmusplus.uz

www.erasmusplus.uz
https://www.facebook.com/erasmusplusuz
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